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Aprobat în ședința Guvernului din __________________ 2026 

Decizia protocolară nr.________/2026 

 

 

Proiect  

 

UE 

 

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA 

 

L E G E 

 

privind cooperarea polițienească internațională 

 

 

Parlamentul adoptă prezenta lege organică. 

 

Prezenta Lege:  

- transpune parțial Regulamentul (UE) 2024/982 al Parlamentului European 

și al Consiliului din 13 martie 2024 privind căutarea și schimbul automatizat de 

date în scopul cooperării polițienești, și de modificare a Deciziilor 2008/615/JAI 

și 2008/616/JAI ale Consiliului și a Regulamentelor (UE) 2018/1726, (UE) 

2019/817 și (UE) 2019/818 ale Parlamentului European și ale Consiliului 

(Regulamentul Prüm II), publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 

2024/982 din 5 aprilie 2024, CELEX: 32024R0982;  

- transpune parțial Decizia 2008/615/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 

privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii 

terorismului și a criminalității transfrontaliere, publicată în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene, L 210 din 6 august 2008, așa cum a fost modificată ultima oară 

prin Regulamentul (UE) 2024/982 al Parlamentului European și al Consiliului din 

13 martie 2024, CELEX: 32008D0615;  

- transpune parțial Decizia 2004/919/CE a Consiliului din 22 decembrie 

2004 privind combaterea criminalității referitoare la vehicule și având implicații 

transfrontaliere, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, L 389/28 din 

30 decembrie 2004, CELEX: 320004D0919;  

- transpune parțial Directiva 2023/977 a Parlamentului European și al 

Consiliului din 10 mai 2023 privind schimbul de informații dintre autoritățile de 

aplicare a legii ale statelor membre și de abrogare a Deciziei-cadru 2006/960/JAI 

a Consiliului, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, L 134/1 din 22 

mai 2023, CELEX: 32023L0977;  
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- transpune parțial Poziția comună 2005/69/JAI a Consiliului din 24 ianuarie 

2005 privind schimbul de anumite date cu Interpol, publicată în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene, L 27/61 din 29 ianuarie 2005, CELEX: 32005E0069. 

 

Capitolul I 

DISPOZIȚII GENERALE 

 

Articolul 1. Obiectul de reglementare 

(1) Prezenta lege stabilește cadrul juridic pentru consolidarea cooperării 

polițienești internaționale prin interogarea bazelor de date și schimbul de 

informații, inclusiv automatizat între autoritățile Republicii Moldova și autoritățile 

din statele membre ale Uniunii Europene și alte state, în special între autoritățile 

cu atribuții de prevenire, depistare și investigare a infracțiunilor, în condițiile 

tratatelor internaționale la care Republica Moldova este parte și ale actelor 

normative speciale aplicabile. 

(2) Prezenta lege stabilește norme privind:  

a) desemnarea punctului unic de contact, organizarea, atribuțiile, și 

componența acestuia; 

b) schimbul de date cu privire la căutarea directă sau automatizată de 

profiluri ADN, date dactiloscopice, date privind vehicule precum și piesele 

componente ale acestuia consemnate cu număr de identificare, imagini faciale, 

date privind documente de călătorie furate, pierdute, revocate, nevalidate sau 

blancurile documentelor furate înainte de emitere, evidențe ale poliției, datele 

personale ale persoanelor străine sau cetățenilor Republicii Moldova urmăriți 

internațional, aflați în vizorul autorităților de aplicare a legii, datele biometrice și 

antropometrice necesare identificării persoanelor dispărute fără veste, cadavrelor 

și părților acestuia, precum și alte date care fac obiectul schimbului de date de 

interes polițienesc; 

c) normele privind schimbul de informații în urma confirmării unei 

concordanțe în datele biometrice (mecanismul hit/nohit); 

d) schimbul de informații pentru gestionarea evenimentelor majore cu 

dimensiune transfrontalieră și pentru prevenirea infracțiunilor cu caracter terorist; 

e) canalele de comunicare utilizate pentru schimbul de informații cu 

autoritățile naționale și cele omoloage din alte țări; 

f) cererile de informații examinate în cadrul cooperării polițienești 

internaționale; 

g) furnizarea, din proprie inițiativă, a unor informații relevante punctelor 

unice de contact sau autorităților competente străine de aplicare a legii; 

h) alte forme de cooperare polițienească derivate din obligațiile asumate de 

Republica Moldova prin actele normative internaționale, europene, regionale și 

bilaterale. 
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(3) Prezenta lege nu aduce atingere prevederilor Legii nr. 371/2006 cu 

privire la asistența juridică internațională în materie penală, nici normelor de drept 

internațional și european relevante în domeniul cooperării judiciare.  

 

Articolul 2. Scopul legii și domeniul de aplicare 

(1) Prezenta lege are drept scop crearea cadrului legislativ și instituțional 

privind cooperarea polițienească internațională, în scopul prevenirii, depistării sau 

investigării infracțiunilor, potrivit legislației naționale, tratatelor internaționale la 

care Republica Moldova este parte și actelor normative relevante ale Uniunii 

Europene. 

(2) Autoritățile competente de aplicare a legii asigură, în măsura 

posibilităților tehnice, distincția și marcarea datelor în funcție de categoria 

persoanei (bănuit, învinuit, condamnat, victimă, martor). Datele furnizate în 

scopul interogării directe sau automatizate a bazelor de date se limitează strict la 

categoriile prevăzute expres în prezenta lege. 

(3) Prevederile prezentei legi se aplică următoarelor forme de cooperare 

polițienească internațională: 

a) schimbul de informații polițienești, realizat pe cale bilaterală sau 

multilaterală, inclusiv prin intermediul canalelor securizate și a platformelor 

internaționale de cooperare, precum Interpol sau Europol; 

b) cooperarea operațională, inclusiv desfășurarea de acțiuni comune, 

operațiuni coordonate și alte activități specifice, în condițiile legii și ale tratatelor 

internaționale; 

c) constituirea și participarea la echipe comune de investigații, în baza 

acordurilor internaționale și cu respectarea legislației naționale; 

d) cooperarea prin intermediul ofițerilor de legătură, atașaților de afaceri 

interne sau a altor reprezentanți desemnați ai autorităților competente; 

e) cooperarea în materie de extrădare și alte forme de asistență juridică 

internațională în materie penală; 

f) cooperarea strategică și bilaterală, inclusiv schimbul de bune practici, 

instruiri, asistență tehnică și consolidare a capacităților; 

g) accesul și utilizarea sistemelor și bazelor de date internaționale relevante 

pentru aplicarea legii, în condițiile stabilite de acordurile internaționale la care 

Republica Moldova este parte. 

(4) Categoriile de date care fac obiectul schimbului informațional 

internațional, inclusiv automatizat sunt:  

a) date de identificare nominală și biometrice ale persoanelor, inclusiv 

profiluri ADN, date dactiloscopice și imagini faciale, în scopul localizării 

persoanelor dispărute fără veste, identificării cadavrelor sau părților acestuia sau 

urmăririi persoanelor în vederea arestării și extrădării; 

b) date privind mijloacele de transport, inclusiv autovehiculele anunțate în 

căutare, precum și piesele componente ale acestora identificate prin număr de 

serie; 
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c) date privind armele de foc, munițiile și materialele explozive, inclusiv 

cele declarate pierdute, furate sau utilizate în comiterea de infracțiuni; 

d) date privind documentele de călătorie, vizele, titlurile de valoare, inclusiv 

a celor declarate false, furate sau pierdute; 

e) date privind permisele de conducere presupus falsificate sau utilizate în 

scopuri infracționale; 

f) informații privind criminalitatea economică și financiară, incluzând 

fraudele comerciale, infracțiunile fiscale, spălarea banilor și activitățile entităților 

implicate în tranzacții suspecte; 

g) evidențe ale poliției privind infracțiunile contra securității și ordinii 

publice, infracțiunile cu caracter terorist, criminalitatea organizată, traficul de 

droguri, traficul de ființe umane și migrația ilegală; 

h) date privind bunurile de patrimoniu și obiectele de artă anunțate în 

căutare; 

i) informații necesare acordării asistenței juridice reciproce și cooperării 

operative în cadrul misiunilor și operațiunilor comune internaționale. 

 

Articolul 3. Noțiuni principale 

(1) Noțiunile din prezenta lege se definesc în conformitate cu Legea nr. 

235/2017 cu privire la înregistrarea genetică judiciară, Legea nr. 1549/2002 cu 

privire la înregistrarea dactiloscopică de stat, Legea nr. 195/2024 privind protecția 

datelor cu caracter personal, Legea nr. 48/2023 privind securitatea cibernetică, 

Legea nr. 273/1994 privind actele de identitate din sistemul național de pașapoarte, 

Legea nr. 248/2025 privind managementul situațiilor de criză și Legea nr. 

142/2018 cu privire la schimbul de date și interoperabilitate. 

(2) În sensul prezentei legi, termenii și expresiile de mai jos au următoarele 

semnificații: 

1) autoritate competentă – autoritate publică, instituție sau altă entitate 

abilitată prin lege să exercite atribuții în domeniile reglementate de prezenta lege. 

2) autoritate competentă de aplicare a legii – autoritate polițienească, 

judiciară, vamală sau altă autoritate de aplicare a legii, din Republica Moldova sau 

din alte țări, cu atribuții în prevenirea, depistarea sau investigarea infracțiunilor. 

3) autoritate de supraveghere – autoritate publică independentă care asigură 

supravegherea și monitorizarea aplicării legislației privind protecția datelor cu 

caracter personal și a altor acte normative în domeniu, în vederea protejării 

drepturilor și libertăților fundamentale ale persoanelor în legătură cu prelucrarea 

datelor cu caracter personal; 

4) baze de date INTERPOL – ansamblul sistemelor informaționale și al 

registrelor centralizate, gestionate de Secretariatul General al Organizației 

Internaționale a Poliției Criminale (INTERPOL), care conțin date cu caracter 

personal, date biometrice (profiluri ADN, date dactiloscopice, imagini faciale, ș.a) 

și informații operative privind obiecte, documente sau activități infracționale, puse 
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la dispoziția statelor membre în scopul schimbului de informații pentru prevenirea 

și combaterea criminalității transfrontaliere; 

5) baze de date naționale – ansamblul sistemelor informaționale gestionate 

de către autoritățile competente ale Republicii Moldova, accesate în scopul 

implementării prezentei legi; 

6) Biroul Național SIRENE - unitate operațională care funcționează în regim 

de 24/7 în calitate de punct de contact pentru statele membre ale Uniunii Europene, 

în scopul asigurării schimbului de informații suplimentare privind introducerea 

semnalărilor în Sistemul de informații Schengen, pentru a permite luarea măsurilor 

adecvate în cazul în care persoanele sau obiectele care fac obiectul unei semnalări 

în Sistemul de informații Schengen sunt localizate în urma generării unei 

concordanțe sau obținerii unui rezultat pozitiv; 

7) blocare de date – marcarea prin acoperire a datelor cu caracter personal 

stocate, cu scopul de a limita prelucrarea lor ulterioară; 

8) catalogare - marcarea datelor cu caracter personal stocate, fără a avea ca 

scop limitarea prelucrării lor ulterioare 

9) cerere de informații - solicitarea de date și informații formulată în scopul 

prevenirii, depistării sau investigării infracțiunilor, astfel cum acesta rezultă din 

tratatele internaționale și din actele normative relevante ale Uniunii Europene; 

10) concordanță (hit) – rezultatul pozitiv generat de un sistem informatic în 

momentul în care datele introduse pentru căutare/interogare de către o autoritate 

de aplicare a legii coincid cu datele deja existente într-o bază de date internațională 

sau națională referitoare la o persoană, un vehicul sau un obiect; 

11) date alfanumerice – date constând în litere, cifre, caractere speciale, 

spații și semne de punctuație; 

12) date Europol – orice date operaționale cu caracter personal prelucrate 

de Europol, statele membre și statele partenere, în conformitate cu mandatul 

Europol; 

13) date Interpol – totalitatea datelor prelucrate de către statele membre ale 

INTERPOL și alte entități, prin canalele și bazele de date ale Organizației 

Internaționale a Poliției Criminale - INTERPOL, în conformitate cu regulile 

acesteia privind prelucrarea datelor; 

14) date de referință privind imaginea facială – imagine facială și numărul 

de referință menționat la art. 17, alin. (1), utilizate pentru compararea și schimbul 

automatizat al datelor, fără a permite identificarea directă a persoanei; 

15) EPRIS - Sistemul european de inventariere a evidențelor poliției, utilizat 

de statele membre ale Uniunii Europene și Europol pentru căutarea automatizată 

în registrele naționale ale evidențelor poliției; 

16) EUCARIS - Sistemul de informații european privind vehiculele și 

permisele de conducere; 

17) eveniment major cu dimensiune transfrontalieră - eveniment cu caracter 

internațional, precum competiții sportive internaționale, reuniuni la nivel înalt, 

summituri, conferințe internaționale, manifestări culturale ori religioase de 
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amploare sau alte adunări publice similare, dar fără a se limita la acestea, care, prin 

participarea numeroasă, importanța publică ori expunerea mediatică, pot genera 

riscuri la adresa ordinii și siguranței publice și impun cooperarea autorităților 

competente de aplicare a legii din două sau mai multe state; 

18) evidențe ale poliției – date biografice ale bănuiților, învinuiților, 

inculpaților și condamnaților, disponibile în bazele de date naționale instituite în 

scopul prevenirii, depistării și investigării infracțiunilor; 

19) informații - orice conținut, documente, evidențe, activități sau rapoarte, 

indiferent de suport, formă, mod de exprimare sau de punere în circulație, 

referitoare la una sau mai multe persoane fizice sau juridice, fapte sau circumstanțe 

relevante pentru autoritățile competente în scopul îndeplinirii atribuțiilor care le 

revin în domeniul prevenirii, depistării sau investigării infracțiunilor, inclusiv 

informații operaționale în materie penală; 

20) imagine facială – imagine digitală a feței unei persoane; 

21) imagine facială identificată – imaginea facială a unei persoane 

identificate; 

22) imagine facială neidentificată – imagine facială colectată în cadrul 

prevenirii, constatării sau investigării unei infracțiuni ori în cadrul căutării unei 

persoane dispărute fără veste sau al identificării cadavrelor sau părților acestuia, 

care nu este asociată, la momentul introducerii, unei persoane identificate; 

23) procedura de căutare automatizată – modalitatea tehnică de acces direct 

și simultan la bazele de date naționale sau internaționale, care permite autorităților 

competente să verifice existența unei concordanțe (hit) printr-o interogare 

informatică, oferind un răspuns imediat de tip „pozitiv/negativ” (hit/no-hit). 

24) punct național de contact - autoritate competentă desemnată în temeiul 

art. 6 alin. (2) din prezenta lege, responsabilă de gestionarea tehnică și 

administrarea schimbului automatizat pentru o categorie specifică de date;  

25) punct unic de contact - structură centrală desemnată în temeiul art. 6 

alin. (1) din prezenta lege, responsabilă de coordonarea strategică și operațională 

la nivel național, monitorizarea fluxurilor de informații și asigurarea cooperării 

polițienești internaționale în regim de 24/7; 

26) router - infrastructura tehnică centralizată instituită și gestionată de 

Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor 

Informatice la Scară Largă în Domeniul Libertății, Securității și Justiției (eu-

LISA), care asigură transmiterea și rutarea automatizată a căutărilor și a 

schimbului de date biometrice, profiluri ADN și date dactiloscopice, precum și 

imaginile faciale între statele membre și Europol; 

27) SIENA (acronim pentru Secure Information Exchange Network 

Application) – canalul de comunicații securizat, gestionat de Europol, destinat 

schimbului de informații operative și strategice între statele membre ale Uniunii 

Europene, Europol și statele partenere;  
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28) Sistemul de Informații Schengen (SIS) – sistemul informatic centralizat, 

de scară largă, destinat cooperării polițienești și al cooperării judiciare în materie 

penală, controlului la trecerea frontierelor și returnărilor; 

29) SLTD (acronim pentru  Stolen and Lost Travel Documents) – baza de 

date internațională gestionată de Secretariatul General al INTERPOL, care conține 

informații despre documentele de călătorie (pașapoarte, cărți de identitate, vize) și 

formularele de documente oficiale care au fost raportate ca fiind furate, pierdute, 

nevalidate sau furate; 

30) stat solicitant –  statul care formulează o cerere de informații în sensul 

prezentei legi; 

31) stat solicitat – statul căruia îi este adresată o cerere de informații în 

sensul prezentei legi; 

32) stat participant – stat membru al Uniunii Europene, stat asociat spațiului 

Schengen ori, după caz, alt stat cu care Republica Moldova realizează forme de 

cooperare polițienească și schimb de date în temeiul tratatelor internaționale 

aplicabile și al actelor normative speciale. 

33) suspect – persoana în privința căreia există motive serioase să se creadă 

că a săvârșit sau că urmează să săvârșească o infracțiune; 

34) sistem de schimb automatizat de date – mecanism tehnic de 

interconectare a sistemelor informaționale, care permite efectuarea de căutări 

automatizate și schimbul de date între autorități competente de aplicare a legii, pe 

baza unei concordanțe, fără a acorda acces direct la conținutul bazelor de date. 

 

Articolul 4. Principiile schimbului de informații 

(1) Schimbul de informații și cooperarea polițienească internațională 

realizate în temeiul prezentei legi, în vederea atingerii scopului și în limitele 

domeniului de aplicare al acesteia, se desfășoară cu respectarea următoarelor 

principii: 

a) principiul legalității și al protejării intereselor naționale – aplicarea 

prezentei legi se realizează cu respectarea cadrului normativ al Republicii 

Moldova și fără a aduce atingere intereselor de suveranitate, securitate, ordine 

publică și altor interese protejate de lege; 

b) principiul accesului echivalent – condițiile de solicitare și furnizare a 

informațiilor de către punctul național de contact și autoritățile competente de 

aplicare a legii sunt echivalente cu cele aplicabile solicitării și furnizării unor 

informații similare în statul solicitant, în măsura în care prezenta lege și tratatele 

internaționale aplicabile nu prevăd altfel; 

c) principiul disponibilității – informațiile disponibile autorităților 

competente ale Republicii Moldova sunt puse la dispoziția autorităților 

competente solicitante ale altor state, în condițiile prezentei legi; 

d) principiul confidențialității – autoritățile competente de aplicare a legii 

ale Republicii Moldova respectă confidențialitatea informațiilor primite de la 

autoritățile competente de aplicare a legii ale altor state, asigurând un nivel de 
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protecție cel puțin echivalent cu cel aplicabil potrivit dreptului național și 

condițiilor comunicate de statul furnizor; 

e) principiul proprietății și al controlului asupra difuzării ulterioare a 

datelor – informațiile obținute de la un stat partener, stat terț sau organism 

internațional pot fi transmise ulterior către o altă autoritate ori către un alt stat sau 

organism internațional numai cu acordul prealabil al furnizorului inițial și cu 

respectarea condițiilor impuse de acesta, cu excepția cazurilor prevăzute expres de 

tratatele internaționale aplicabile; 

f) principiul fiabilității, exactității și actualizării datelor – datele cu caracter 

personal care sunt inexacte, incomplete ori neactualizate se rectifică sau se șterg 

ori, după caz, prelucrarea acestora se restricționează, iar destinatarul este informat 

fără întârziere; 

g) principiul prevalenței asistenței juridice – în măsura în care schimbul de 

informații este solicitat sau utilizat în cadrul procesului penal, se aplică cu 

prioritate normele privind asistența juridică internațională în materie penală, iar 

prezenta lege se aplică în completare, în măsura compatibilității; 

h) principiul minimizării și al utilizării în cazuri individuale – căutările 

automatizate și furnizarea ulterioară de date se realizează doar în măsura strict 

necesară și în legătură cu un caz individual determinat;  

i) principiul responsabilizării – autoritățile competente asigură 

trasabilitatea accesărilor, auditarea periodică a operațiunilor de prelucrare și 

demonstrabilitatea conformității cu prezenta lege și cu legislația privind protecția 

datelor cu caracter personal, inclusiv prin măsuri interne, registre și proceduri 

documentate; 

j) principiul interoperabilității sistemelor informatice – asigurarea 

compatibilității și interconectării sistemelor naționale și ale Uniunii Europene; 

 

Articolul 5. Garanții privind protecția datelor cu caracter personal 

(1) Prelucrarea datelor cu caracter personal în temeiul prezentei legi se 

limitează la datele strict necesare realizării scopurilor prevăzute de aceasta. 

(2) Datele obținute prin sistemul de schimb automatizat nu pot fi utilizate în 

alte scopuri decât cele pentru care au fost solicitate și furnizate. 

(3) Orice încălcare a securității datelor cu caracter personal se notifică 

autorității de supraveghere competente, în condițiile și termenele prevăzute de 

lege. 

(4) Autoritățile competente asigură că datele schimbate în temeiul prezentei 

legi sunt exacte, complete și actualizate. 

(5) În cazul constatării că datele transmise sunt inexacte, incomplete, 

neactualizate sau au fost transmise cu încălcarea prevederilor legii, autoritatea care 

le-a furnizat întreprinde, fără întârziere, măsurile necesare pentru rectificarea, 

completarea, ștergerea sau restricționarea prelucrării acestora și informează 

imediat destinatarii datelor. 



10 

 

Y:\1.DRAN-DTAN 2026\200\Decizii protocolare\264-MAI-2026\264-redactat-ro.docx 

 

(6) În cazul în care se contestă exactitatea datelor, iar exactitatea sau 

inexactitatea acestora nu poate fi stabilită, datele se cataloghează. Restricționarea, 

blocarea, rectificarea ori ștergerea datelor se efectuează în condițiile legislației 

privind protecția datelor cu caracter personal. 

 

Articolul 6. Punctul unic de contact și atribuțiile acestuia 

(1) Se desemnează în calitate de punct unic de contact pentru cooperarea 

polițienească internațională subdiviziunea specializată în cooperare polițienească 

internațională din subordinea Inspectoratului General al Poliției al Ministerului 

Afacerilor Interne.  

(2) Punctul unic de contact asigură cooperarea cu punctele naționale de 

contact desemnate de Guvern, din cadrul autorităților competente naționale, pe 

următoarele domenii: 

a) profiluri ADN; 

b) date dactiloscopice; 

c) date referitoare la mijloace de transport, inclusiv autovehicule anunțate 

în căutare, precum și piesele componente identificabile ale acestora urmărite 

internațional sau fiind obiecte ale faptelor ilegale; 

d) imagini faciale; 

e) evidențe ale poliției, inclusiv date nominale privind persoanele urmărite, 

dispărute sau implicate în activități infracționale; 

f) date care nu privesc persoanele și informații operative; 

g) date cu caracter personal prelucrate în contextul evenimentelor majore cu 

dimensiune transfrontalieră și de prevenire a infracțiunilor cu caracter terorist; 

h) date privind documentele de călătorie, vizele, titlurile de valoare, inclusiv 

cele declarate furate, pierdute, nevalidate sau false. 

i) date privind permisele de conducere. 

(3) Punctul unic de contact are următoarele atribuții:  

a) recepționează, înregistrează, stabilește gradul de importanță, și 

examinează, conform competenței, cererile de informații adresate de către alte țări 

Republicii Moldova, precum și cele adresate altor țări de către autoritățile 

competente naționale, conform competenței; 

b) direcționează cererile de informații către autoritățile competente 

naționale în cazul indisponibilității datelor în sistemele informaționale la care 

deține acces direct, și la necesitate, coordonează între acestea procesarea cererilor 

și furnizarea informațiilor; 

c) structurează și furnizează informații operaționale către autoritățile 

solicitante, cu respectarea strictă a normelor de confidențialitate și protecție a 

datelor; 

d) furnizează, la solicitare sau din oficiu, informații de specialitate relevante 

către autoritățile competente naționale și internaționale, care pot contribui la 

prevenirea, depistarea, investigarea și combaterea infracțiunilor; 
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e) exercită rolul de punct de contact pentru operațiuni comune regionale și 

internaționale și coordonează schimbul de informații prin intermediul canalelor de 

comunicare securizate avute la dispoziție; 

f) informează autoritățile naționale și străine despre modurile de operare, 

traficul de droguri, traficul de persoane, falsificarea de monedă, furturile de 

obiecte de artă și vehicule, precum și despre activitatea infractorilor urmăriți 

internațional, conținutul unor documente de identitate străine în vederea prevenirii 

intrării/ieșirii ilegale a unor persoane, precum și despre orice alte fapte prevăzute 

de legea penală, pentru realizarea acțiunilor ce se impun în domeniul prevenirii și 

combaterii criminalității cu caracter internațional; 

g) informează autoritățile naționale și străine cu atribuții în prevenirea și 

combaterea infracțiunilor cu caracter terorist sau fapte asimilate acestora, pentru 

realizarea acțiunilor ce se impun, cu respectarea competențelor prevăzute de 

legislația specială; 

j) asigură schimbul de informații suplimentare prin Biroul Național 

SIRENE, care au legătură cu semnalările din Sistemul de informații Schengen, în 

conformitate cu cadrul normativ privind participarea Republicii Moldova la 

Sistemul de Informații Schengen; 

k) îndeplinește rolul de Punct unic de contact Europol în Republica 

Moldova, asigurând legătura între autoritățile naționale dintre Republica Moldova 

și Europol și agențiile Uniunii Europene, conform Acordului Strategic de 

Cooperare semnat în 2007 și Acordului Operațional de Cooperare semnat la 18 

decembrie 2014; 

l) asigură, prin Biroul Național Central INTERPOL, schimbul de informații 

prin intermediul canalelor internaționale securizate avute la dispoziție, privind 

notițele, difuziunile și mesajele INTERPOL, precum și întreprinde măsurile 

necesare, în limitele competenței, în conformitate cu normele INTERPOL; 

m) intermediază accesul autorităților naționale competente la bazele de date 

ale INTERPOL, precum și completarea și actualizarea datelor în aceste baze de 

către autoritățile competente; 

o) asigură, la solicitarea autorităților naționale competente, inițierea și 

revocarea măsurii de localizare și dare în urmărire internațională, prin Biroul 

Național SIRENE și Biroul Național Central INTERPOL; 

p) asigură, în colaborare cu subdiviziunile de profil și autoritățile 

competente de aplicare a legii, organizarea, desfășurarea și monitorizarea 

procedurilor de extrădare a persoanelor aflate în căutare internațională, în 

conformitate cu tratatele internaționale, acordurile bilaterale și legislația națională 

aplicabilă; 

q) asigură schimbul de bune practici și experiență prin participarea la 

instruiri, ateliere de lucru, seminare și grupuri de lucru internaționale; 

r) administrează canalele de comunicare securizate și asigură 

disponibilitatea acestora în regim de continuu (24/7); 
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s) realizează, sprijină și coordonează cooperarea internațională 

polițienească bilaterală și multilaterală, inclusiv prin intermediul atașaților de 

afaceri interne și ofițerilor de legătură ai Republicii Moldova acreditați în 

străinătate, precum și în colaborare cu cei acreditați în Republica Moldova, în 

condițiile legale și acordurile internaționale; 

ș) propune și implementează alte forme de cooperare și asistență 

polițienească, în conformitate cu tratatele și acordurile internaționale la care 

Republica Moldova este parte; 

t) asigură reprezentarea internațională inclusiv în grupurile de lucru în 

domeniul cooperării polițienești internaționale, cu excepția cazurilor în care 

competența revine altor structuri ale Ministerului Afacerilor Interne sau autorități 

internaționale; 

ț) asigură reprezentarea instituțională a Republicii Moldova în structurile de 

conducere și grupurile de lucru ale INTERPOL, EUROPOL, SELEC și ale Uniunii 

Europene. 

(4) Subdiviziunea specializată în cooperare polițienească internațională din 

cadrul Inspectoratului General al Poliției al Ministerului Afacerilor Interne 

cuprinde următoarele structuri, fără a se limita la acestea: 

1) Biroul Național Central „INTERPOL” 

2) Punctul Național de Contact „EUROPOL” 

3) Biroul Național „SIRENE”  

4) Secția cooperare polițienească 

5) Secția 24/7 (suport operațional). 

(5) Schimbul de informații se realizează în baza cererii de informații 

transmise de către autoritățile competente de aplicare a legii, prin 

intermediul punctului unic de contact, sau în mod direct, de către autoritățile 

competente, prin canalele de comunicare securizate avute la dispoziție. Pentru 

schimbul de informații cu autoritățile competente ale statelor membre ale Uniunii 

Europene și cu Europol, aplicația SIENA constituie canalul principal de 

comunicații, cu excepția situațiilor în care utilizarea altui canal este necesară din 

motive tehnice sau operaționale.  

(6) Cerințele, și conținutul cererii de informații, procedurile operative, 

precum și termenele de soluționare a acestora se stabilesc de Guvern.  

(7) Organizarea, funcțiile și modul de funcționare a punctului unic de 

contact și a punctelor naționale de contact pe domeniile prevăzute la alin. (2), se 

stabilesc de Guvern. 

 

Articolul 7. Mecanismul de coordonare strategică 

(1)  În vederea asigurării implementării coerente a prezentei legi și a 

obligațiilor care derivă din dreptul Uniunii Europene, se instituie un mecanism de 

coordonare strategică la nivel național. 

(2) Mecanismul de coordonare strategică este asigurat prin constituirea unui 

grup interinstituțional, coordonat de Ministerul Afacerilor Interne. 
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(3) Grupul interinstituțional are următoarele atribuții principale: 

a) monitorizarea implementării prezentei legi; 

b) coordonarea autorităților competente; 

c) evaluarea necesităților operaționale și tehnice; 

d) formularea propunerilor de politici; 

e) asigurarea interacțiunii cu mecanismele de evaluare ale Uniunii 

Europene. 

(4) Componența și modul de funcționare a grupului interinstituțional se 

stabilesc de Guvern. 

 

Articolul 8. Sistemul de gestionare a cazurilor 

(1) În desfășurarea activităților specifice, subdiviziunea specializată în 

cooperare polițienească internațională a Inspectoratului General al Poliției 

utilizează Sistemul de gestionare a cazurilor, care asigură cel puțin următoarele 

funcționalități: 

a) înregistrarea și trasabilitatea completă a cererilor de informații primite și 

transmise, a răspunsurilor aferente, a informațiilor furnizate din proprie inițiativă, 

precum și a refuzurilor motivate sau a solicitărilor de clarificări; 

b) înregistrarea comunicărilor, mesajelor primite și transmise; 

c) arhivarea electronică și jurnalizarea tuturor comunicărilor și mesajelor 

procesate prin canalele securizate; 

d) verificarea încrucișată automată (cross-checking) a interpelărilor cu 

datele existente în sistem, în scopul detectării suprapunerilor de informații 

solicitate și al valorificării informațiilor deținute; 

e) monitorizarea termenelor de răspuns, pentru a garanta furnizarea 

completă și rapidă a informațiilor în limitele legale stabilite; 

f) interoperabilitatea tehnică cu canalele securizate internaționale, 

permițând înregistrarea directă a fluxurilor de date în sistemul de gestionare a 

cazurilor; 

g) generarea rapoartelor statistice privind volumul și calitatea schimburilor 

de informații, în scopul evaluării și monitorizării; 

h) securitatea și auditarea accesului, prin înregistrarea strictă a oricărei 

activități de prelucrare a datelor, asigurând răspunderea personală a utilizatorilor; 

i) automatizarea fluxurilor de lucru și a procedurilor administrative interne. 

(2) Subdiviziunea specializată în cooperare polițienească internațională din 

cadrul Inspectoratului General al Poliției colectează, completează, stochează, 

prelucrează și examinează date în sistemul prevăzut la alin. (1) și realizează 

schimbul de informații potrivit atribuțiilor prevăzute de lege. 

 

Articolul 9. Schimbul de date la nivel național, inclusiv automatizat 

(1) Autoritatea competentă de aplicare a legii adoptă și implementează 

măsurile tehnice și organizatorice necesare pentru a garanta disponibilitatea 

permanentă a sistemelor informatice și funcționalitatea interogărilor 
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automatizate pentru categoriile de date prevăzute de prezenta lege, asigurând un 

regim de funcționare continuă (24 de ore din 24, 7 zile pe săptămână).  

(2) Interoperabilitatea vizează: 

a) schimbul de date între registrele naționale; 

b) integrarea cu sistemele informatice europene și internaționale; 

c) utilizarea standardelor comune. 

(3) Autoritatea competentă de aplicare a legii are obligația de a informa, 

prin canalele securizate și fără întârziere, punctele de contact ale statelor membre 

ale Uniunii Europene, Comisia Europeană, agențiile eu-LISA și Europol cu 

privire la orice indisponibilitate a sistemelor de schimb automatizat de date, 

indicând natura defecțiunilor tehnice și durata estimată a remedierii acestora. 

(4) Dacă schimbul automatizat de date este indisponibil, punctul național de 

contact stabilește modalități alternative temporare pentru schimbul de informații, 

utilizând canalele de comunicare securizate de rezervă. 

(5) Autoritatea competentă întreprinde, fără întârziere, toate măsurile 

tehnice și organizatorice necesare pentru restabilirea funcționării sistemelor 

informatice afectate. 

(6) Autoritatea competentă instituie măsuri de management al riscurilor 

operaționale și de securitate cibernetică, precum și elaborează planuri de 

continuitate a activității și de recuperare a datelor în caz de incidente. 

(7) În cazul producerii unui incident de securitate care afectează schimbul 

automatizat de date, autoritatea competentă întreprinde măsurile necesare pentru 

limitarea efectelor incidentului și notifică fără întârzieri nejustificate autoritățile 

competente interesate, precum și instituțiile și organismele Uniunii Europene 

competente, în condițiile actelor Uniunii Europene aplicabile și ale tratatelor 

internaționale la care Republica Moldova este parte. 

 

 Capitolul II 

SCHIMBUL DE DATE  

 

Secțiunea 1 

Profiluri ADN 

 

Articolul 10. Date ADN de referință 

(1) Autoritatea competentă de aplicare a legii asigură punerea la dispoziție 

a profilurilor ADN stocate în Registrul de stat al datelor genetice, pentru efectuarea 

căutării automatizate în bazele de date de către autoritățile statelor membre ale 

Uniunii Europene și de Europol, în condițiile prezentei legi. 

(2) Datele de referință ADN puse la dispoziție nu conțin date care să permită 

identificarea directă a persoanei, iar profilurile ADN neidentificate se marchează 

distinct și sunt recunoscute ca atare în sistem. 

(3) Prelucrarea datelor de referință ADN se realizează în conformitate cu 

prevederile prezentei legi și cu respectarea procedurii de prelucrare a datelor 
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respective în conformitate cu legislația privind protecția datelor cu caracter 

personal. 

(4) În cadrul sistemului de căutare și schimb de date ADN, transmiterea și 

primirea datelor de referință se realizează cu asigurarea confidențialității și 

integrității acestora, inclusiv prin utilizarea criptării și a altor măsuri tehnice și 

organizatorice, în condițiile prezentei legi. 

(5) În cadrul schimbului internațional de date genetice sunt utilizate numai 

profiluri ADN obținute și validate în condițiile prezentei legi, care îndeplinesc 

cerințele de calitate necesare comparării automatizate. Standardele și criteriile 

tehnice de calitate se stabilesc de Guvern. 

 

Articolul 11. Căutarea automatizată a profilurilor ADN 

(1) În scopul prevenirii, depistării și investigării infracțiunilor, la momentul 

primei conectări la infrastructura tehnică prevăzută de prezenta lege, punctul 

național de contact efectuează o comparare integrală a profilurilor ADN din 

Registrul de stat al datelor genetice cu profilurile ADN stocate în bazele de date 

ale statelor membre ale Uniunii Europene și ale Europol. 

(2) După realizarea conectării, punctul național de contact asigură căutarea 

automatizată prin compararea profilurilor ADN nou introduse în Registrul de stat 

al datelor genetice cu profilurile ADN stocate în bazele de date ADN ale altor state 

membre ale UE și cu datele Europol. 

(3) Dacă căutările automatizate menționate la alin. (2) nu pot fi efectuate, 

punctul național de contact poate conveni, la nivel bilateral, cu statul membru vizat 

sau cu Europol, efectuarea acestora într-o etapă ulterioară, prin compararea 

profilurilor ADN nou adăugate cu profilurile stocate în bazele de date ale statelor 

membre implicate sau ale Europol. 

(4) Căutările menționate la alin. (1)-(3) se efectuează exclusiv în cazuri 

individuale, cu respectarea prezentei legi și a normelor privind protecția datelor cu 

caracter personal.  

(5) În cazul identificării unei concordanțe („hit”) între un profil ADN 

transmis și un profil ADN stocat într-o bază de date a unui stat membru sau a 

statului membru solicitat, punctul național de contact primește o notificare 

automatizată care conține datele de referință ale profilului ADN corespunzător 

pentru care a fost identificată concordanța. 

(6) Notificarea automată a concordanței se generează numai dacă este 

întrunit pragul minim de loci stabilit potrivit cerințelor tehnice aplicabile. 

(7) Confirmarea concordanței între două profiluri ADN se realizează prin 

revizuire manuală de către un expert sau specialist în genetică judiciară din cadrul 

subdiviziunii responsabile de administrarea Registrului de stat al datelor genetice, 

calificat potrivit legislației naționale și procedurilor interne aplicabile. 

(8) În cazul în care confirmarea este realizată de autoritatea competentă de 

aplicare a legii a Republicii Moldova, punctul național de contact informează 

statul membru sau Europol cu privire la rezultatul revizuirii manuale. 
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Articolul 12. Prelevarea materialului biologic și transmiterea profilurilor 

ADN 

(1) În cazul în care, în cadrul unei cauze penale aflate în curs, autoritatea 

competentă de aplicare a legii a unui stat membru al Uniunii Europene solicită 

obținerea profilului ADN al unei persoane determinate, iar persoana vizată se află 

pe teritoriul Republicii Moldova și profilul ADN al acesteia nu este disponibil în 

Registrul de stat al datelor genetice, autoritățile competente de aplicare a legii ale 

Republicii Moldova acordă asistență juridică internațională în materie penală, în 

condițiile prezentei legi și ale legislației naționale aplicabile. 

(2) Asistența prevăzută la alin. (1) constă, după caz, în: 

a) dispunerea și efectuarea prelevării materialului biologic al persoanei 

vizate; 

b) analizarea materialului biologic și determinarea profilului ADN; 

c) transmiterea profilului ADN obținut către statul solicitant. 

(3) Prelevarea materialului biologic se efectuează exclusiv în condițiile și 

cu garanțiile prevăzute de legislația procesual-penală a Republicii Moldova. 

(4) Cererea se transmite și se execută potrivit normelor privind cooperarea 

judiciară internațională în materie penală aplicabile, prezenta lege aplicându-se în 

completare, în măsura compatibilității. 

 

Secțiunea a 2-a 

Date dactiloscopice 

 

Articolul 13. Date dactiloscopice de referință 

(1) În scopul prevenirii, depistării și investigării infracțiunilor, autoritatea 

competentă de aplicare a legii, asigură disponibilitatea, pentru efectuarea 

căutărilor automatizate a datelor dactiloscopice de referință stocate în Registrul de 

stat dactiloscopic. 

(2) Datele dactiloscopice de referință utilizate în cadrul schimbului 

automatizat trebuie să fie de o calitate suficientă pentru efectuarea comparării 

automatizate și nu includ date care permit identificarea directă a persoanei. 

Cerințele tehnice privind calitatea acestora se stabilesc de Guvern. 

(3) Datele dactiloscopice neidentificate se marchează distinct și sunt 

recunoscute ca atare în cadrul sistemului de schimb automatizat și al Registrului 

de stat dactiloscopic. 

(4) În cadrul sistemului de căutare și schimb de date dactiloscopice, 

transmiterea și primirea datelor de referință se realizează cu asigurarea 

confidențialității și integrității acestora, inclusiv prin utilizarea criptării și a altor 

măsuri tehnice și organizatorice, în condițiile prezentei legi. 
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Articolul 14. Căutarea automatizată a datelor dactiloscopice 

(1) În scopul prevenirii, depistării și investigării infracțiunilor, autoritatea 

competentă de aplicare a legii asigură căutarea automatizată în datele 

dactiloscopice de referință din Registrul de stat dactiloscopic, la solicitarea 

punctului național de contact al statelor membre ale Uniunii Europene și Europol, 

în condițiile cadrului normativ în domeniul de cooperare aplicabil. Căutările se 

realizează prin solicitare automatizată, fără acordarea accesului direct la conținutul 

Registrului de stat dactiloscopic. 

(2) Căutările automatizate prevăzute la alin. (1) se efectuează numai în 

cazuri individuale. În cazul în care autoritatea competentă de aplicare a legii are 

calitatea de solicitant, inițierea și efectuarea căutărilor se realizează în 

conformitate cu prezenta lege și normele privind protecția datelor cu caracter 

personal, iar dacă autoritatea competentă de aplicare a legii are calitatea de 

solicitat, cererile se examinează și se execută în condițiile prezentei legi și ale 

cadrului normativ național aplicabil. 

(3) Dacă în urma căutării automatizate autoritatea competentă de aplicare a 

legii primește un rezultat pozitiv („hit”), confirmarea concordanței dintre seturile 

de date dactiloscopice se realizează numai după efectuarea unei verificări manuale 

de cel puțin un membru al personalului calificat, în scopul validării concordanței 

pe baza datelor dactiloscopice de referință primite. În cazul confirmării 

concordanței, punctul național de contact informează fără întârziere punctul de 

contact din statul membru solicitat, potrivit procedurilor stabilite. 

 

Secțiunea a 3-a 

Date privind vehicule și piesele componente ale acestora  

consemnate cu număr de identificare 

 

Articolul 15. Căutarea automatizată a datelor privind vehicule 

(1) În scopul prevenirii, depistării și investigării infracțiunilor, punctul 

național de contact asigură disponibilitatea datelor din Registrul de stat al 

vehiculelor pentru efectuarea căutărilor automatizate, la solicitarea punctelor 

naționale de contact ale statelor membre ale Uniunii Europene și  Europol, privind: 

a) date referitoare la proprietarul sau posesorul vehiculului; 

b) date referitoare la vehicul; 

c) date referitoare la vehicule radiate din evidență, precum și piesele 

componente ale acestuia consemnate cu număr de identificare 

(2) Căutările menționate la alin. (1) se efectuează exclusiv prin utilizarea: 

a) unui număr de șasiu (VIN) complet;  

b) unui număr de înmatriculare complet; 

c) unui număr de motor; 

d) în măsura în care legislația națională a statului solicitat permite, date 

referitoare la proprietarul ori deținătorul vehiculului, în condițiile alin. (3). 
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(3) Căutările efectuate în baza datelor referitoare la proprietarul sau 

deținătorul vehiculului sunt permise exclusiv în privința persoanelor care au 

calitatea de bănuit, învinuit, inculpat sau condamnat. În acest scop se utilizează: 

a) pentru persoanele fizice: numele, prenumele și data nașterii; 

b) pentru persoanele juridice: denumirea oficială. 

(4) Schimbul automatizat al datelor privind înmatricularea vehiculelor se 

realizează prin sistemul EUCARIS, exclusiv în scopul prevenirii, depistării, 

investigării și urmăririi infracțiunilor, precum și al identificării persoanelor și 

bunurilor implicate în activități infracționale, cu respectarea prevederilor prezentei 

legi și ale legislației privind protecția datelor cu caracter personal. 

(5) Autoritatea competentă de aplicare a legii din Republica Moldova 

efectuează căutările automatizate prevăzute de prezentul articol numai în 

conformitate cu legislația națională și în scopurile prevăzute de prezenta lege. 

 

Articolul 16. Cooperarea internațională privind vehiculele furate, răpite sau 

însușite ilegal 

(1) În scopul prevenirii, depistării și investigării infracțiunilor de furt, răpire 

sau însușirea ilegală a mijlocului de transport, autoritatea competentă de aplicare 

a legii cooperează cu autoritățile competente ale statelor membre ale Uniunii 

Europene și, după caz, cu Europol și INTERPOL, prin intermediul punctului 

național de contact. 

(2) În cazul în care un vehicul înregistrat în Registrul de stat al vehiculelor 

este radiat din evidență, declarat furat, răpit, însușit ilegal sau constituie obiect al 

unei infracțiuni, autoritatea competentă: 

a) completează fără întârziere datele relevante în bazele de date naționale și 

în sistemele internaționale aplicabile; 

b) asigură actualizarea, rectificarea sau radierea semnalării, după caz; 

c) transmite, prin punctul național de contact, autorităților competente ale 

statelor membre, informațiile necesare care confirmă faptul că vehiculul se află 

sau a fost transferat pe teritoriul acestora; 

d) informează EUROPOL și INTERPOL despre autorii infracțiunilor 

referitoare la vehicule. 

(3) În cazul identificării pe teritoriul Republicii Moldova a unui vehicul 

semnalat de alt stat ca fiind furat, răpit sau dobândit ilegal, autoritatea competentă 

de aplicare a legii, prin intermediul punctului național de contact: 

a) informează fără întârziere statul care a introdus semnalarea; 

b) dispune măsurile prevăzute de lege pentru indisponibilizarea vehiculului; 

c) cooperează, în condițiile legii, în vederea clarificării situației juridice și, 

după caz, a restituirii vehiculului către persoana îndreptățită. 

(4) Cooperarea prevăzută la alin. (1)–(3) poate include schimbul de 

informații privind elementele de identificare ale vehiculului, inclusiv numărul de 

identificare (VIN), documentele de înmatriculare, eventualele modificări tehnice 

neautorizate, precum și efectuarea de verificări și expertize tehnice. 
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Secțiunea a 4-a 

Imagini faciale 

 

Articolul 17. Numerele de referință pentru imaginile faciale 

Numărul de referință pentru imaginile faciale reprezintă combinația dintre 

următoarele elemente:  

a) un identificator unic care permite autorităților competente ale Republicii 

Moldova, în cazul unei concordanțe, să extragă date de bază și informații 

suplimentare din baza de date națională, în vederea furnizării acestora statelor 

membre ale Uniunii Europene, Europol sau prin intermediul canalelor 

INTERPOL, în condițiile procedurilor legale;  

b) după caz, un identificator tehnic care permite corelarea schimbului 

realizat prin intermediul Europol și INTERPOL;  

c) un cod de țară care indică Republica Moldova sau alt stat membru al 

Europol sau INTERPOL, după caz, statul membru al Uniunii Europene care deține 

imaginile faciale respective;  

d) un indicator care arată statutul identificat sau neidentificat al imaginii 

faciale. 

(2) Structura tehnică, regulile de generare, atribuire, utilizare, validare, 

modificare și evidență a numărului de referință pentru imaginile faciale se 

stabilesc de Guvern. 

 

Articolul 18. Date de referință privind imaginile faciale 

(1) Autoritatea competentă de aplicare a legii asigură disponibilitatea 

datelor de referință privind imaginile faciale ale bănuiților, învinuiților, 

inculpaților și condamnaților din baza de date națională, precum și în cazul 

victimelor, dacă identitatea acestora nu poate fi stabilită prin alte mijloace.  

(2) Datele de referință privind imaginile faciale puse la dispoziție de 

autoritatea competentă de aplicare a legii nu conțin date care permit identificarea 

directă a persoanei. 

(3) Imaginile faciale neidentificate, colectate în cursul investigării 

infracțiunilor, sunt marcate și recunoscute ca atare în bazele de date naționale, 

precum și în cadrul schimbului automatizat de date. 

 

Articolul 19. Căutarea automatizată a imaginilor faciale 

(1)  Pentru infracțiunile pentru care legislația statului solicitant prevede o 

pedeapsă privativă de libertate mai mare de 1 an, autoritatea competentă de 

aplicare a legii asigură schimbul automatizat de date și accesul statelor membre și 

EUROPOL la datele de referință privind imaginile faciale din baza de date 

națională, în vederea efectuării căutărilor automatizate. 

(2) Căutările menționate la alin. (1) se efectuează exclusiv în cazuri 

individuale. În cazul în care autoritatea competentă de aplicare a legii are calitatea 
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de solicitant, căutarea imaginilor faciale se realizează în condițiile prezentei legi 

și ale cadrului normativ național aplicabil. 

(3) Se interzice utilizarea căutării automatizate ale imaginilor faciale pentru 

crearea de profiluri care pot duce la discriminarea persoanelor.  

(4) Prelucrarea datelor biometrice și a altor categorii speciale de date cu 

caracter personal în cadrul căutării automatizate a imaginilor faciale este permisă 

numai în măsura strict necesară și proporțională pentru scopurile prevăzute de 

prezenta lege, cu respectarea garanțiilor stabilite de aceasta și de legislația 

aplicabilă în domeniul protecției datelor cu caracter personal. 

 (5) În cazul în care autoritatea competentă de aplicare a legii a Republicii 

Moldova are calitatea de autoritate solicitată și, în urma căutării automatizate, 

obține un rezultat pozitiv („hit”), confirmarea concordanței dintre două imagini 

faciale se realizează numai după efectuarea unei verificări manuale de către cel 

puțin un membru al personalului calificat, în scopul validării concordanței pe baza 

datelor de referință primite. În cazul confirmării concordanței, punctul național de 

contact al Republicii Moldova informează fără întârziere punctul național de 

contact al statului membru solicitant, potrivit procedurilor stabilite. 

(6) Solicitările și răspunsurile utilizate în cadrul căutării automatizate a 

imaginilor faciale conțin exclusiv datele necesare identificării solicitării, efectuării 

căutării, validării rezultatului pozitiv („hit”) și asigurării trasabilității schimbului 

de date. 

(7) În cadrul sistemului de căutare și schimb automatizat de date privind 

imaginile faciale, transmiterea și primirea datelor de referință privind imaginile 

faciale se realizează cu asigurarea confidențialității și integrității acestora, inclusiv 

prin utilizarea criptării și a altor măsuri tehnice și organizatorice, în condițiile 

prezentei legi. 

(8) Normele tehnice și procedurale privind funcționarea mecanismului de 

căutare și schimb automatizat al imaginilor faciale, inclusiv cele referitoare la 

securitatea informației, evidența operațiunilor și administrarea accesului la sistem, 

se stabilesc de Guvern. 

 

Secțiunea a 5-a 

Evidențe ale poliției 

 

Articolul 20. Evidențe ale poliției 

(1) Autoritatea competentă de aplicare a legii asigură schimbul automatizat 

de evidențe ale poliției și accesul la Registrul informației criminalistice și 

criminologice, care conțin date biografice despre bănuiți, învinuiți, inculpați și 

condamnați, extrase din bazele de date naționale. 

(2) Seturile de date puse la dispoziție prin intermediul infrastructurii EPRIS 

conțin următoarele informații:  

a) prenumele și numele; 

b) pseudonimul sau pseudonimele și numele utilizat anterior;  
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c) data, luna și anul nașterii;  

d) cetățenia sau cetățeniile;  

e) țara nașterii;  

f) genul. 

(3) În cadrul schimbului automatizat, datele prevăzute la alin. (2) lit. (a) - 

(c) se transmit obligatoriu sub formă pseudonimizată, prin utilizarea unor serii 

alfanumerice care împiedică identificarea directă a persoanei în etapa de căutare. 

 

Articolul 21. Căutarea automatizată în Registrul informației criminalistice 

și criminologice  

(1) În scopul prevenirii, depistării și investigării infracțiunilor pentru care 

legea statului solicitant prevede o pedeapsă cu închisoarea mai mare de un an, 

autoritatea competentă de aplicare a legii asigură schimbul automatizat de evidențe 

și accesul la datele din registrele naționale de evidențe ale poliției statelor membre 

și Europol. 

(2) Căutările automatizate în evidențele poliției se efectuează exclusiv în 

evidențele persoanelor reținute, bănuiților, învinuiților, și persoanelor 

condamnate, precum și în alte evidențe prevăzute în mod expres de actele 

normative aplicabile care reglementează sistemele informaționale polițienești, iar 

accesul automatizat la datele privind victimele și martorii este permis numai în 

cazurile de căutare a persoanelor dispărute fără veste, de identificare a cadavrelor, 

a persoanelor implicate în situații de urgență sau pericol pentru viață ori sănătate, 

precum și în alte situații prevăzute expres de lege.  

(3) Autoritatea competentă națională de aplicare a legii, în calitate de 

autoritate solicitantă, efectuează căutările în registrele altor state membre conform 

propriului cadru normativ național. 

 

Articolul 22. Căutarea persoanelor dispărute fără veste, identificarea 

cadavrelor sau a părților acestuia 

(1) Autoritatea competentă de aplicare a legii este împuternicită să efectueze 

căutări automatizate în evidențele altor state, prin mecanismele prevăzute de 

prezenta lege exclusiv în scopul:  

a) căutării persoanelor dispărute fără veste în contextul cauzelor penale sau 

din motive umanitare, cum ar fi identificarea victimelor catastrofelor naturale, 

accidentelor aviatice, feroviare sau în alte situații de urgență, unde viața ori 

sănătatea persoanei este în pericol;  

b) identificării cadavrelor și a părților acestuia. 

(2) Desemnarea autorității competente, procedura, condițiile, criteriile și 

cazurile umanitare în care este permisă efectuarea căutărilor automatizate ale 

persoanelor dispărute fără veste, a cadavrelor și a părților acestuia, precum și 

garanțiile privind protecția datelor cu caracter personal se stabilesc de Guvern. 
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Secțiunea a 6-a 

Date privind documentele de călătorie raportate  

ca fiind pierdute, furate, nevalidate sau falsificate  

 

Articolul 23. Date privind documentele de călătorie raportate ca fiind 

pierdute, furate, nevalidate sau falsificate, precum și a formularelor de documente 

necompletate. 

(1) În scopul prevenirii, depistării și combaterii criminalității, precum și al 

asigurării securității naționale și internaționale, autoritățile competente 

prelucrează date referitoare la documentele de călătorie raportate ca fiind pierdute, 

furate, nevalidate sau falsificate, precum și a formularelor de documente 

necompletate. Aceste date sunt utilizate pentru identificarea documentelor de 

călătorie nevalidate și prevenirea utilizării acestora în activități ilegale. 

(2) Datele prelucrate nu includ informații care permit identificarea directă a 

titularului documentului de călătorie, fiind strict limitate la date tehnice esențiale 

pentru identificarea documentului și pentru cooperarea polițienească 

internațională. 

(3) Setul de date prelucrate cuprinde următoarele informații: 

a) numărul documentului de călătorie; 

b) denumirea statului emitent al documentului de călătorie; 

c) tipul documentului (pașaport, pașaport diplomatic, pașaport de serviciu, 

document de călătorie); 

d) data și circumstanțele cunoscute despre declararea documentului de 

călătorie ca fiind pierdut, sustras, nevalidat sau falsificat (inclusiv autoritatea care 

a emis notificarea). 

(4) Prelucrarea acestor date se efectuează în scopul verificării autenticității 

documentelor de călătorie în cadrul procedurilor de control la frontiere și al 

asigurării unei cooperări polițienești internaționale eficiente, în conformitate cu 

legislația națională și reglementările internaționale. 

 

Articolul 24. Schimbul de date privind documentele de călătorie raportate 

ca fiind pierdute, furate, nevalidate sau falsificate 

(1) Autoritatea competentă asigură transmiterea datelor privind 

documentele de călătorie raportate ca fiind pierdute, furate, nevalidate sau 

falsificate prin sistemul automatizat de schimb de date cu baza de date SLTD al 

secretariatului general INTERPOL, cu respectarea cerințelor de protecție a datelor 

cu caracter personal. 

(2) Completarea și actualizarea datelor în baza de date SLTD al 

secretariatului general INTERPOL se realizează în mod direct și automat de către 

autoritățile competente care dețin acces la sistem, iar în cazuri de nefuncționare a 

acestuia, schimbul de date este asigurat în regim manual prin intermediul canalelor 

securizate gestionate de subdiviziunea specializată în cooperare polițienească 
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internațională din subordinea Inspectoratului General al Poliției al Ministerului 

Afacerilor Interne. 

(3) Expedierea și completarea datelor se efectuează fără întârzieri 

nejustificate, în vederea asigurării accesului statelor membre la informații 

actualizate privind documentele de călătorie semnalate. 

(4) Autoritățile competente asigură exactitatea și actualizarea datelor, 

precum și radierea acestora în cazul în care temeiul semnalării a încetat, în 

conformitate cu procedurile naționale și internaționale. 

(5) Schimbul de informații și de date cu caracter personal prin intermediul 

canalelor și bazelor de date INTERPOL se realizează cu statele membre ale 

INTERPOL, respectarea regulilor INTERPOL privind prelucrarea datelor, cu 

condiția asigurării unui nivel adecvat de protecție a datelor cu caracter personal și 

a respectării drepturilor și libertăților fundamentale ale omului. 

 

Articolul 25. Căutarea automatizată a datelor privind documentele de 

călătorie raportate ca fiind pierdute, furate, nevalidate sau falsificate 

(1) Autoritățile competente pentru verificarea documentelor de călătorie 

efectuează verificări automatizate în baza de date SLTD, prin intermediul 

infrastructurii puse la dispoziție de INTERPOL. 

(2) Verificarea se realizează, în special, în cadrul controlului la trecerea 

frontierei de stat, precum și în alte situații prevăzute de lege. 

(3) În cazul obținerii unei concordanțe pozitive („hit”), autoritatea 

competentă: 

a) verifică exactitatea datelor; 

b) confirmă informația prin intermediul subdiviziunii specializată în 

cooperare polițienească internațională din subordinea Inspectoratului General al 

Poliției al Ministerului Afacerilor Interne. 

 

Secțiunea a 7-a 

Date privind permisele de conducere  

 

Articolul 26. Date privind permisele de conducere 

(1) În scopul prevenirii, depistării și combaterii criminalității, precum și al 

asigurării securității naționale și internaționale, autoritățile competente 

prelucrează date referitoare la permisele de conducere. Aceste date sunt utilizate 

pentru identificarea permiselor de conducere raportate ca falsificate, furate, 

pierdute, revocate sau nevalabile și prevenirea utilizării acestora în activități 

ilegale.   

(2) Prelucrarea acestor date se efectuează în scopul verificării autenticității 

permiselor de conducere în cadrul procedurilor de control la frontieră și al 

asigurării unei cooperări polițienești internaționale eficiente, în conformitate cu 

legislația națională și reglementările internaționale. 
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Articolul 27. Schimbul de date privind permisele de conducere 

(1) Autoritatea competentă asigură transmiterea datelor privind permisele 

de conducere raportate ca fiind falsificate, furate, pierdute, revocate sau nevalabile 

inclusiv automatizat cu bazele de date internaționale, cu respectarea cerințelor de 

protecție a datelor cu caracter personal.  

(2) Completarea și actualizarea datelor în bazele de date internaționale se 

realizează de către autoritățile competente care dețin acces la sistem, iar în cazuri 

de nefuncționare a acestuia, schimbul de date este asigurat în regim manual direct 

sau prin intermediul canalelor securizate gestionate de subdiviziunea specializată 

în cooperare polițienească internațională din subordinea Inspectoratului General 

al Poliției al Ministerului Afacerilor Interne. 

(3) Autoritățile competente asigură exactitatea și actualizarea datelor, 

precum și radierea acestora în cazul în care temeiul semnalării a încetat, în 

conformitate cu procedurile naționale și internaționale. 

 

Capitolul III 

EVENIMENTE MAJORE CU DIMENSIUNE  

TRANSFRONTALIERĂ 

 

Articolul 28. Transmiterea datelor cu caracter personal pentru evenimente 

majore cu dimensiune transfrontalieră și garanțiile de protecție și securitate 

(1) În scopul prevenirii infracțiunilor, menținerii ordinii și securității 

publice în contextul evenimentelor majore cu dimensiune transfrontalieră, 

autoritățile competente pot transmite și primi, la cerere sau din proprie inițiativă, 

date cu caracter personal și informații care nu conțin astfel de date către sau de la 

autoritățile competente ale statelor membre ale Uniunii Europene. 

(2) Transmiterea sau primirea datelor potrivit alin. (1) se efectuează numai 

dacă este necesară și proporțională în raport cu scopul urmărit și există informații 

pertinente și verificabile, inclusiv condamnări definitive ori alte date obiective, din 

care rezultă că persoana vizată ar putea săvârși infracțiuni sau ar putea constitui 

un risc real pentru ordinea și securitatea publică. Prelucrarea se realizează cu 

respectarea legislației naționale privind protecția datelor cu caracter personal, a 

securității informației și a regulilor aplicabile cooperării polițienești internaționale. 

(3) Datele cu caracter personal primite sau transmise în temeiul prezentului 

articol se șterg cel târziu la expirarea termenului de 1 an de la data furnizării, cu 

excepția cazului în care există un temei legal pentru păstrarea lor pentru o perioadă 

mai mare, în cadrul unei proceduri legale distincte.  

 

Articolul 29. Transmiterea informațiilor în vederea prevenirii infracțiunilor 

cu caracter terorist 

(1) Autoritatea competentă de aplicare a legii poate transmite, în 

conformitate cu legislația națională și în cazuri individuale, inclusiv din proprie 

inițiativă, punctelor naționale de contact ale altor state, date cu caracter personal 
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și informații necesare prevenirii infracțiunilor cu caracter terorist, atunci când 

circumstanțele justifică în mod rezonabil concluzia că persoanele vizate pot 

săvârși infracțiuni cu caracter terorist pe teritoriul statului respectiv.  

(2) Datele cu caracter personal transmise în acest scop includ: 

a) numele și prenumele persoanei vizate; 

b) data și locul nașterii; 

c) o descriere a împrejurărilor specifice din care rezultă o bănuială 

rezonabilă că persoana respectivă urmează să săvârșească infracțiuni cu caracter 

terorist. 

(3) Autoritatea competentă de aplicare a legii care transmite date poate 

stabili condiții privind utilizarea acestora de către statul destinatar, în conformitate 

cu legislația națională privind protecția datelor cu caracter personal și asistență 

juridică internațională în materie penală. Aceste condiții pot viza, după caz: 

a) utilizarea exclusivă a datelor în scopul prevenirii, depistării, investigării 

sau urmăririi infracțiunilor cu caracter terorist; 

b) interdicția transmiterii datelor către terți sau către alte autorități fără 

acordul prealabil al autorității care a furnizat datele; 

c) termenul și condițiile de păstrare, ștergere sau distrugere a datelor; 

d) restricții privind divulgarea sau utilizarea ulterioară a datelor; 

e) măsurile necesare pentru asigurarea confidențialității și securității datelor 

transmise. 

Statul destinatar este obligat să respecte condițiile stabilite de autoritatea 

competentă care a transmis datele. 

 

Capitolul IV 

ALTE FORME DE COOPERARE POLIȚIENEASCĂ 

 

Articolul 30. Organizarea patrulelor și operațiunilor comune pe teritoriul 

Republicii Moldova 

(1) Autoritățile competente pot participa, în condițiile prezentei legi, ale 

legislației naționale aplicabile și ale tratatelor internaționale sau aranjamentelor de 

cooperare aplicabile, la constituirea de patrule comune și la desfășurarea 

operațiunilor comune cu autoritățile competente ale altor state, în scopul 

menținerii ordinii și securității publice, prevenirii, descoperirii și combaterii 

infracțiunilor. 

(2) Pe teritoriul Republicii Moldova, participarea personalului autorităților 

străine la astfel de operațiuni se realizează cu acordul autorităților naționale 

competente. Exercitarea competențelor de către acest personal este permisă numai 

în condițiile și limitele stabilite de legislația Republicii Moldova, sub coordonarea 

și în prezența personalului autorităților naționale. Personalul străin este supus 

legislației Republicii Moldova pe durata desfășurării operațiunilor, iar autoritățile 

naționale asigură coordonarea și controlul activităților desfășurate pe teritoriul 

statului.  
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(3) Personalul autorităților competente ale Republicii Moldova care 

participă la operațiuni comune pe teritoriul altui stat acționează în conformitate cu 

instrucțiunile autorităților competente ale statului gazdă, fiind supus obligațiilor 

de serviciu și regimului disciplinar potrivit legislației Republicii Moldova, în 

măsura în care acestea nu contravin dispozițiilor obligatorii ale statului gazdă. 

(4) Înainte de începerea unei patrule sau a unei operațiuni comune specifice 

pe teritoriul Republicii Moldova, autoritățile competente naționale și autoritățile 

competente ale celorlalte state membre stabilesc printr-un document de cooperare: 

a) autoritățile competente participante; 

b) scopul specific al patrulei sau operațiunii comune; 

c) zona geografică a statului în care se desfășoară patrula sau operațiunea 

comună; 

d) perioada în care se derulează patrula sau operațiunea comună; 

e) asistența specifică ce urmează să fie furnizată Republicii Moldova de 

către statul membru, inclusiv în ceea ce privește trimiterea de personal, elementele 

materiale și financiare; 

f) personalul care participă la patrula sau operațiunea comună; 

g) conducătorul echipei comune; 

h) atribuțiile pe care le pot exercita personalul autorităților competente ale 

celorlalte state membre pe teritoriul Republicii Moldova în timpul patrulei sau 

operațiunii comune; 

i) armamentul, muniția și echipamentele specifice pe care personalul 

autorităților competente ale celorlalte state membre le pot utiliza în timpul patrulei 

sau operațiunii comune; 

j) modalitățile logistice privind transportul, cazarea și securitatea; 

k) modul de alocare a costurilor patrulei sau operațiunii comune; 

l) orice alte elemente necesare. 

(5) Aspectele practice privind organizarea, coordonarea și desfășurarea 

operațiunilor comune se stabilesc prin declarații, acorduri sau aranjamente 

administrative care nu sunt guvernate de normele dreptului internațional public, 

încheiate între autoritățile competente, care nu pot deroga de la limitele 

competențelor stabilite prin lege. 

 

Articolul 31. Reguli privind desfășurarea patrulelor și operațiunilor comune 

(1) Patrulele și operațiunile comune pe teritoriul Republicii Moldova se 

desfășoară în cadrul unor echipe comune, potrivit următoarelor reguli generale: 

a) conducătorul echipei comune este un reprezentant al autorității 

competente din Republica Moldova; 

b) acțiunile echipei comune se desfășoară conform legislației Republicii 

Moldova; 

c) membrii echipei comune își execută sarcinile sub responsabilitatea 

persoanei prevăzute la lit. a); 
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d) reprezentanții autorităților competente ale celorlalte state își exercită 

atribuțiile doar sub îndrumarea și în prezența reprezentanților autorității 

competente ale Republicii Moldova. 

(2) Atribuțiile pe care le pot exercita reprezentanții autorităților competente 

ale celorlalte state pe teritoriul Republicii Moldova, în timpul patrulei sau 

operațiunii comune, se stabilesc în limita competenței conferite de legislația 

Republicii Moldova agenților corespondenți ai autorității competente naționale. 

(3) Reprezentanții autorităților competente ale statelor străine pot, conform 

legislației lor naționale și în limitele competențelor lor, să furnizeze echipei 

comune informațiile care sunt la dispoziția statului ai cărui reprezentanți sunt. 

(4) Informațiile obținute de reprezentanții autorităților competente ale 

statelor străine în cadrul sau în legătură cu participarea la o patrulă sau operațiune 

comună pot fi utilizate: 

a) în scopul specific patrulei sau operațiunii comune; 

b) pentru a descoperi, a cerceta sau a urmări alte infracțiuni, cu 

consimțământul autorității competente a statului pe teritoriul căruia au fost 

obținute informațiile; 

c) pentru prevenirea unui pericol la adresa vieții ori integrității fizice a unei 

persoane sau la adresa ordinii și siguranței publice, cu respectarea dispozițiilor lit. 

b); 

d) în alte scopuri, cu condiția ca acest lucru să fie convenit de către statele 

care au format echipa comună. 

(5) Prevederile prezentului articol pot fi aplicate și în cazul patrulelor și 

operațiunilor comune derulate în conformitate cu tratatele internaționale la care 

Republica Moldova este parte, dacă acest aspect a fost convenit cu statul cu care 

urmează să se desfășoare patrule sau operațiuni comune pe teritoriul Republicii 

Moldova. 

 

Articolul 32. Organizarea patrulelor și operațiunilor comune pe teritoriul 

altor state 

(1) În vederea intensificării cooperării polițienești, în cursul menținerii 

ordinii și siguranței publice și al prevenirii infracțiunilor, autoritățile competente 

ale Republicii Moldova și autoritățile competente ale altor state pot desfășura pe 

teritoriul altor state patrule și operațiuni comune precum: 

a) misiuni comune operative internaționale organizate în scopul combaterii 

criminalității transfrontaliere, menținerii ordinii și siguranței publice, combaterii 

migrației ilegale; 

b) activități de cooperare polițienească internațională, potrivit dispozițiilor 

cuprinse în actele normative ce reglementează aceste activități; 

c) activități de cooperare operativă cu structurile specializate și de aplicare 

a legii ale altor state, agențiile Uniunii Europene sau organismele și organizațiile 

internaționale, cu privire la controlul la frontiere, controlul migrației, azil, 
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menținerea ordinii și siguranței publice, prevenirea și combaterea infracțiunilor, 

precum și în alte domenii de competență stabilite potrivit legii. 

(2) Înainte de începerea unei patrule sau operațiuni comune potrivit 

dispozițiilor alin. (1) pe teritoriul statului gazdă, autoritățile competente ale 

Republicii Moldova și autoritățile competente ale celorlalte state stabilesc de 

comun acord: 

a) autoritățile competente participante; 

b) scopul specific al patrulei sau operațiunii comune; 

c) zona geografică a statului gazdă în care se desfășoară patrula sau 

operațiunea comună; 

d) perioada în care se derulează patrula sau operațiunea comună; 

e) asistența specifică ce urmează să fie furnizată statului gazdă de către 

Republica Moldova, inclusiv în ceea ce privește trimiterea de agenți, elementele 

materiale și financiare; 

f) reprezentanții autorităților competente care participă la patrula sau 

operațiune comună; 

g) conducătorul echipei comune; 

h) atribuțiile pe care le pot exercita reprezentanții autorităților competente 

ale Republicii Moldova pe teritoriul statului gazdă în timpul patrulei sau 

operațiunii comune; 

i) armamentul, muniția și echipamentele specifice pe care reprezentanții 

autorităților competente ale Republicii Moldova le pot utiliza în timpul patrulei 

sau operațiunii comune derulate pe teritoriul statului gazdă; 

j) modalitățile logistice privind transportul, cazarea și securitatea; 

k) modul de alocare a costurilor patrulei sau operațiunii comune; 

l) orice alte elemente necesare. 

 

Articolul 33. Asistența în cazul evenimentelor transfrontaliere, dezastrelor 

și accidentelor grave 

(1) Autoritățile competente de aplicare a legii ale Republicii Moldova 

acordă, în condiții de reciprocitate și în conformitate cu legislația națională, 

asistență autorităților similare din statele membre în cazul: 

a) evenimentelor majore cu dimensiune transfrontalieră; 

b) dezastrelor; 

c) accidentelor grave de transport rutier, aviatic sau feroviar; 

d) altor situații de urgență care necesită cooperare operativă.  

(2) Asistența reciprocă prevăzută la alin. (1) are ca scop prevenirea 

infracțiunilor, menținerea ordinii și siguranței publice, realizându-se prin 

următoarele modalități:  

a) notificarea reciprocă, despre apariția unor astfel de situații și schimbul 

operativ de informații relevante;  
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b) adoptarea și coordonarea măsurilor polițienești și ale carabinierilor, 

necesare pe propriul teritoriu, pentru gestionarea situațiilor cu impact 

transfrontalier;  

c) detașarea de personal, specialiști și consilieri, precum și punerea la 

dispoziție de echipament tehnic, la solicitarea statului pe al cărui teritoriu a 

survenit situația respectivă, în măsura posibilităților operaționale. 

(3) Înainte de acordarea asistenței potrivit dispozițiilor alin. (1) pe teritoriul 

statului membru, autoritățile competente de aplicare a legii ale Republicii 

Moldova și autoritățile competente ale celorlalte state stabilesc de comun acord 

elementele stipulate la art. 32 alin. (2). 

 

Articolul 34. Urmărirea transfrontalieră 

(1) Urmărirea transfrontalieră constă în ansamblul de măsuri operaționale 

întreprinse pe teritoriul unuia sau mai multor state, în scopul reținerii în flagrant a 

unei persoane surprinse în timpul comiterii sau participării la comiterea 

infracțiunilor grave, deosebit și excepțional de grave, ori a unei persoane care a 

evadat, aflându-se în stare de arest preventiv sau în executarea unei pedepse 

privative de libertate. 

(2) Urmărirea transfrontalieră se poate efectua de reprezentanții autorității 

competente a unui alt stat pe teritoriul Republicii Moldova, dacă autoritățile 

competente naționale au fost informate prin mijloace de comunicare despre 

pătrunderea pe teritoriul Republicii Moldova. 

(3) Autoritățile competente naționale prevăzute la alin. (2) sunt 

Inspectoratul General al Poliției și Inspectoratul General al Poliției de Frontieră. 

(4) La solicitarea autorității competente naționale, urmărirea 

transfrontalieră încetează imediat. 

 

Articolul 35. Urmărirea transfrontalieră pe teritoriul Republicii Moldova 

(1) Autoritățile competente ale unui stat străin, care pe teritoriul statului lor 

urmăresc o persoană aflată în una din situațiile prevăzute la art. 34 alin. (1), pot 

continua urmărirea pe teritoriul Republicii Moldova, fără informarea prealabilă a 

autorităților competente naționale, dacă sunt îndeplinite cumulativ următoarele 

condiții: 

a) din cauza urgenței deosebite a situației, autoritățile competente naționale 

nu au putut fi informate în prealabil, prin mijloace de comunicație, despre 

pătrunderea pe teritoriul național sau când autoritățile competente naționale nu au 

putut ajunge la timp la locul respectiv pentru a prelua acțiunea de urmărire; 

b) urmărirea transfrontalieră se efectuează pe infracțiuni deosebit și 

excepțional de grave. 

(2) Reprezentanții autorităților străine care efectuează urmărirea 

transfrontalieră au obligația ca cel târziu la momentul trecerii frontierei de stat să 

informeze despre aceasta Inspectoratul General al Poliției de Frontieră și 

Inspectoratul General al Poliției, care poate solicita încetarea de îndată a urmăririi. 
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Articolul 36. Urmărirea transfrontalieră pe teritoriul statelor străine 

Autoritățile competente ale Republicii Moldova pot, în limitele 

competențelor stabilite de legislația națională, continua urmărirea unei persoane 

pe teritoriul unui stat străin numai în condițiile prevăzute de tratatele internaționale 

la care Republica Moldova este parte, acordurile bilaterale sau multilaterale 

încheiate cu statele respective, precum și în conformitate cu legislația statului pe 

teritoriul căruia se desfășoară urmărirea. 

 

Articolul 37. Persoana urmărită 

(1) La cererea statului străin care efectuează urmărirea, autoritățile 

competente naționale iau măsurile necesare în vederea stabilirii identității 

persoanei urmărite sau pentru a se dispune reținerea ori arestarea preventivă a 

acesteia, în condițiile prevăzute de lege. 

(2) Reținerea sau aplicarea arestării preventive în privința persoanei 

urmărite se dispune exclusiv în condițiile, temeiurile, termenele și potrivit 

procedurii prevăzute de Codul de procedură penală și de tratatele internaționale la 

care Republica Moldova este parte. 

 

Articolul 38. Condiții generale aplicabile statului străin privind urmărirea 

transfrontalieră  

(1) Urmărirea transfrontalieră se poate efectua de către statul străin pe 

teritoriul Republicii Moldova, cu respectarea următoarelor condiții generale: 

a) reprezentanții autorităților competente care efectuează urmărirea 

transfrontalieră trebuie să respecte legislația statului din care provin și legislația 

Republicii Moldova și să se conformeze instrucțiunilor autorităților competente 

ale Republicii Moldova; 

b) urmărirea se efectuează peste frontiera de stat a Republicii Moldova; 

c) pătrunderea agenților în domiciliul și reședința unei persoane și în alte 

locuri inaccesibile publicului este interzisă; 

d) reprezentanții autorităților competente care efectuează urmărirea 

transfrontalieră trebuie să fie ușor de identificat, prin purtarea uniformei ori a unei 

inscripții la loc vizibil pe haine sau prin dispozitive accesorii plasate pe vehicul. 

Este interzisă folosirea de haine civile, combinată cu utilizarea vehiculelor fără 

însemne distinctive, fără mijloacele de identificare precizate. Reprezentanții 

autorităților competente trebuie să fie permanent în măsură să justifice calitatea 

lor oficială; 

e) reprezentanții autorităților competente care efectuează urmărirea 

transfrontalieră pot purta armamentul și muniția din dotare, utilizarea acestuia 

fiind interzisă, cu excepția cazului de legitimă apărare sau pentru apărarea altor 

persoane, în conformitate cu legislația Republicii Moldova; 

f) reprezentanții autorităților competente care efectuează urmărirea 

transfrontalieră se supun regulilor de circulație pe drumurile publice prevăzute de 
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legislația Republicii Moldova și beneficiază, în condițiile legii, de regim de 

circulație prioritară; 

g)  reprezentanții autorităților competente care efectuează urmărirea 

transfrontalieră utilizează sistemele de poziționare globală (GPS) din dotare, în 

conformitate cu legislația națională, pentru a permite autorităților competente din 

statul de origine monitorizarea în timp real a deplasării vehiculelor utilizate; 

h) reprezentanții autorităților competente care efectuează urmărirea 

transfrontalieră pot utiliza mijloacele securizate de comunicare în timp real la nivel 

transfrontalier; 

i) după fiecare activitate prevăzută la art. 34 și art. 35, reprezentanții 

autorităților competente care efectuează urmărirea prezintă, autorității competente 

ale Republicii Moldova un raport cu privire la misiunea lor. La cererea autorității 

competente ale Republicii Moldova, reprezentanții autorităților competente sunt 

obligați să rămână la dispoziția acesteia până când împrejurările în care s-a 

desfășurat acțiunea au fost suficient lămurite, chiar dacă urmărirea nu s-a finalizat 

cu reținerea sau arestarea preventivă a persoanei urmărite; 

j) la solicitarea autorității competente a Republicii Moldova, autoritatea 

statului de origine ai cărei reprezentanți au efectuat urmărirea transfrontalieră 

acordă asistență în cadrul urmăririi penale ulterioare operațiunii, inclusiv în 

desfășurarea procedurilor judiciare, în condițiile legii. 

(2) Dacă prin acorduri bilaterale încheiate în scopul punerii în aplicare a 

prevederilor art. 31 alin. (1) se stabilește faptul că reprezentanții autorităților 

competente străine care efectuează urmărirea transfrontalieră pot opri persoana 

urmărită pe teritoriul Republicii Moldova, pentru conducerea acesteia la 

autoritățile competente ale Republicii Moldova, aceasta poate fi supusă controlului 

corporal, iar în timpul transferării se pot folosi cătușele. Obiectele descoperite 

asupra persoanei urmărite cu ocazia controlului corporal pot fi indisponibilizate, 

în condițiile legii. 

 

Articolul 39. Centre de cooperare polițieneasca și vamala 

(1) Centrele de cooperare polițienească și vamală sunt înființate între 

Republica Moldova și alte state,  în scopul prevenirii, depistării sau investigării 

infracționalității transfrontaliere.   

(2) Centrele de cooperare polițienească și vamală realizează schimbul de 

informații în baza acordurilor bilaterale sau multilaterale, în condițiile prevăzute 

de aceste acorduri și în scopurile stabilite la alin. (1). 

(3) Pe lângă schimbul de informații, Centrele de cooperare polițienească și 

vamală: 

a) facilitează, sprijină și, după caz, coordonează patrulele comune și 

operațiunile comune în zonele de frontieră, precum și supravegherea 

transfrontalieră; 

b) contribuie la analiza comună a infracțiunilor transfrontaliere specifice 

zonei de frontieră; 
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c) prin intermediul punctului unic de contact transmite analiza prevăzută 

la lit. b) autorităților naționale relevante, altor state, agențiilor și organelor 

competente ale UE; 

d) transmit analiza prevăzută la litera b) grupului interinstituțional prevăzut 

la art.7, pentru valorificarea strategică. 

(4) Din cadrul Centrelor de cooperare polițienească și vamală fac parte 

reprezentanți delegați ai Inspectoratului General al Poliției, Inspectoratului 

General al Poliției de Frontieră, Serviciului Vamal și, după caz, ai altor autorități 

competente de aplicare a legii.  

 

Articolul 40. Utilizarea armamentului, a munițiilor și a echipamentelor 

(1) Personalul autorităților competente ale unui stat membru participant, 

detașat și implicat în operațiuni comune pe teritoriul Republicii Moldova, poate 

purta uniformele naționale și poate avea asupra lor armament, muniție și 

echipamente permise de legislația națională, în măsura în care portul, deținerea și 

utilizarea acestora sunt permise. Autoritățile competente ale Republicii Moldova 

pot interzice portul armamentului, munițiilor sau echipamentelor de către 

personalul statului participant. 

(2) Republica Moldova și statele participante notifică reciproc lista armelor, 

munițiilor și echipamentelor a căror utilizare este permisă exclusiv în scopul 

legitim al apărării sau pentru apărarea altor persoane. 

În cazuri justificate și cu respectarea legislației Republicii Moldova, 

conducătorul operațiunii aflat sub comanda efectivă a autorităților competente de 

aplicare a legii poate autoriza folosirea armamentului, a munițiilor și a 

echipamentelor și în alte scopuri decât cele prevăzute în prezentul alineat. 

(3) Folosirea armelor, munițiilor și echipamentelor pe teritoriul Republicii 

Moldova se realizează în conformitate cu legislația națională, iar autoritățile 

competente de aplicare a legii se informează reciproc cu privire la tipurile de 

armament, muniții și echipamente permise, precum și la condițiile de port și de 

utilizare a acestora.  

(4) În cazul în care personalul statelor participante utilizează vehicule pe 

teritoriul Republicii Moldova în cadrul unei acțiuni desfășurate potrivit prezentei 

legi, aceștia se supun regulilor naționale privind circulația rutieră, inclusiv în ceea 

ce privește dreptul de prioritate și eventualele regimuri speciale, în condițiile legii. 

(5) Republica Moldova include în declarațiile și notificările privind 

operațiunile comune aspectele practice referitoare la portul, folosirea și controlul 

armamentului, munițiilor și echipamentelor. Procedura de elaborare, actualizare și 

aplicare a acestor declarații sau notificări se stabilește prin aranjamentele de 

implementare convenite între autoritățile competente. 

(6) Republica Moldova asigură personalului autorităților competente de 

aplicare a legii ale statelor participante care traversează frontiera de stat sau se află 

pe teritoriul său, în exercitarea atribuțiilor de serviciu în cadrul cooperării 
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transfrontaliere, aceeași protecție juridică, operativă și aceeași asistență ca și 

personalului autorităților competente naționale, în condițiile legislației naționale. 

 

Articolul 41. Regulile generale privind răspunderea civilă, penală și a 

raporturilor de muncă 

(1) În cazul în care personalul autorităților competente ale unui stat membru 

desfășoară operațiuni pe teritoriul Republicii Moldova, în cadrul cooperării 

internaționale prevăzute de prezenta lege, statul membru de origine răspunde 

pentru prejudiciile cauzate de personalul său, în conformitate cu legislația sa. 

(2) Republica Moldova repară prejudiciile prevăzute la alin. (1) în aceleași 

condiții aplicabile prejudiciilor cauzate de propriul său personal, potrivit legislației 

sale. 

(3) Statul membru al cărui personal a cauzat prejudiciul rambursează 

Republicii Moldova integral sumele plătite victimelor sau persoanelor îndreptățite, 

după caz. 

(4) În cazul în care personalul unui stat membru participant desfășoară 

operațiuni pe teritoriul Republicii Moldova ca parte a asistenței acordate la 

solicitarea autorităților naționale, Republica Moldova răspunde pentru prejudiciile 

cauzate de acesta, în conformitate cu legislația sa națională. 

(5) Dacă prejudiciile prevăzute la alin. (4) au fost cauzate intenționat sau 

urmare a unei neglijențe grave, Republica Moldova poate solicita statului 

participant care a dispus detașarea, rambursarea sumelor plătite victimelor sau 

persoanelor îndreptățite. 

(6) Fără a aduce atingere drepturilor față de terți și cu excepția situației 

prevăzute la alin. (3), în cazul prevăzut la alin. (1), Republica Moldova se abține 

de a solicita unui stat participant rambursarea despăgubirilor pentru prejudiciile 

suferite. 

(7) Personalul autorităților competente ale statelor membre care acționează 

pe teritoriul Republicii Moldova în cadrul cooperării transfrontaliere se supune 

aceluiași regim de răspundere și beneficiază de aceeași protecție ca și personalul 

autorităților competente ale Republicii Moldova, pentru infracțiunile săvârșite de 

aceștia sau împotriva lor, în conformitate cu legislația Republicii Moldova, cu 

excepția cazului în care un tratat internațional, la care Republica Moldova este 

parte, prevede altfel. 

(8) Personalul autorităților competente ale statelor membre care acționează 

pe teritoriul Republicii Moldova, rămâne supus dispozițiilor aplicabile raporturilor 

de muncă din statul care a dispus detașarea, inclusiv normelor privind disciplina 

în serviciu, fără a aduce atingere respectării legislației Republicii Moldova 

aplicabile desfășurării activităților pe teritoriul său. 
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Capitolul V 

PROCEDURI PRIVIND PRELUCRAREA, EVIDENȚA ȘI SCHIMBUL 

DE DATE ÎN URMA GENERĂRII CONCORDANȚEI „HIT” 

 

Articolul 42. Evidența prelucrării datelor 

(1) Autoritățile competente și punctul național de contact păstrează evidența  

tuturor solicitărilor efectuate în bazele de date naționale și internaționale în 

condițiile prezentei legi. 

(2) Evidența menționată la alin. (1) cuprinde următoarele elemente 

obligatorii: 

a) scopul solicitării, inclusiv menționarea cauzei penale, după caz, 

calificarea juridică a faptei;  

b) statutul persoanei (bănuit, învinuit, condamnat, victimă, persoană 

dispărută fără veste, cadavru sau părțile acestuia);  

c) tipul solicitării (identificarea unei persoane sau obținere de date 

suplimentare cu privire la o persoană cunoscută). 

(3) Evidența este corelată cu înregistrările (log-urile) privind operațiunile de 

prelucrare a datelor și sunt utilizate exclusiv pentru:  

a) evaluarea proporționalității și necesității căutărilor; 

b) controlul legalității prelucrării datelor.  

(4) Regimul de securitate, acces, păstrare și ștergere a evidenței se stabilesc 

de Guvern. 

 

Articolul 43. Înregistrarea operațiunilor de acces și schimb de date 

(1) Punctul național de contact asigură păstrarea la nivel național a 

înregistrărilor tuturor operațiunilor de acces și schimb de date, automatizate sau 

neautomatizate, efectuate prin Router, EUCARIS, sistemul EPRIS sau prin alte 

sisteme informaționale utilizate în aplicarea prezentei legi. 

(2) Înregistrările prevăzute la alin. (1) conțin cel puțin următoarele 

informații: 

a) entitatea care a inițiat solicitarea (autoritate competentă, stat membru al 

Uniunii Europene sau Europol); 

b) data și ora transmiterii solicitării; 

c) data și ora transmiterii răspunsului; 

d) bazele de date naționale sau bazele de date ale Europol către care a fost 

adresată solicitarea; 

e) bazele de date care au furnizat răspunsul; 

f) mențiunea existenței unei solicitări simultane, după caz. 

(3) Înregistrările sunt utilizate pentru elaborarea de date statistice, pentru 

verificarea legalității accesului și prelucrării datelor, precum și pentru asigurarea 

trasabilității operațiunilor efectuate. 

(4) Înregistrările sunt supuse măsurilor tehnice și organizatorice de 

securitate, fiind păstrate pentru o perioadă de trei ani de la data creării. 
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(5) În cazul în care înregistrările sunt necesare pentru desfășurarea unor 

proceduri de monitorizare, audit sau control aflate în curs, acestea se păstrează 

până la finalizarea procedurilor respective. 

(6) Operatorii de date au acces la înregistrările prevăzute în prezentul articol 

pentru activități de monitorizare internă, în cooperare, după caz, cu autoritatea de 

supraveghere competentă. 

 

Articolul 44. Schimbul de date în urma unei concordanțe 

(1) Setul de date de bază se transmite prin intermediul Routerului în termen 

de cel mult 48 de ore de la îndeplinirea cumulativă a următoarelor condiții: 

a) procedurile de căutare a profilurilor ADN, a datelor dactiloscopice sau a 

imaginilor faciale indică o concordanță între datele utilizate pentru căutare și 

datele stocate în bazele de date naționale sau ale statelor membre ale Uniunii 

Europene; 

b) concordanța menționată la lit. a) a fost confirmată manual de către un 

membru calificat al autorității desemnate, în calitate de stat solicitant, conform 

prevederilor art. 11 alin. (7), art. 14 alin. (3), art. 19 alin. (5);   

c) a fost transmisă o descriere a faptelor și a fost indicată infracțiunea 

predicat, utilizând tabelul comun al categoriilor de infracțiuni stabilit la nivelul 

Uniunii Europene, de către autoritatea solicitantă sau, în cazul profilurilor ADN 

prevăzute la art. 11 alin. (7), de către statul membru solicitat, în scopul evaluării 

proporționalității cererii și a gravității infracțiunii, în conformitate cu cadrul 

normativ al statului care furnizează datele. 

(2) În cazul în care, conform cadrului normativ național, autoritatea 

competentă de aplicare a legii poate transmite un set de date de bază numai în 

temeiul unei autorizații judiciare, punctele naționale de contact pot devia de la 

termenul de 48 de ore prevăzut la alin. (1) strict pentru perioada necesară obținerii 

acestei autorizații. 

(3) Setul de date de bază prevăzut la alin. (1) este returnat de către 

autoritatea competentă de aplicare a legii , atunci când are calitatea de stat solicitat, 

sau de către statul membru solicitant în cazul profilurilor ADN confirmate 

conform procedurii prevăzute la art. 11 alin. (7). 

(4) Atunci când concordanța confirmată vizează datele identificate ale unei 

persoane, setul de date de bază menționat la alin. (1) transmis de autoritatea 

competentă de aplicare a legii sau primit de la un stat membru conține următoarele 

informații: 

a) numele și prenumele;  

b) data nașterii; 

c) pseudonimul sau pseudonimele și numele utilizat anterior;  

d) cetățenia sau cetățeniile;  

e) locul și țara nașterii;  

f) genul; 

g) data și locul obținerii datelor biometrice;  
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h) infracțiunea pentru care au fost obținute datele biometrice;  

i) numărul dosarului/cauzei penale;  

j) autoritatea competentă responsabilă de cauza penală. 

(5) În cazul în care concordanța confirmată se referă la date neidentificate 

sau urme, setul de date de bază menționat la alin. (1) conține următoarele date: 

a) data și locul când au fost obținute datele biometrice; 

b) infracțiunea pentru care au fost obținute datele biometrice; 

c) numărul cauzei penale; 

d) autoritatea competentă responsabilă de examinarea cauzei penale. 

(6) Decizia de a returna setul de date de bază de către autoritățile 

competente, în calitate de parte solicitată, sau, în cazul profilurilor ADN prevăzut 

la art. 11 alin. (7), în calitate de parte solicitantă, nu poate fi luată exclusiv prin 

mijloace automatizate și este supusă verificării și aprobării de către o persoană 

autorizată. 

 

Articolul 45. Norme speciale privind transmiterea automatizată și 

neautomatizată 

(1) Punctul național de contact se asigură că orice transmitere și primire 

neautomatizată de date cu caracter personal, efectuată de autoritatea care 

administrează fișierul și care efectuează interogarea, este supusă unei proceduri de 

înregistrare. Evidența respectivă cuprinde cel puțin următoarele informații: 

a) temeiul și scopul furnizării datelor; 

b) datele cu caracter personal transmise; 

c) data efectuării transmiterii; 

d) denumirea sau codul de identificare al autorității care efectuează căutarea 

și care administrează fișierul. 

(2) În cazul interogărilor automatizate de date privind profilurile ADN, 

datele dactiloscopice și datele de înmatriculare a vehiculelor, precum și al 

comparațiilor automatizate de profiluri ADN neidentificate, se aplică următoarele 

reguli: 

a) interogările și comparațiile automatizate de date se efectuează exclusiv 

de către autoritatea competentă de aplicare a legii, care au drepturi pentru acces și 

operare. Lista persoanelor autorizate să efectueze căutări sau comparații 

automatizate se pune la dispoziția autorității naționale de supraveghere 

competente și, la solicitare, autorităților competente ale statelor participante la 

schimbul de date; 

b) punctul național de contact asigură înregistrarea transmiterii și primirii 

datelor între autoritatea care administrează fișierul și care efectuează căutarea, 

inclusiv indicarea existenței sau lipsei unui rezultat pozitiv („hit”/„nohit”). 

Înregistrarea cuprinde cel puțin: datele furnizate, data și ora furnizării și denumirea 

sau codul de identificare al autorității care efectuează căutarea și care 

administrează fișierul.  
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(3) Autoritatea competentă de aplicare a legii care efectuează căutarea 

consemnează motivul căutării ori al transmiterii, precum și identificatorul 

persoanei autorizate care a efectuat căutarea și al persoanei autorizate care a 

solicitat căutarea ori transmiterea. 

(4) La cererea autorităților competente în domeniul protecției datelor din 

statele membre în cauză, autoritatea competentă de aplicare a legii comunică 

datele înregistrate, în cel mult patru săptămâni de la data primirii cererii. Datele 

înregistrate pot fi utilizate exclusiv în următoarele scopuri: 

a) monitorizarea respectării cerințelor de protecție a datelor cu caracter 

personal; 

b) asigurarea securității datelor. 

(5) Datele înregistrate sunt protejate prin aplicarea de măsuri tehnice și 

organizatorice împotriva utilizării neautorizate și a oricăror forme de utilizare 

incorectă și se păstrează pe o perioadă de 3 ani, cu excepția înregistrărilor 

prevăzute la art. 40, care se păstrează pentru termenul special stabilit de acestea. 

La expirarea termenului de păstrare, datele înregistrate se șterg imediat. 

(6) Exercitarea controlului de legalitate asupra prelucrării datelor cu 

caracter personal revine Centrului Național pentru Protecția Datelor cu Caracter 

Personal sau instanțelor judecătorești competente, după caz. Orice persoană are 

dreptul să solicite Centrului Național pentru Protecția Datelor cu Caracter Personal 

verificarea legalității prelucrării datelor care o privesc, în condițiile legislației 

naționale aplicabile. În lipsa unor asemenea solicitări, Centrul Național pentru 

Protecția Datelor cu Caracter Personal și entitatea responsabilă de ținerea evidenței 

efectuează controale privind legalitatea furnizărilor, utilizând bazele de date 

relevante. 

(7) Centrul Național pentru Protecția Datelor cu Caracter Personal păstrează 

pentru verificare rezultatele controalelor efectuate timp de 18 luni, după care le 

șterge fără întârziere. La solicitarea autorității de protecție a datelor dintr-un al stat, 

Centrul Național pentru Protecția Datelor cu Caracter Personal își exercită 

atribuțiile potrivit legislației naționale și îndeplinește sarcinile de inspecție 

necesare cooperării, inclusiv prin schimbul de informații relevante. 

 

Capitolul VI 

PROTECȚIA DATELOR, DREPTURILOR  

PERSOANELOR ȘI RĂSPUNDEREA 

 

Articolul 46. Protecția și scopul prelucrărilor datelor cu caracter personal   

(1) Autoritățile competente asigură protecția datelor cu caracter personal 

potrivit standardelor stabilite de Convenția pentru protecția persoanelor referitor 

la prelucrarea automatizată a datelor cu caracter personal și Protocolul adițional la 

Convenția pentru protecția persoanelor referitor la prelucrarea automatizată a 

datelor cu caracter personal, cu privire la autoritățile de control și fluxul 

transfrontalier al datelor, precum și cu principiile aplicabile prelucrării datelor cu 
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caracter personal în domeniul polițienesc, inclusiv în cazul în care datele nu sunt 

prelucrate automatizat. 

(2) Schimbul de date cu statele membre ale Uniunii Europene se realizează 

în condițiile stabilite prin actele normative de cooperare aplicabile și după 

asigurarea funcționalității mecanismelor de protecție a datelor prevăzute de 

prezenta lege. 

(3) Prelucrarea datelor în alte scopuri decât cele prevăzute de prezenta lege 

se admite numai cu autorizarea prealabilă a statului participant sau a Europol (după 

caz), precum și în condițiile expres prevăzute de legislația națională. 

(4) Prelucrarea datelor furnizate de către statele membre ale Uniunii 

Europene sau de către Europol autorităților competente este permisă exclusiv dacă 

este necesară pentru: 

a) stabilirea existenței unei concordanțe între profilurile ADN, datele 

dactiloscopice, datele privind înmatricularea vehiculelor, imaginile faciale sau 

evidențele poliției comparate; 

b) efectuarea schimbului setului de date de bază în urma unei concordanțe 

confirmate; 

c) pregătirea și depunerea unei cereri de către organele de drept sau judiciare 

în vederea acordării de asistență juridică, în cazul obținerii unei concordanțe; 

d) păstrarea înregistrărilor (log-urilor) necesare pentru monitorizarea 

legalității și securității datelor. 

(5) Datele primite de către autoritățile competente de la Europol sau statele 

membre ale Uniunii Europene se șterg imediat după primirea răspunsurilor 

automatizate la căutări, cu excepția cazului în care este necesară o prelucrare 

ulterioară în scopurile prevăzute la alin. (4) ori în cazul în care prelucrarea este 

autorizată conform alin. (1). 

(6) Înainte de conectarea bazelor de date naționale la Router, EPRIS sau alte 

sisteme informaționale, autoritățile competente ale Republicii Moldova efectuează 

o evaluare a impactului operațiunilor de prelucrare asupra protecției datelor și 

consultă Centrul Național pentru Protecția Datelor cu Caracter Personal, conform 

cadrului normativ național. Evaluarea cuprinde cel puțin o descriere generală a 

operațiunilor de prelucrare preconizate, o evaluare a riscurilor la adresa drepturilor 

și libertăților persoanelor, măsurile preconizate în vederea gestionării riscurilor, 

garanțiile, măsurile de securitate și mecanismele menite să asigure protecția 

datelor cu caracter personal. 

(7) Agenția de Guvernare Electronică exercită atribuțiile de control pentru 

a asigura conformitatea procesului de interconectare cu standardele de securitate. 

(8) Datele cu caracter personal primite sau transmise în temeiul prezentei 

legi pot fi prelucrate numai de către autoritățile, instituțiile și instanțele competente 

care au atribuții legale în realizarea scopurilor prevăzute de prezenta lege. 

(9)  Datele cu caracter personal primite în temeiul prezentei legi nu pot fi 

transmise sau puse la dispoziția altor autorități ori entități, decât cu autorizarea 

prealabilă a autorității competente furnizoare și cu respectarea legislației naționale 
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a acestei autorități, cu condiția ca o astfel de transmitere să fie permisă și de cadrul 

normativ aplicabil autorității furnizoare. 

(10) La solicitarea autorității competente a statului care a furnizat datele, 

autoritatea competentă a Republicii Moldova informează, fără întârzieri 

nejustificate, despre prelucrarea datelor furnizate, inclusiv scopul utilizării 

acestora și rezultatele obținute în urma prelucrării, în măsura în care furnizarea 

acestor informații nu aduce atingere unei investigații în curs, securității naționale 

sau altor interese protejate de lege. 

 

Articolul 47. Drepturile la informații și despăgubiri 

(1) La cererea persoanei, în condițiile cadrului normativ privind protecția 

datelor cu caracter personal, autoritatea competentă îi furnizează, fără întârzieri 

nejustificate, informații privind prelucrarea datelor cu caracter personal care o 

vizează, după caz: 

a) categoriile de date prelucrate și originea acestora; 

b) destinatarul sau categoriile de destinatari; 

c) scopul prelucrării și, după caz, temeiul juridic al prelucrării. 

Persoana are dreptul să solicite rectificarea datelor inexacte, completarea 

datelor incomplete și ștergerea datelor prelucrate ilegal, în condițiile și limitele 

prevăzute de legislația națională. Persoana are dreptul de a depune o plângere la 

autoritatea națională de supraveghere competentă și/sau de a se adresa instanței de 

judecată, în condițiile legii, inclusiv pentru obținerea unei despăgubiri sau a altei 

forme de reparare a prejudiciului. Condițiile, procedura de exercitare a drepturilor 

și motivele de restrângere a dreptului de acces se stabilesc potrivit legislației 

naționale. 

(2) În cazul în care autoritatea competentă în calitate de autoritate 

destinatară este obligată, potrivit legii, la plata unor despăgubiri pentru prejudiciul 

cauzat prin utilizarea unor date cu caracter personal inexacte furnizate de o 

autoritate competentă dintr-un alt stat, aceasta nu poate invoca inexactitatea 

datelor furnizate pentru a se exonera de răspundere față de persoana prejudiciată. 

În situația în care despăgubirea a fost achitată ca urmare a utilizării unor date 

inexacte furnizate de autoritatea competentă din statul participant, autoritatea 

furnizoare restituie autorității destinatare suma plătită, în condițiile stabilite prin 

actele normative de cooperare aplicabile și potrivit procedurilor prevăzute de 

legislația națională. 

 

Articolul 48. Automonitorizarea 

(1) Autoritatea competentă ia măsurile necesare pentru a respecta prezenta 

lege și cooperează cu Centrul Național pentru Protecția Datelor cu Caracter 

Personal. 

(2) Operatorii de date implementează măsuri tehnice și organizatorice 

pentru a monitoriza respectarea prezentei legi, inclusiv prin verificarea anuală a 

înregistrărilor (log-urilor), activităților de prelucrare, conform cerințelor de audit 
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stabilite de legislația națională și cooperează cu Centrul Național pentru Protecția 

Datelor cu Caracter Personal pentru a asigura transparența prelucrărilor. 

 

Articolul 49. Răspunderea  

(1) Persoanele vinovate pentru utilizarea abuzivă a datelor, prelucrarea sau 

schimbul de informații contrar prezentei legi, poartă răspunde în conformitate cu 

legislația privind protecția datelor cu caracter personal. 

(2) În cazul în care autoritatea competentă de aplicare a legii nu își 

îndeplinește obligațiile stabilite de prezenta lege și prin aceasta cauzează un 

prejudiciu Routerului, EPRIS sau altor sisteme informaționale, aceasta poartă 

răspundere civilă, în condițiile legii.  

(3) Autoritatea competentă de aplicare a legii este exonerată, total sau 

parțial, de răspunderea prevăzută la alin. (2) dacă dovedește că prejudiciul a fost 

cauzat de acțiunea sau inacțiunea eu-LISA, Europol ori a unui alt stat membru al 

Uniunii Europene, constând în neadoptarea măsurilor rezonabile pentru prevenirea 

producerii prejudiciului sau pentru limitarea consecințelor acestuia. 

 

Articolul 50. Transferul de date cu caracter personal către țări terțe și 

organizații internaționale 

(1) Autoritatea competentă poate transfera prin intermediul punctului unic 

de contact date cu caracter personal obținute în temeiul prezentei legi către un stat 

terț sau o organizație internațională, numai în condițiile prevăzute de legislația 

națională privind protecția datelor cu caracter personal și de actele normative 

aplicabile cooperării polițienești internaționale, cu autorizarea prealabilă a statului 

participant care a furnizat datele respective, cu condiția existenței unei decizii sau 

a unor garanții care asigură un nivel de protecție echivalent cu standardele 

europene aplicabile prelucrărilor efectuate de autorități competente. 

(2) În cazul în care datele furnizate de autoritățile competente ale Republicii 

Moldova sunt prelucrate ulterior de Europol, autorizarea pentru transferul acestora 

către un stat terț sau o organizație internațională se acordă de autoritatea 

competentă națională. 

(3) Prelucrarea datelor cu caracter personal în cadrul mecanismului prevăzut 

de prezenta lege se efectuează cu respectarea cadrului normativ privind protecția 

datelor cu caracter personal, în măsura în care prezenta lege nu prevede dispoziții 

speciale. 

 

Capitolul VII 

MANAGEMENTUL TEHNIC, INSTRUIREA ȘI COSTURILE 

 

Articolul 51. Responsabilitatea și instruirea 

(1) Autoritatea competentă și Europol evaluează dacă schimbul automatizat 

de date se încadrează în obiectivele prezentei legi și dacă acesta respectă condițiile 
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stabilite, în special în ceea ce privește garantarea și respectarea drepturilor 

fundamentale ale omului. 

(2) Autoritățile competente asigură, după caz, personalului autorizat 

implicat în aplicarea prezentei legi, resursele necesare și formarea profesională 

pentru îndeplinirea atribuțiilor. 

(3) Formarea prevăzută la alin. (2) include, în mod obligatoriu, instruirea 

privind: 

a) protecția datelor cu caracter personal și securitatea informației în cadrul 

schimbului de date realizat în temeiul prezentei legi; 

b) verificarea și confirmarea exactă a concordanțelor/rezultatelor obținute 

în urma căutărilor și comparațiilor efectuate, inclusiv prin proceduri de examinare 

manuală atunci când este cazul. 

(4) Autoritățile competente de aplicare a legii asigură că personalul autorizat 

are acces la resurse tehnice și organizatorice, proporționale cu volumul și natura 

operațiunilor realizate în temeiul prezentei legi. 

(5) Autoritățile competente desemnate potrivit prezentei legi, asigură: 

a) conectarea la infrastructura Router-ului, sistemului EPRIS sau altor 

sisteme informaționale, în condițiile tehnice stabilite pentru schimbul de date 

realizat în temeiul prezentei legi; 

b) integrarea sistemelor și infrastructurii naționale existente cu Router-ul, 

EUCARIS, sistemul EPRIS sau alte sisteme informaționale; 

c) organizarea, administrarea, operarea și întreținerea infrastructurii 

naționale utilizate pentru schimbul de date și conectarea acesteia la Router, 

EUCARIS, sistemul EPRIS sau alte sisteme informaționale; 

d) gestionarea accesului și a modalităților de accesare a Router-ului, 

sistemului EPRIS sau altor sisteme informaționale de către personalul autorizat al 

autorităților competente, inclusiv stabilirea drepturilor de acces, autentificarea și 

trasabilitatea accesărilor, precum și întocmirea și actualizarea periodică a listei 

persoanelor autorizate și a profilurilor acestora; 

e) confirmarea manuală a concordanțelor/rezultatelor obținute în urma 

căutărilor automatizate, de către membri ai personalului calificat, în cazurile și 

potrivit procedurilor prevăzute de prezenta lege; 

f) asigurarea disponibilității și accesibilității datelor necesare pentru 

schimbul de date realizat în temeiul prezentei legi, în limitele competențelor legale 

ale autorităților competente și cu respectarea cerințelor de protecție a datelor; 

g) schimbul ulterior de informații, verificările suplimentare și cooperarea 

polițienească operațională, prin intermediul punctului național de contact în 

cazurile și potrivit procedurilor prevăzute de prezenta lege; 

h) corectarea, actualizarea sau ștergerea, după caz, a datelor primite de la o 

autoritate parteneră, în termen de cel mult 48 de ore de la primirea notificării că 

datele transmise au fost inexacte, neactuale ori au fost transmise cu încălcarea 

legii, cu informarea fără întârziere a autorității care a furnizat datele; 
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i) respectarea cerințelor de calitate a datelor aplicabile schimbului de date 

realizat în temeiul prezentei legi, inclusiv a regulilor privind acuratețea, 

actualitatea, completitudinea și relevanța acestora. 

 

Articolul 52. Costuri 

(1) Autoritățile competente suportă cheltuielile proprii rezultate din 

administrarea, utilizarea și mentenanța sistemelor de schimb automatizat de date 

EUCARIS, router și EPRIS, inclusiv conexiunile și infrastructura aferentă din 

bugetele aprobate. 

(2) În situații speciale, ce vizează operațiunile comune, misiunile de 

asistență în caz de dezastre sau detașarea de specialiști, autoritățile competente de 

aplicare a legii pot stabili de comun acord cu statele membre ale Uniunii Europene 

vizate modalități de alocare și rambursare a costurilor. 

 

Capitolul VIII 

DISPOZIȚII PRIVIND IMPLEMENTAREA ȘI MONITORIZAREA  

 

Articolul 53. Notificări 

(1) Punctul național de contact notifică Agenția eu-LISA lista autorităților 

competente, autorizate să utilizeze Routerul ori să aibă acces la acesta în scopul 

căutării și schimbului de profiluri ADN, date dactiloscopice și imagini faciale. 

(2) Orice modificare privind lista autorităților naționale autorizate să 

acceseze Routerul, precum și actualizarea profilurilor de acces ale membrilor 

personalului autorizat, se comunică Agenției eu-LISA fără întârzieri nejustificate. 

(3) Autoritatea competentă informează, prin intermediul punctului național 

de contact, celelalte state membre ale Uniunii Europene, Comisia Europeană, 

Agenția eu-LISA și Europol privind conținutul Registrului de stat al datelor 

genetice, precum și condițiile tehnice și juridice stabilite pentru efectuarea 

căutărilor automatizate de profiluri ADN. 

(4) Autoritatea competentă informează, prin intermediul punctului național 

de contact, celelalte state membre ale Uniunii Europene, Comisia Europeană, 

Agenția eu-LISA și Europol privind conținutul Registrului de stat dactiloscopic, 

precum și condițiile tehnice și juridice stabilite pentru efectuarea căutărilor 

automatizate de date dactiloscopice. 

(5) Autoritatea competentă informează, prin intermediul punctului național 

de contact, celelalte state membre ale Uniunii Europene, Comisia Europeană, 

Agenția eu-LISA și Europol privind conținutul bazei de date naționale privind 

imaginile faciale, precum și condițiile tehnice și juridice stabilite pentru efectuarea 

căutărilor automatizate de date ale imaginilor faciale. 

(6) În vederea participării la schimbul automatizat de evidențe ale poliției, 

autoritatea competentă informează, prin intermediul punctului național de contact, 

celelalte state membre ale Uniunii Europene, Comisia Europeană, Agenția eu-

LISA și Europol informații privind conținutul registrelor naționale de evidențe ale 
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poliției, sursele de date utilizate pentru stabilirea acestora și criteriile stabilite 

pentru căutările automatizate prin sistemul EPRIS. 

(7) Punctul unic de contact notifică oficial Comisia Europeană, Agenția eu-

LISA și Europol identitatea și datele de legătură ale punctelor naționale de contact 

desemnate conform art. 6 și utilizează lista centralizată a punctelor naționale de 

contact, gestionată de Comisia Europeană, pentru coordonarea operativă a 

schimbului de date. 

 

Articolul 54. Monitorizarea și evaluarea 

(1) Implementarea prezentei legi este supusă monitorizării de către 

Ministerul Afacerilor Interne. 

(2) Autoritățile competente prezintă anual rapoarte privind: 

a) schimbul de date; 

b) funcționarea sistemelor; 

c) dificultăți de implementare; 

d) măsuri de remediere. 

(3) Ministerul Afacerilor Interne, în baza informațiilor prezentate de 

autoritățile competente, elaborează anual raportul privind implementarea prezentei 

legi și statisticile referitoare la schimbul de informații realizat în temeiul acesteia, 

asigură transmiterea acestora Comisiei Europene până la data de 1 martie a fiecărui 

an, precum și prezentarea lor către alte instituții și organisme, în condițiile actelor 

Uniunii Europene și ale tratatelor internaționale aplicabile. 

 

Articolul 55. Aplicarea legii în contextul obligațiilor internaționale 

(1) Prezenta lege se aplică fără a aduce atingere obligațiilor asumate prin 

tratatele internaționale la care Republica Moldova este parte. 

(2) În cazul unui conflict între dispozițiile prezentei legi și cele ale unui 

tratat internațional, se aplică dispozițiile tratatului internațional, cu excepția 

situației în care prezenta lege instituie garanții mai favorabile pentru protecția 

drepturilor și libertăților fundamentale. 

(3) Autoritatea competentă de aplicare a legii poate încheia și aplica 

acorduri/aranjamente bilaterale sau multilaterale de cooperare operațională 

transfrontalieră, în măsura în care acestea sunt compatibile cu obiectivele 

prezentei legi și cu obligațiile internaționale asumate. 

(4) Prezenta lege nu aduce atingere acordurilor sau înțelegerilor bilaterale 

ori multilaterale încheiate între statele membre ale Uniunii Europene și alte state, 

precum și acordurilor existente privind asistența judiciară sau recunoașterea 

reciprocă a hotărârilor judecătorești. 
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Capitolul IX 

DISPOZIȚII FINALE 

 

Articolul 56. Intrarea în vigoare 

(1) Prezenta lege intră în vigoare la expirarea a 6 luni de la data publicării 

în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, cu excepția prevederilor referitoare la 

Biroul Național SIRENE și Sistemul de Informații Schengen (SIS), care se aplică 

de la data aderării Republicii Moldova la aceste mecanisme. 

(2) Până la intrarea în vigoare a prezentei legi, Guvernul își va aduce actele 

sale normative în concordanță cu aceasta și va elabora cadrul normativ nou privind 

implementarea legii. 

(3) Dispozițiile prezentei legi privind schimbul internațional de date se 

aplică pe măsura îndeplinirii condițiilor juridice, tehnice și operaționale prevăzute 

de prezenta lege. 

(4) La data intrării în vigoare a prezentei legi, se modifică unele acte 

normative, conform anexei. 
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Anexă 

MODIFICAREA CADRULUI NORMATIV CONEX 

 

I. Legea nr. 1549/2002 cu privire la înregistrarea dactiloscopică de stat 

(Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2003, nr. 14-17, art. 51), cu 

modificările ulterioare, se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 2, după noțiunea „date dactiloscopice” se introduc 

următoarele noțiuni: 

„date dactiloscopice de referință – număr format din combinația 

următoarelor elemente:  

a) un cod care să permită identificarea și extragerea datelor cu caracter 

personal și a altor informații din Sistemul informațional automatizat „Registrul 

dactiloscopic”;  

b) un cod care să indice originea națională a datelor dactiloscopice; 

date dactiloscopice identificate – datele dactiloscopice ale unei persoane 

identificate; 

date dactiloscopice neidentificate – datele dactiloscopice colectate în cursul 

investigării unei infracțiuni și care aparțin unei persoane neidentificate încă, 

inclusiv datele dactiloscopice obținute din urme;”. 

2. Articolul 13 se completează cu alineatele (5) și (6) cu următorul cuprins: 

„(5) În cadrul mecanismului de căutare și schimb automatizat de date 

dactiloscopice, transmiterea și primirea datelor dactiloscopice de referință se 

realizează cu asigurarea confidențialității și integrității acestora, inclusiv prin 

utilizarea criptării și a altor măsuri tehnice și organizatorice adecvate, în condițiile 

legii speciale privind cooperarea polițienească internațională. 

(6) Cerințele tehnice, standardele aplicabile, precum și procedurile de 

înregistrare (jurnalizare) a accesărilor și a operațiunilor de prelucrare aferente 

schimbului automatizat de date dactiloscopice se stabilesc prin actele normative 

subsecvente de implementare, în condițiile legii speciale prevăzute la alin. (5).” 

3. Articolul 14 se completează cu alineatul (5) cu următorul cuprins: 

„(5) Furnizarea și utilizarea informației dactiloscopice în cadrul sistemului 

de căutare și schimb automatizat de date se efectuează, prin punctul național de 

contact desemnat potrivit Legii privind cooperarea polițienească internațională, cu 

respectarea condițiilor și garanțiilor prevăzute de aceasta.” 

 

II. Legea nr. 216/2003 cu privire la Sistemul informațional integrat 

automatizat de evidență a infracțiunilor, a cauzelor penale și a persoanelor care au 

săvârșit infracțiuni (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2003, nr. 170-172, 

art. 695), cu modificările ulterioare, se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 3 se completează cu litera i) cu următorul cuprins: 

„i) trasabilitatea utilizării informației (jurnalizarea accesărilor și a 

operațiunilor de prelucrare), în condițiile legii.” 

2. Articolul 4: 
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la subpunctul 2), litera g) se completează cu textul ,, , inclusiv a categoriilor 

speciale de date criminalistice și biometrice, în condițiile legii”; 

subpunctul 4) se completează cu textul „ , inclusiv prin mecanismele de 

căutare și schimb automatizat de date reglementate de legea specială privind 

cooperarea transfrontalieră și schimbul automatizat de date, cu respectarea 

cadrului normativ național privind protecția datelor cu caracter personal aplicabil 

autorităților competente”. 

 

III. Articolul 51 din Legea nr. 59/2012 privind activitatea specială de 

investigații (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2012, nr. 113-118, art. 373), 

cu modificările ulterioare, va avea următorul cuprins: 

„Articolul 51. Cooperarea internațională 

(1) În cazurile prevăzute de tratatele internaționale la care Republica 

Moldova este parte și de actele normative ale Republicii Moldova, autoritățile 

publice care efectuează activitatea specială de investigații au dreptul de a coopera 

cu organele de aplicare a legii și organizațiile internaționale prin acordarea 

asistenței și realizarea schimbului de informații. 

(2) Cooperarea internațională în domeniul activității speciale de investigații 

poate include, în cazurile și condițiile prevăzute de lege, utilizarea mecanismelor 

de căutare și schimb automatizat de date cu autoritățile competente ale statelor 

participante și cu Europol, după caz, prin punctele naționale de contact. 

(3) Rezultatele obținute prin schimb automatizat de date pot fi utilizate în 

scopurile de prevenire și combatere a criminalității, a urmăririi și a identificării 

bunurilor care nu au proveniență legală și pentru inițierea ori fundamentarea 

demersurilor/procedurilor ulterioare.” 

 

IV. Legea nr. 320/2012 cu privire la activitatea Poliției și statutul polițistului 

(Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2013, nr. 42-47, art. 145), cu 

modificările ulterioare, se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 5, alineatul (2) se completează cu textul: „Schimbul de date 

cu caracter personal în cadrul cooperării polițienești internaționale, inclusiv 

schimbul automatizat, se realizează în temeiul și în limitele legilor speciale”. 

2. Articolul 6 se completează cu alineatul (5) cu următorul cuprins: 

„(5) În vederea realizării cooperării polițienești internaționale, Poliția, prin 

intermediul punctelor de contact desemnate, asigură schimbul de informații și 

după caz, implementarea și operarea mecanismelor de căutare și schimb 

automatizat de date cu autoritățile competente ale statelor participante și cu 

Europol, în condițiile legilor speciale și cu respectarea cadrului normativ național 

privind protecția datelor cu caracter personal și securitatea cibernetică.” 

 

V. Legea nr. 235/2017 cu privire la înregistrarea genetică judiciară 

(Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2017, nr. 441-450, art. 740), se 

modifică după cum urmează: 
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1. La articolul 2: 

după noțiunea „analiză genetică judiciară” se introduce noțiunea „caz 

individual” cu următorul cuprins: 

„caz individual – dosar unic legat de prevenirea, depistarea sau investigarea 

unei infracțiuni, de căutarea unei persoane dispărute fără veste, de identificare a 

cadavrelor sau a părților acestuia”; 

noțiunea „date de referință ADN” va avea următorul cuprins: 

„date de referință ADN – număr format din combinația următoarelor 

elemente: 

a) număr de referință care permite identificarea profilului ADN 

corespunzător în Registrul de stat al datelor genetice, în cazul unei concordanțe, 

în vederea furnizării ulterioare de date potrivit procedurilor legale aplicabile; 

 b) număr de referință care permite asocierea profilului ADN cu fluxurile de 

schimb de date realizate prin intermediul Europol, în condițiile dreptului Uniunii 

Europene și ale cadrului normativ național; 

c) un cod care indică originea națională a profilului ADN; 

d) un cod care indică caracterul identificat sau neidentificat al profilului 

ADN”; 

după „noțiunea profil ADN” se introduce  „noțiunea profil ADN identificat” 

cu următorul cuprins: 

„profil ADN identificat – profilul ADN al unei persoane identificate;”. 

2. La articolul 6, litera g) va avea următorul cuprins: 

„g) schimbul de informații cu alte state, conform tratatelor internaționale la 

care Republica Moldova este parte și după caz, în baza aranjamentelor de 

cooperare aplicabile, precum și în condițiile Legii speciale privind cooperarea 

polițienească internațională, în scopul combaterii criminalității transfrontaliere, al 

identificării persoanelor dispărute fără veste și a cadavrelor neidentificate. 

Tratatele internaționale și după caz, aranjamentele de cooperare trebuie să conțină 

garanții privind protecția drepturilor subiectului datelor cu caracter personal.” 

3. Articolul 14 se completează cu alineatul (4) cu următorul cuprins: 

„(4) Furnizarea și primirea datelor de referință ADN în cadrul schimbului 

automatizat se efectuează în condițiile Legii speciale privind cooperarea 

polițienească internațională, cu respectarea măsurilor de securitate și a cerințelor 

de evidență/jurnalizare stabilite de aceasta și de actele normative subsecvente.” 

  

VI.  Articolul 2 din Legea nr. 48/2023 privind securitatea cibernetică 

(Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2023, nr. 151-153, art. 225), cu 

modificările ulterioare, după noțiunea „incident cibernetic evitat la limită” se 

modifică după cum urmează: 

după noțiunea „incident cibernetic evitat la limită” se introduce noțiunea 

„incident semnificativ” cu următorul cuprins: 
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„incident semnificativ – orice incident, cu excepția celor care au un impact 

redus și a căror natură, metodă sau tehnologie utilizată sunt deja cunoscute și bine 

înțelese, astfel încât nu generează riscuri noi sau relevante”; 

se completează cu noțiunea „vulnerabilitate semnificativă” cu următorul 

cuprins: 

„vulnerabilitate semnificativă – vulnerabilitate de natură tehnică sau 

organizațională a unui sistem informațional, a unei rețele sau a unui proces de 

prelucrare a datelor, care, dacă este exploatată, poate duce la producerea unui 

incident semnificativ.” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



NOTA DE FUNDAMENTARE 

la proiectul de lege privind cooperarea polițienească internațională 

1. Denumirea sau numele autorului, după caz, al participanților la 

elaborarea proiectului actului normativ 

1.1 Denumirea sau numele autorului, după caz, al participanților la 

elaborarea proiectului actului normativ 

Proiectul de lege privind cooperarea polițienească internațională este elaborat 

de Ministerul Afacerilor Interne. 

2. Condițiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ 

2.1 Temeiul legal sau, după caz, sursa proiectului actului normativ 

Consolidarea cooperării polițienești internaționale constituie unui din 

angajamentele asumate de Republica Moldova în procesul de aderare la UE, în 

special pe dimensiunea Capitolului 24 „Justiție, libertate și securitate”.  

 Proiectul are ca sursă directă punctul 54 din capitolul 24 „Justiție, Libertate 

și Securitate”, Cluster 1 „Valori Fundamentale” din Programul național de aderare 

a Republicii Moldova la Uniunea Europeană pentru anii 2025-2029, aprobat prin 

HG nr. 306/2025 (în continuare – PNA), care prevede elaborarea și adoptarea 

Legii privind căutarea și schimbul automatizat de date pentru cooperarea 

polițienească, în vederea implementării Regulamentului (UE) 2024/982 (Prüm II).  

Suplimentar, proiectul de lege asigură realizarea punctelor 59, 64 și 65 din 

capitolul 24 „Justiție, Libertate și Securitate”, Cluster 1 „Valori Fundamentale” 

din Programul național de aderare a Republicii Moldova la Uniunea Europeană 

pentru anii 2025-2029, aprobat prin HG nr. 306/2025, care se referă la elaborarea 

și adoptarea proiectului de lege privind schimbul de anumite date cu Interpol, 

proiectului de lege privind combaterea criminalităţii referitoare la vehicule cu 

implicaţii transfrontaliere și proiectului de lege privind intensificarea cooperării 

transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului şi a criminalităţii 

transfrontaliere (Prüm). 

 Totodată, în aceeași logică de armonizare, se urmărește transpunerea într-

un singur act Prüm II și a dispozițiilor aplicabile din Prüm I (Deciziile 

2008/615/JAI și 2008/616/JAI), precum și Decizia 2004/919/CE a Consiliului din 

22 decembrie 2004 privind combaterea criminalității referitoare la vehicule și 

având implicații transfrontaliere, Directiva 2023/977 a Parlamentului European și 

al Consiliului din 10 mai 2023 privind schimbul de informații dintre autoritățile 

de aplicare a legii ale statelor membre și de abrogare a Deciziei-

cadru 2006/960/JAI a Consiliului și Poziția comună 2005/69/JAI a Consiliului din 

24 ianuarie 2005 privind schimbul de anumite date cu Interpol. 

2.2. Descrierea situației actuale și a problemelor care impun intervenția, 

inclusiv a cadrului normativ aplicabil și a deficiențelor/lacunelor normative 

În prezent, cooperarea polițienească internațională a Republicii Moldova se 

realizează în baza tratatelor internaționale, a acordurilor bilaterale și multilaterale, 

precum și a unor prevederi dispersate în legislația națională. Acest cadru normativ 

nu instituie însă un mecanism unic și coerent pentru schimbul transfrontalier de 

informații dintre autoritățile competente și nu stabilește reguli uniforme privind 

solicitarea, furnizarea și utilizarea informațiilor în scopul prevenirii, depistării și 

investigării infracțiunilor. 



Situația actuală evidențiază faptul că mecanismele naționale de schimb de 

date utilizate în cooperarea polițienească internațională – inclusiv datele ADN, 

datele dactiloscopice, datele privind înmatricularea vehiculelor, imaginile faciale, 

informații privind terorismul și evidențele polițienești – nu sunt reglementate 

suficient. În context, se conturează necesitatea stabilirii unor condiții și proceduri 

clare pentru realizarea căutărilor automatizate asupra acestor categorii de date, ca 

element esențial al alinierii la standardele europene în domeniul cooperării 

polițienești. 

Totodată, Programul Național de Aderare (PNA) stabilește ca acțiune 

prioritară, elaborarea și adoptarea unei legi speciale privind căutarea și schimbul 

automatizat de date în cadrul cooperării polițienești internaționale. Ulterior 

adoptării acestei legi, cadrul normativ subordonat urmează să fie completat prin 

hotărâri ale Guvernului și instrucțiuni specifice, care vor reglementa aspecte 

tehnice și operaționale, precum conectarea la infrastructurile europene relevante, 

stabilirea cerințelor tehnice și desemnarea punctelor naționale de contact potrivit 

domeniilor reglementate în proiect. 

În prezent, cadrul normativ național este caracterizat printr-o reglementare 

fragmentată. Diverse acte normative sectoriale reglementează separat diferite 

tipuri de evidențe sau activități conexe, cum ar fi înregistrarea dactiloscopică, 

evidențele privind infracțiunile și cauzele penale, activitatea specială de 

investigații, activitatea poliției sau înregistrarea genetică judiciară. În consecință, 

lipsesc norme unitare care să acopere integral componenta „conceptuală” a 

mecanismului Prüm II (reguli generale, roluri instituționale, fluxuri de 

căutare/schimb, cerințe de guvernanță). Această situație generează lacune în ceea 

ce privește operaționalizarea mecanismului și aplicarea coerentă a acestuia la nivel 

național. 

Totodată, cadrul normativ național nu reglementează într-o manieră unitară 

schimbul de informații dintre autoritățile competente ale Republicii Moldova și 

autoritățile de aplicare a legii din statele membre ale Uniunii Europene. Normele 

existente sunt dispersate în mai multe acte normative și tratate internaționale și nu 

stabilesc reguli comune privind solicitarea și furnizarea informațiilor. 

În consecință, schimbul de informații se desfășoară în baza unor proceduri 

diferite, ceea ce poate afecta rapiditatea cooperării și predictibilitatea 

mecanismelor de răspuns în investigarea infracțiunilor cu caracter transfrontalier. 

Lipsa unor reguli uniforme îngreunează cooperarea operativă și nu reflectă 

standardele instituite prin Directiva (UE) 2023/977 privind schimbul de informații 

dintre autoritățile de aplicare a legii. 

În concluzie, situația actuală se caracterizează prin:  

- reglementări dispersate între actele normative sectoriale; 

- absența unei legi speciale care să instituie mecanismul integrat de căutare 

automatizată și schimb standardizat; 

- necesitatea completărilor terminologice/funcționale pentru 

interoperabilitate; 

- insuficiența cadrului procedural intern pentru operaționalizare  

- necesitatea corelării cu noul cadru național de protecție a datelor și cu 

implementarea etapizată a componentelor tehnice Prüm II. 



3. Obiectivele urmărite și soluțiile propuse 

3.1. Principalele prevederi ale proiectului și evidențierea elementelor noi 

Proiectul de lege instituie, la nivel de lege specială, cadrul juridic pentru 

căutarea automatizată și schimbul de informații între autoritățile competente ale 

Republicii Moldova și autoritățile competente din statele membre ale UE, în logica 

mecanismului Prüm II în vederea stabilirii condițiilor și procedurilor pentru 

căutările automatizate de date ADN, date dactiloscopice, date referitoare la vehicule, 

precum și piesele componente ale acestuia consemnate cu număr de identificare, 

imaginilor faciale, evidențelor poliției, datelor (cu sau fără caracter personal) în 

legătură cu evenimente majore cu dimensiune transfrontalieră, informațiilor pentru 

prevenirea infracțiunilor de terorism, datelor pentru identificarea persoanelor 

dispărute, a cadavrelor și a rămășițelor acestora, datelor privind documentelor de 

călătorie declarate furate sau pierdute, precum și a permiselor de conducere. 

Elementul nou este delimitarea clară între normele conceptuale și normele 

tehnice. Proiectul de lege reglementează regulile generale privind mecanismul de 

căutare și schimb de date, iar detaliile tehnice (desemnarea punctelor naționale de 

contact, conectare, interoperabilitate, acces, evidență, cerințe de calitate, proceduri 

operaționale, mecanismul schimbului de informații, ș.a) urmează a fi stabilite prin 

hotărâri ale Guvernului și, după caz, ordine/instrucțiuni interne.  

Proiectul definește termenii utilizați și reflectați în actele UE care se 

transpun, principiile care stau la baza schimbului de informații transfrontaliere, 

precum și garanțiile privind protecția datelor cu caracter personal. 

Prin proiect se desemnează punctul unic de contact pentru cooperarea 

polițienească internațională, acesta fiind subdiviziunea specializată în cooperare 

polițienească internațională din cadrul Inspectoratului General al Poliției al 

Ministerului Afacerilor Interne.  

Potrivit proiectului, Punctul unic de contact este autoritatea competentă 

responsabilă la nivel național de coordonarea și facilitarea schimbului 

internațional de informații, fiindu-i atribuit prin lege cu o serie de atribuții, care 

asigură schimbul de informații între state.  

La fel, prin proiectul de lege se asigură desemnarea, prin hotărâre de Guvern 

a punctelor naționale de contact pe următoarele domenii: 

a) profiluri ADN; 

b) date dactiloscopice; 

c) date referitoare la mijloace de transport, inclusiv autovehicule anunțate în 

căutare, precum și piesele componente identificabile ale acestora urmărite 

internațional sau fiind obiecte ale faptelor ilegale; 

d) imagini faciale; 

e) evidențe polițienești, inclusiv date nominale privind persoanele urmărite, 

dispărute sau implicate în activități infracționale; 

f) date care nu privesc persoanele și informații operative; 

g) date cu caracter personal prelucrate în contextul evenimentelor majore cu 

dimensiune transfrontalieră și de prevenire a infracțiunilor cu caracter terorist; 

h) date privind documentele de călătorie, vizele, titlurile de valoare, inclusiv 

cele declarate furate, pierdute, nevalide sau false. 

i) date privind permisele de conducere. 



 Se precizează că prin desemnarea punctelor naționale de contact nu se 

urmărește crearea de noi subdiviziuni sau funcții în cadrul autorităților publice. 

Schimbul de informații, prin intermediul punctelor de contact, va fi asigurat de 

către angajații actuali, care pe lângă atribuțiile prevăzute în fișele de post și 

Regulamentele de activitate vor exercita sarcini ce țin de realizarea schimbului de 

informații pe domeniul de competență.  

Punctele naționale de contact care vor fi desemnate responsabile de schimbul 

de informații pe domeniile indicate supra vor asigura schimbul automatizat de date 

după anumite criterii de referință.  

În scopul asigurării protecției datelor cu caracter personal, proiectul prevede 

că după stabilirea concordanței statul membru al Uniunii Europene primește o 

notificare despre confirmarea automatizată care conțin datele de referință, fără a 

divulga datele cu caracter personal.  

Se precizează că proiectul de lege nu instituie o resursă informațională nouă 

și nu presupune dezvoltarea unui sistem informațional distinct. Sistemul de 

gestionare a cazurilor reglementat la art. 8 din proiect reprezintă o soluție 

informatică deja existentă și funcțională, utilizată de subdiviziunea specializată în 

cooperare polițienească internațională din cadrul Inspectoratului General al 

Poliției pentru gestionarea schimbului internațional de informații. Reglementarea 

acestuia în proiectul de lege are ca scop fundamentarea juridică privind utilizarea 

sistemului existent, inclusiv înregistrarea și trasabilitatea cererilor de informații, 

arhivarea și evidența comunicațiilor, monitorizarea termenelor de răspuns, 

generarea rapoartelor statistice și asigurarea auditului operațiunilor de prelucrare 

a datelor. Prin urmare, proiectul nu urmărește instituirea unei noi resurse 

informaționale, ci reglementează, la nivel legislativ, utilizarea unei soluții 

informatice deja implementate, în vederea asigurării unui temei juridic clar pentru 

funcționarea acesteia în contextul aplicării prezentei legi. 

Proiectul reglementează cadrul juridic pentru desfășurarea operațiunilor 

comune și altor forme de cooperare transfrontalieră între autoritățile competente 

ale Republicii Moldova și cele ale statelor membre ale Uniunii Europene, în 

scopul menținerii ordinii și securității publice, precum și al prevenirii și combaterii 

infracționalității. Sunt stabilite condițiile de participare la patrule și operațiuni 

comune, inclusiv necesitatea acordului autorităților naționale, exercitarea 

atribuțiilor de către personalul străin sub coordonarea autorităților Republicii 

Moldova și supunerea acestuia legislației naționale. Totodată, sunt detaliate 

elementele obligatorii ale documentelor de cooperare, precum scopul operațiunii, 

zona de desfășurare, durata, resursele implicate și competențele personalului. 

De asemenea, proiectul instituie mecanisme de asistență reciprocă în situații 

de reuniuni de masă, dezastre sau accidente grave cu impact transfrontalier, prin 

schimb operativ de informații, coordonarea măsurilor și detașarea de personal și 

echipamente. Sunt reglementate condițiile de utilizare a armamentului, munițiilor 

și echipamentelor de către personalul statelor participante, inclusiv posibilitatea 

purtării acestora în limitele legislației naționale și sub controlul autorităților 

competente, precum și asigurarea protecției juridice și operaționale echivalente cu 

cea acordată personalului național. 

Proiectul stabilește norme speciale privind transmiterea automatizată și 



neautomatizată a datelor cu caracter personal, instituind obligația înregistrării 

tuturor operațiunilor de furnizare și recepționare a datelor. Evidența acestor 

operațiuni include informații esențiale precum temeiul și scopul transmiterii, 

datele transmise, data efectuării și identificarea autorităților implicate. În cazul 

schimburilor automatizate de date (profiluri ADN, date dactiloscopice și date de 

înmatriculare), sunt prevăzute reguli stricte privind accesul limitat la personal 

autorizat, precum și obligativitatea înregistrării inclusiv a rezultatelor căutărilor 

(„hit”/„no hit”) și a motivelor efectuării acestora. 

Totodată, proiectul reglementează mecanismele de control și protecție a 

datelor, atribuind competențe de supraveghere Centrului Național pentru Protecția 

Datelor cu Caracter Personal, inclusiv dreptul de a verifica legalitatea prelucrării 

datelor la solicitarea persoanelor vizate sau din oficiu. Datele înregistrate sunt 

păstrate pe o perioadă determinată, protejate prin măsuri tehnice și organizatorice 

adecvate și utilizate exclusiv pentru monitorizarea respectării normelor de 

protecție a datelor și asigurarea securității acestora, fiind șterse după expirarea 

termenelor legale. 

De asemenea, proiectul de lege pregătește baza juridică pentru actele 

subordonate indispensabile funcționării mecanismului schimbului de informații, 

fiind necesară modificarea următoarelor hotărâri de Guvern:  

1. Hotărârea Guvernului nr. 821/2023 pentru aprobarea Conceptului 

Sistemului informațional „Registrul de stat al datelor genetice” și a 

Regulamentului privind modalitatea de ținere a Registrului de stat al datelor 

genetice, ca o condiție prealabilă pentru schimburile automatizate Prüm de 

profiluri ADN; 

2. Hotărârea Guvernului  nr. 1047/1999 cu privire la reorganizarea 

Sistemului informaţional automatizat de căutare "Automobilul" în Registrul de 

stat al vehiculelor şi introducerea testării a autovehiculelor şi remorcilor acestora, 

pentru asigurarea conectării Registrului de stat al vehiculelor cu EUCARIS, ca o 

condiție prealabilă pentru schimburile automatizate Prüm privind datele de 

înmatriculare a vehiculelor, în conformitate cu Deciziile 2008/615/JAI și 

2008/616/JAI, astfel cum au fost modificate/completate prin Regulamentul (UE) 

2024/982 (Prüm II); 

3. Hotărârea Guvernului nr. 509/2019 pentru aprobarea Regulamentului 

privind modalitatea de ținere a Registrului de stat dactiloscopic, format de 

Sistemul informațional automatizat „Registrul de stat dactiloscopic”, pentru a 

asigura schimbul automatizat de date. 

De asemenea, se planifică elaborarea unor proiecte noi de hotărâre a 

Guvernului, și anume:  

4. Proiectul hotărârii de Guvern pentru stabilirea unei baze de date privind 

imaginile faciale ale persoanelor suspecte/învinuite/inculpate și ale persoanelor 

condamnate (opțional victimele), ca o condiție prealabilă pentru schimburile 

automatizate de imagini faciale Prüm, în conformitate cu Deciziile 2008/615/JAI 

și 2008/616/JAI, astfel cum au fost modificate/completate prin Regulamentul 

(UE) 2024/982 (Prüm II); 

5. Proiectul hotărârii de Guvern pentru aprobarea instrucțiunilor naționale 

pentru a desemna punctele naționale de contact, inclusiv organizarea, funcțiile, 



atribuțiile, mecanismul schimbului de informații și modul de funcționare a 

punctelor naționale responsabile de gestionarea schimbului automatizat privind 

date ADN, date dactiloscopice, date referitoare la vehicule, precum și piesele 

componente ale acestuia consemnate cu număr de identificare, imaginilor faciale, 

evidențelor poliției, datelor (cu sau fără caracter personal) în legătură cu 

evenimente majore cu dimensiune transfrontalieră, informațiilor pentru prevenirea 

infracțiunilor de terorism, datelor pentru identificarea persoanelor dispărute, 

cadavrelor și al rămășițelor umane, datelor privind documentele de călătorie 

declarate furate sau pierdute. 

Prin aceste măsuri, proiectul de lege urmărește alinierea cadrului juridic și 

instituțional al Republicii Moldova la standardele Uniunii Europene în domeniul 

cooperării polițienești, consolidând capacitatea autorităților naționale de a preveni, 

depista și investiga eficient infracțiunile grave și criminalitatea transfrontalieră, 

inclusiv prin utilizarea mecanismelor moderne de schimb automatizat de date. 

Proiectul de lege se propune să intre în vigoare la expirarea termenului de 6 

luni de la data publicării în Monitorul Oficial, având în vedere că acesta transpune 

prevederi ale legislației Uniunii Europene și necesită asigurarea unui termen 

rezonabil pentru adaptarea cadrului normativ național și a mecanismelor 

instituționale aferente. Totodată, perioada respectivă este necesară pentru 

elaborarea și aprobarea hotărârilor de Guvern necesare implementării eficiente a 

prevederilor proiectului de lege. 

3.2. Opțiunile alternative analizate și motivele pentru care acestea nu au 

fost luate în considerare 

În procesul de elaborare a proiectului de lege, au fost analizate următoarele 

opțiuni alternative: 

O primă opțiune ar fi fost menținerea situației actuale (fără intervenție 

legislativă), cu utilizarea instrumentelor existente de cooperare. Aceasta nu a fost 

acceptată deoarece PNA 2025-2029 prevede expres adoptarea unei legi speciale 

pentru implementarea Prüm II, iar fără o bază legală dedicată nu pot fi instituite 

condițiile și procedurile de căutare automatizată și schimb standardizat de informații. 

 A doua opțiune ar fi fost reglementarea exclusiv prin acte subordonate 

(HG/instrucțiuni) și proceduri interne. Aceasta a fost respinsă deoarece elementele 

conceptuale ale mecanismului (reguli generale, condiții de acces/căutare, roluri și 

responsabilități, garanții) trebuie stabilite la nivel de lege, iar separarea dintre 

normele legii și cele tehnice ce urmează a fi transpuse corespunzător. 

A treia opțiune ar fi modificarea punctuală a actelor sectoriale existente 

(registre/evidențe, activitatea poliției, înregistrare genetică, dactiloscopie etc.), fără 

adoptarea unei legi speciale. Aceasta nu a fost aleasă deoarece ar perpetua 

fragmentarea normativă și ar genera soluții neuniforme pe categorii de date, fără a 

asigura un mecanism integrat Prüm II și fără a susține coerent implementarea 

etapizată (Router/EPRIS și obligațiile tehnice ulterioare). 

Opțiunea aleasă a fost elaborarea unui act normativ de nivel de lege, întrucât 

aceasta oferă cea mai solidă bază legală pentru instituirea, la nivel național, a 

cadrului Prüm II privind căutarea automatizată și schimbul standardizat de 

informații între autoritățile competente. Această abordare permite delimitarea 

clară a normelor conceptuale care trebuie stabilite prin lege (condiții și proceduri, 



roluri instituționale, garanții și responsabilități), precum și reglementarea etapizată 

a componentelor tehnice prin acte subordonate (hotărâri ale 

Guvernului/instrucțiuni), în concordanță cu PNA 2025-2029 și cu termenele de 

operaționalizare a infrastructurii (Router/EPRIS). 

4. Analiza impactului de reglementare 

4.1. Impactul asupra sectorului public 

Impactul asupra sectorului public este unul preponderent instituțional, 

normativ și tehnico-organizațional, întrucât proiectul creează cadrul legal pentru 

aplicarea mecanismului Prüm II, urmând ca operaționalizarea să fie realizată 

etapizat prin acte subordonate și măsuri interne. În mod direct, autoritățile publice 

cu atribuții în domeniul ordinii publice și al cooperării polițienești vor trebui să 

instituie și să aplice proceduri unitare pentru căutarea automatizată și schimbul 

standardizat de informații, în condițiile stabilite de lege și de reglementările 

ulterioare.  

La nivel de guvernanță și organizare administrativă, implementarea va 

genera sarcini suplimentare pentru elaborarea și aprobarea cadrului normativ 

secundar pentru: stabilirea bazei de date privind profilurile ADN, conectarea 

Registrului național al vehiculelor la EUCARIS, stabilirea bazei de date privind 

imaginile faciale, aprobarea instrucțiunilor naționale privind punctele naționale de 

contact pentru schimburile Prüm și gestionarea potrivirilor.  

 Aceste măsuri implică coordonare interinstituțională (juridic-IT-

operațional), actualizarea proceselor interne, precum și adoptarea/actualizarea 

ordinelor, regulamentelor și instrucțiunilor de lucru la nivelul autorităților 

competente. 

4.2 Impactul financiar și argumentarea costurilor estimative 

Sub aspect financiar, proiectul nu necesită cheltuieli suplimentare din bugetul 

de stat, cheltuielile se vor efectua din contul alocațiilor prevăzute în aceste scopuri 

în bugetele instituțiilor implicate, precum și din alte surse conform legislației. 

În calitate de puncte de contact vor fi desemnați reprezentanți ai autorităților 

publice, care pe lângă atribuțiile de bază, în baza fișelor de post și a Regulamentelor 

de activitate, vor asigura schimbul de informații potrivit domeniilor de activitate. 

4.3 Impactul asupra sectorului privat 

Proiectul de lege nu instituie obligații directe de raportare sau conformare 

pentru sectorul privat, întrucât se aplică autorităților competente și privește 

mecanismele de cooperare polițienească transfrontalieră și schimbul de date în 

scopuri de aplicare a legii. Prin urmare, nu se anticipează costuri administrative sau 

de conformare pentru întreprinderi, profesioniști ori alte entități private, în sensul 

impunerii de noi proceduri, licențe, autorizări sau raportări periodice. 

Impactul indirect asupra sectorului privat este preponderent pozitiv și rezultă 

din consolidarea capacității de prevenire și investigare a criminalității 

transfrontaliere, cu efecte asupra reducerii riscurilor economice asociate fraudei, 

furturilor de vehicule, falsurilor, criminalității organizate și altor forme de 

infracționalitate care afectează mediul de afaceri. De asemenea, creșterea eficienței 

schimbului de informații poate conduce la scurtarea duratei investigațiilor în cauze 

cu element transfrontalier și la îmbunătățirea recuperării bunurilor, ceea ce reduce 

pierderile suportate de agenții economici și de asigurători. 



4.4 Impactul social 

Proiectul de lege are un impact social preponderent pozitiv, prin creșterea 

capacității autorităților competente de a preveni, depista și investiga infracțiunile 

cu componentă transfrontalieră și de a răspunde mai rapid la riscuri de securitate, 

inclusiv în contextul evenimentelor majore. Accelerarea schimbului de informații 

și utilizarea căutărilor automatizate pot reduce timpul de identificare a persoanelor 

și de confirmare a concordanțelor între date, contribuind la sporirea siguranței 

publice și a securității. 

Un beneficiu social distinct îl reprezintă facilitarea identificării persoanelor 

dispărute și a rămășițelor umane, cu efecte umanitare directe pentru familii și 

comunitate. În același timp, proiectul menține un echilibru între interesul public 

de securitate și protecția drepturilor fundamentale, prin reguli privind scopul 

prelucrării, accesul autorizat, trasabilitatea operațiunilor, termene de 

păstrare/ștergere și mecanisme de control, reducând riscul utilizărilor abuzive ale 

datelor și al efectelor sociale negative.  

4.4.1 Impactul asupra datelor cu caracter personal 

Proiectul de lege are un impact direct asupra prelucrării datelor cu caracter 

personal, întrucât instituie un cadru juridic pentru căutarea și schimbul de 

informații între autoritățile competente ale Republicii Moldova și autoritățile 

competente ale statelor membre, inclusiv prin mecanisme automatizate (profiluri 

ADN, date dactiloscopice, anumite date privind înmatricularea vehiculelor, 

imagini faciale, evidențe ale poliției), precum și prin schimburi neautomatizate în 

cazurile prevăzute de lege (evenimente majore cu dimensiune transfrontalieră, 

prevenirea infracțiunilor teroriste, identificarea persoanelor dispărute și a 

rămășițelor umane). Datele vizate sunt date cu un grad sporit de sensibilitate (în 

special date biometrice), iar operațiunile de prelucrare implică riscuri inerente 

privind accesul neautorizat, utilizarea în alte scopuri, erori de calitate a datelor, 

precum și riscuri de securitate informațională în context transfrontalier. 

În vederea reducerii acestor riscuri, proiectul instituie garanții juridice și 

organizatorice care limitează prelucrarea la scopuri determinate și legitime, 

impune condiții de acces și autorizare, stabilește obligații de confidențialitate, 

securitate și integritate a datelor, inclusiv utilizarea criptării și a măsurilor tehnice 

și organizatorice adecvate. Proiectul prevede, de asemenea, obligații de 

înregistrare și evidență a accesărilor și operațiunilor de prelucrare, păstrarea 

înregistrărilor pe termene determinate, utilizarea acestora exclusiv pentru 

monitorizarea protecției datelor, verificarea admisibilității și legalității prelucrării, 

precum și pentru asigurarea securității și integrității datelor. Sunt prevăzute reguli 

privind ștergerea datelor după atingerea scopului sau la expirarea termenelor 

stabilite, iar în cazul schimburilor în legătură cu evenimente majore se instituie 

termene maxime de păstrare. 

Proiectul consolidează drepturile persoanelor, în măsura compatibilă cu 

specificul aplicării legii, prin garantarea dreptului la informare, rectificare și 

ștergere a datelor prelucrate ilegal, precum și accesul la căi efective de atac 

(instanță judecătorească sau autoritate independentă de supraveghere), inclusiv 

posibilitatea de a solicita despăgubiri sau alte forme de reparație legală, potrivit 

legislației naționale. Totodată, sunt prevăzute mecanisme de control și 



supraveghere, inclusiv controale și cooperare între autoritățile de supraveghere, 

cu posibilitatea de solicitare a verificării legalității prelucrării în raport cu propria 

persoană. 

Prelucrarea datelor cu caracter personal în cadrul mecanismului instituit se 

va realiza cu respectarea cadrului normativ național privind protecția datelor cu 

caracter personal aplicabil autorităților competente, precum și a normelor privind 

securitatea informației, iar detaliile tehnice (standardele, cerințele minime de 

calitate, specificațiile de interoperabilitate și elementele procedurale) urmează a fi 

stabilite prin actele normative subordonate legii, astfel încât măsurile aplicate să 

rămână proporționale, adecvate și actualizate în raport cu evoluțiile tehnologice și 

riscurile operaționale. 

În ansamblu, proiectul are ca efect extinderea și intensificarea prelucrării 

transfrontaliere de date cu caracter personal de către autoritățile competente, însă 

compensează această extindere printr-un set de garanții juridice, procedurale și 

tehnice menite să asigure legalitatea, proporționalitatea, trasabilitatea și 

securitatea prelucrărilor, reducând riscurile pentru drepturile și libertățile 

persoanelor vizate. 

4.4.2 Impactul asupra echității și egalității de gen 

Proiectul nu introduce măsuri cu impact diferențiat în funcție de gen, vârstă 

sau alte criterii de discriminare, aplicându-se în mod uniform tuturor cetățenilor și 

instituțiilor. Prin urmare, nu sunt anticipate efecte negative asupra echității sau 

egalității de gen. 

4.5 Impactul asupra mediului 

Nu se aplică. 

4.6 Alte impacturi și informații relevante 

Nu se aplică. 

5. Compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislația UE 

5.1. Măsuri normative necesare pentru transpunerea actelor juridice ale 

UE în legislația națională 

Proiectul de lege instituie cadrul juridic primar pentru: 

 - Regulamentul (UE) 2024/982 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 13 martie 2024 privind căutarea și schimbul automatizat de date în scopul 

cooperării polițienești, și de modificare a Deciziilor 2008/615/JAI și 2008/616/JAI 

ale Consiliului și a Regulamentelor (UE) 2018/1726, (UE) 2019/817 și (UE) 

2019/818 ale Parlamentului European și ale Consiliului (Regulamentul Prüm II);  

- Decizia 2008/615/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 privind intensificarea 

cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a 

criminalității transfrontaliere; 

- Decizia 2004/919/CE a Consiliului din 22 decembrie 2004 privind 

combaterea criminalității referitoare la vehicule și având implicații transfrontaliere; 

- Directiva 2023/977 a Parlamentului European și al Consiliului din 10 mai 

2023 privind schimbul de informații dintre autoritățile de aplicare a legii ale statelor 

membre și de abrogare a Deciziei-cadru 2006/960/JAI a Consiliului; 

- Poziția comună 2005/69/JAI a Consiliului din 24 ianuarie 2005 privind 

schimbul de anumite date cu Interpol. 



Actele UE menționate au ca obiectiv general consolidarea cooperării 

polițienești și a schimbului de informații între statele membre ale Uniunii Europene 

și organizațiile internaționale relevante, precum Interpol. Acestea urmăresc 

facilitarea accesului rapid și securizat la date operative (precum ADN, amprente, 

date despre vehicule și informații polițienești) pentru prevenirea, depistarea și 

investigarea infracțiunilor, inclusiv a terorismului și criminalității transfrontaliere. 

Totodată, actele urmăresc creșterea eficienței cooperării transfrontaliere, asigurând 

în același timp respectarea protecției datelor și a drepturilor fundamentale. 

Implementarea deplină a actelor UE enumerate supra necesită măsuri 

normative complementare, astfel încât mecanismele de căutare și schimb de date să 

fie operaționale, iar garanțiile de protecție a datelor să fie aplicabile în practică. 

În acest sens, se impune adoptarea actelor subsecvente de punere în aplicare 

(hotărâri ale Guvernului și după caz, ordine interne) privind:  

- desemnarea și funcționarea punctelor de contact, procedurile de lucru și 

fluxurile operaționale;  

- cerințele tehnice de conectare și interoperabilitate cu infrastructurile 

utilizate (Router, EPRIS, EUCARIS), inclusiv testarea și continuitatea serviciilor; 

măsurile de securitate și protecție a datelor (criptare, control acces, jurnalizare, 

audit, păstrare și ștergere), precum și cerințele minime de calitate a datelor pentru 

comparări automatizate. 

Totodată, sunt necesare modificări punctuale de corelare în legislația 

sectorială a registrelor și evidențelor utilizate (dactiloscopic, genetic, vehicule, 

evidențe ale poliției), pentru a asigura temeiuri explicite de utilizare în schimburi 

transfrontaliere și compatibilitatea cu noile obligații de securitate și trasabilitate.  

Aceste măsuri vor asigura coerența normelor naționale cu acquis-ul relevant 

și aplicarea efectivă a mecanismelor Prüm II în Republica Moldova. 

5.2. Măsuri normative care urmăresc crearea cadrului juridic intern 

necesar pentru implementarea legislației UE 

Proiectul de lege instituie cadrul juridic primar pentru aplicarea: 

 - Regulamentul (UE) 2024/982 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 13 martie 2024 privind căutarea și schimbul automatizat de date în scopul 

cooperării polițienești, și de modificare a Deciziilor 2008/615/JAI și 2008/616/JAI 

ale Consiliului și a Regulamentelor (UE) 2018/1726, (UE) 2019/817 și (UE) 

2019/818 ale Parlamentului European și ale Consiliului (Regulamentul Prüm II);  

- Decizia 2008/615/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 privind intensificarea 

cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a 

criminalității transfrontaliere; 

- Decizia 2004/919/CE a Consiliului din 22 decembrie 2004 privind 

combaterea criminalității referitoare la vehicule și având implicații transfrontaliere; 

- Directiva 2023/977 a Parlamentului European și al Consiliului din 10 mai 

2023 privind schimbul de informații dintre autoritățile de aplicare a legii ale statelor 

membre și de abrogare a Deciziei-cadru 2006/960/JAI a Consiliului; 

- Poziția comună 2005/69/JAI a Consiliului din 24 ianuarie 2005 privind 

schimbul de anumite date cu Interpol. 

6. Avizarea și consultarea publică a proiectului actului normativ 

În vederea respectării prevederilor Legii nr. 100/2017 cu privire la 



actele normative și Legii nr. 239/2008 privind transparența în procesul decizional, 

Ministerul Afacerilor Interne a publicat pe pagina web: www.particip.gov.md, 

anunțul privind inițierea elaborării proiectului de act normativ.  

https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/15918.  

Pentru asigurarea transparenței în procesul decizional, proiectul a fost plasat 

pentru consultări publice pe portalul www.particip.gov.md și pe pagina web 

oficială a Ministerului Afacerilor Interne www.mai.gov.md, la directoriul 

,,Transparența”, secțiunea ,,Consultări publice” 

https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/15918. 

Concomitent, proiectul de lege a fost avizat de către Cancelaria de Stat, 

Centrul de armonizare a Legislației, Ministerul Justiției, Centrul Național de 

Expertiză Judiciară, Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării, Ministerul 

Afacerilor Externe, Ministerul Finanțelor, Serviciul de Informații și Securitate, 

Procuratura Generală, Centrul Național pentru Protecția Datelor cu Caracter 

Personal, Agenția de Guvernare Electronică, Agenția Servicii Publice, Serviciul 

Tehnologia Informației și Securitate Cibernetică, Centrul Național Anticorupție. 

Toate propunerile înaintate pe marginea proiectului au fost incluse în Tabelul 

de sinteza. 

La data de 26.05.2026, proiectul a fost transmis Comisiei Europene pentru 

consultări. La 23.07.2026 au fost recepționate comentariile formulate de Comisia 

Europeană. Ca urmare a definitivării proiectului în conformitate cu observațiile 

recepționate, la 27.07.2026 setul complet de documente a fost retransmis Comisiei 

Europene pentru o nouă rundă de consultări. 

7. Concluziile expertizelor 

Proiectul a fost supus expertizei juridice conform art. 37 și expertizei 

anticorupție conform prevederilor art. 36 din Legea nr. 100/2017 cu privire la actele 

normative. 

Concomitent, proiectul a fost supus expertizei de compatibilitate cu legislația 

UE. 

Potrivit Raportului de expertiză anticorupție nr. ELO26/11447 din 

12.05.2026, proiectul de lege a fost elaborat de către Ministerul Afacerilor Interne, 

în scopul în scopul creării cadrului legislativ și instituțional privind cooperarea 

polițienească internațională, pentru prevenirea, depistarea sau investigarea 

infracțiunilor, potrivit legislației naționale, tratatelor internaționale la care 

Republica Moldova este parte și actelor normative relevante ale Uniunii Europene. 

Proiectul corespunde normelor de tehnică legislativă. 

Proiectul corespunde interesului public general, deoarece va contribui la 

operaționalizarea și consolidarea capacităților și infrastructurii autorităților 

naționale aferente schimbului automatizat de date, în contextul intensificării 

combaterii criminalității transfrontaliere și al consolidării cooperării cu statele 

membre ale Uniunii Europene. 

Proiectul a fost supus expertizei juridice. Concluziile Ministerului Justiției au 

fost incorporate în tabelul de sinteză. 

8. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent 

Proiectul de lege se încorporează în cadrul normativ național ca lege specială 

în materia cooperării polițienești transfrontaliere prin căutarea și schimbul de date, 

http://www.particip.gov.md/
https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/15918
https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/15918


stabilind reguli și proceduri aplicabile autorităților competente, precum și garanții 

de protecție a datelor și securitate a informației. Actul nu substituie reglementările 

generale, ci le completează, urmând a fi aplicat în coroborare cu legislația 

națională privind protecția datelor cu caracter personal prelucrate de autoritățile 

competente, securitatea informației, cooperarea polițienească internațională, 

registrele de stat și evidențele sectoriale. 

În plan instituțional și operațional, proiectul conectează și utilizează 

registrele și sistemele informaționale existente (Registrul de stat dactiloscopic, 

Registrul de stat al datelor genetice, Registrul de stat al vehiculelor și evidențele 

poliției), fără a institui registre de stat noi, însă stabilind condiții suplimentare de 

interoperabilitate, acces autorizat, jurnalizare și trasabilitate în context 

transfrontalier. Pentru anumite categorii de date (de exemplu, imagini faciale), pot 

fi create/modernizate baze de date operaționale sau module informaționale în 

cadrul evidențelor existente. În acest scop, se prevăd acte subordonate de 

implementare care vor detalia cerințele tehnice și procedurale de conectare la 

infrastructurile relevante (Router, EPRIS, EUCARIS), precum și fluxurile 

operaționale de lucru. 

Pentru asigurarea coerenței sistemice, proiectul este însoțit de un pachet de 

modificări punctuale în legislația conexă (în special Legea nr. 320/2012 cu privire 

la activitatea Poliției și statutul polițistului,  Legea nr. 48/2023 privind securitatea 

cibernetică, Legea nr. 1549/2002 cu privire la înregistrarea dactiloscopică de 

stat, Legea nr. 235/2017 cu privire la înregistrarea genetică judiciară, Legea nr. 

216/2003 cu privire la Sistemul informațional integrat automatizat de evidență a 

infracțiunilor, a cauzelor penale și a persoanelor care au săvârșit infracțiuni, 

Legea nr. 59/2012 privind activitatea specială de investigații), astfel încât 

utilizarea rezultatelor schimburilor automatizate să fie delimitată clar de 

administrarea probelor în procesul penal și să fie eliminată orice contradicție 

privind temeiurile de furnizare a datelor. În ansamblu, actul se integrează ca 

instrument de aplicare a acquis-ului relevant, consolidând cooperarea externă a 

Republicii Moldova și menținând compatibilitatea cu dreptul intern existent. 

Urmare a adoptării legii, cadrul normativ subsidiar urmează a fi adus în 

concordanță cu aceasta prin modificarea: 

1. Hotărârii Guvernului nr. 821/2023 pentru aprobarea Conceptului 

Sistemului informațional „Registrul de stat al datelor genetice” și a 

Regulamentului privind modalitatea de ținere a Registrului de stat al datelor 

genetice, ca o condiție prealabilă pentru schimburile automatizate Prüm de 

profiluri ADN; 

2. Hotărârii Guvernului  nr. 1047/1999 cu privire la reorganizarea Sistemului 

informaţional automatizat de căutare "Automobilul" în Registrul de stat al 

vehiculelor şi introducerea testării a autovehiculelor şi remorcilor acestora, pentru 

asigurarea conectării Registrului de stat al vehiculelor cu EUCARIS, ca o condiție 

prealabilă pentru schimburile automatizate Prüm privind datele de înmatriculare a 

vehiculelor, în conformitate cu Deciziile 2008/615/JAI și 2008/616/JAI, astfel 

cum au fost modificate/completate prin Regulamentul (UE) 2024/982 (Prüm II); 

3. Hotărârii Guvernului nr. 509/2019 pentru aprobarea Regulamentului 

privind modalitatea de ținere a Registrului de stat dactiloscopic, format de 



Sistemul informațional automatizat „Registrul de stat dactiloscopic”. 

De asemenea, se impune elaborarea unor proiecte noi de hotărâre a 

Guvernului, și anume:  

4. Proiectul hotărârii de Guvern pentru stabilirea unei baze de date privind 

imaginile faciale ale persoanelor suspecte/învinuite/inculpate și ale persoanelor 

condamnate (opțional victimele), ca o condiție prealabilă pentru schimburile 

automatizate de imagini faciale Prüm, în conformitate cu Deciziile 2008/615/JAI 

și 2008/616/JAI, astfel cum au fost modificate/completate prin Regulamentul 

(UE) 2024/982 (Prüm II); 

5. Proiectul hotărârii de Guvern pentru aprobarea Instrucțiunilor naționale 

pentru a desemna punctele naționale de contact, inclusiv organizarea, funcțiile, 

atribuțiile, mecanismul schimbului de informații și modul de funcționare a 

punctelor naționale responsabile de gestionarea schimburilor automatizate privind 

date ADN, date dactiloscopice, date referitoare la vehicule, precum și piesele 

componente ale acestuia consemnate cu număr de identificare, imaginilor faciale, 

evidențelor poliției, datelor (cu sau fără caracter personal) în legătură cu 

evenimente majore cu caracter transfrontalier, informațiilor pentru prevenirea 

infracțiunilor de terorism, datelor pentru identificarea persoanelor dispărute și al 

rămășițelor umane, datelor privind pașapoartele furate sau pierdute.  

Prin proiectul hotărârii Guvernului menționat supra vor fi reglementate 

atribuțiile, responsabilitățile, organizarea și funcționarea punctelor naționale de 

contact, mecanismul de cooperare și schimb automatizat de date, procedurile 

operaționale, responsabilitățile fiecărei autorități implicate, precum și alte măsuri 

necesare pentru punerea în aplicare a prevederilor legii. 

9. Măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului 

actului normativ 

După elaborarea și aprobarea proiectului de lege și a hotărârilor de Guvern 

menționate supra, vor fi modificare fișele de post și Regulamentele de activitate 

ale subdiviziunilor/autorităților din cadrul cărora vor fi desemnate puncte 

naționale de contact pentru schimbul automatizat de date cu statele membre ale 

UE.  

Suplimentar acțiunilor de modificare a cadrului normativ intern, 

implementarea proiectului necesită realizarea instruirii personalului implicat în 

schimbul de informații.  

 

 

Ministru                                                                     Daniella MISAIL-NICHITIN 



 
SINTEZA 

la proiectul Legii privind cooperarea polițienească internațională 

  

Organele care au înaintat 

propuneri sau obiecții 

Nr. crt. Conținutul obiecției, 

propunerii, recomandării, concluziei 

Argumentarea 

autorului proiectului 

Avizare și consultare publică 

Cancelaria de Stat 

Nr. 30-69-3460 din 

25.03.2026 

1.  În ceea ce privește art. 1, se recomandă clarificarea suplimentară a domeniului de 

aplicare, prin delimitarea mai explicită a tipurilor de date vizate și a categoriilor de 

autorități competente, în vederea evitării unor interpretări extinse în procesul de 

aplicare. 

Se acceptă. 

Art. 1 a fost dezvoltat, prin expunerea clară a 

domeniului de aplicare al legii și indicarea tipurilor de 

date care constituie obiectul cooperării internaționale. 

Definiția „autoritate competentă” a fost modificată 

pentru a oferi claritate.  

2.  Referitor la art. 2, se propune corelarea formulărilor utilizate la alin. (1) și (3), 

astfel încât să fie evitate suprapunerile între scopul legii și domeniul de aplicare, 

precum și pentru asigurarea unei structuri mai clare și coerente a normei. 

Se acceptă. 

Alin. (3) a fost reformulat pentru a asigura 

reglementarea clară a domeniului de aplicare a legii. 

3.  Cu privire la art. 3, se recomandă revizuirea și uniformizarea terminologiei 

utilizate, inclusiv corelarea noțiunilor cu actele normative sectoriale la care se face 

trimitere, în scopul asigurării coerenței conceptuale a reglementării. 

Se acceptă. 

Noțiunile au fost revizuite 

4.  În ceea ce privește art. 6, se consideră necesară detalierea atribuțiilor punctelor 

naționale de contact, inclusiv a mecanismelor de coordonare între acestea, pentru a 

asigura funcționalitatea eficientă a sistemului de schimb de date. 

Se acceptă parțial. 

Art. 6 a fost completat cu atribuții pentru 

punctul unic de contact. Cât privește detalierea 

atribuțiilor pentru punctele naționale de contact și 

atribuțiile acestora, se vor regăsi în proiectul HG 

pentru aprobarea instrucțiunilor naționale pentru a 

desemna punctele naționale de contact. 

5.  Subsecvent, în ceea ce privește articolele ce reglementează schimbul automatizat 

de date, se recomandă descrierea mai clară a procedurilor aferente realizării căutărilor 

automatizate și a schimbului de informații, inclusiv a etapelor și responsabilităților 

instituționale, pentru a facilita aplicarea uniformă a prevederilor. 

Se acceptă parțial. 

Articolele ce reglementează schimbul 

automatizat de date au fost ajustate în limita 

posibilităților.  

Cât privește procedurile aferente realizării 

căutărilor automatizate și a schimbului de informații, 

inclusiv a etapelor și responsabilităților instituționale, 

se vor regăsi în proiectul HG pentru aprobarea 

instrucțiunilor naționale pentru a desemna punctele 

naționale de contact.  

6.  De asemenea, în partea ce vizează protecția datelor și securitatea informațiilor, 

se propune consolidarea referințelor la garanțiile aplicabile, inclusiv prin indicarea 

expresă a responsabilităților autorităților implicate. 

Se acceptă. 

Conținutul proiectului a fost revizuit 

7.  Totodată, în ceea ce privește dispozițiile finale și tranzitorii, se recomandă 

completarea acestora cu prevederi referitoare la termenele de implementare și la 

adoptarea actelor normative subsecvente necesare aplicării legii. 

Dispozițiile finale și tranzitorii au fost 

excluse 

8.  La articolul 7, utilizarea sintagmei „sistem electronic” generează ambiguități în 

ceea ce privește statutul juridic al sistemului precum și aplicabilitatea cadrului 

Se acceptă. 



2 
Serviciul Tehnologia 

Informației și Securitate 

Cibernetică 

(nr. 1.4/683/26 din 

02.04.2026) 

normativ aferent domeniului resurselor informaționale de stat, inclusiv în ceea ce 

privește regimul de instituire și funcționare al acestuia. Or, având în vedere 

funcționalitățile prevăzute la alin. (1), precum înregistrarea, stocarea, prelucrarea, 

interoperabilitatea, auditul etc., se constată că acestea sunt caracteristici specifice unui 

sistem informațional. În acest context, se impune fie substituirea cuvintelor „sistem 

electronic” cu cuvintele „sistem informațional”, fie definirea expresă a noțiunii 

utilizate.  

Totodată, se va ține cont de faptul că, în situația în care se urmărește instituirea 

unui sistem informațional, în sensul unei totalități de resurse și tehnologii 

informaționale interdependente, de metode și de personal, destinată păstrării, 

prelucrării și furnizării informației, formularea „se constituie” este improprie, urmând 

a fi substituită cu cuvintele „se creează”. 

Art 8 a fost redefinit în „Sistemul de 

gestionare a cazurilor” 

Se precizează că proiectul nu are ca scop 

instituirea unui sistem electronic nou. Acesta este deja 

funcțional și este gestionat de subdiviziunea 

responsabilă de cooperarea internațională din cadrul 

Poliției. 

9.  La articolul 12 alin. (3), noțiunea „sistemul de schimb automatizat” este 

susceptibilă de interpretări neuniforme, întrucât aceasta nu este definită în proiectul 

de lege. Astfel, nu este clar dacă este vorba despre un sistem informațional distinct, 

un modul al Registrului de stat dactiloscopic sau doar un mecanism de realizare a 

schimbului automatizat de date. În acest sens, se impune definirea expresă a noțiunii 

„sistemul de schimb automatizat” sau, după caz, reformularea prevederii, astfel încât 

să fie clară natura juridică a acesteia.  

Suplimentar, comunicăm că, conform art. 4 din Decizia Consiliului Uniunii 

Europene 2008/616/JAI din 23 iunie 2008 privind punerea în aplicare a Deciziei 

2008/615/JAI privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul 

combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, schimbul electronic de date 

ADN, de date dactiloscopice și de date privind înmatricularea vehiculelor între statele 

membre are loc prin intermediul rețelei de comunicații Servicii Transeuropene de 

Telematică între Administrații (TESTA II) și al versiunilor ulterioare ale acesteia.  

În acest context, informăm că, în vederea asigurării procesului de interconectare 

a Republicii Moldova la rețeaua TESTA (Servicii transeuropene de telematică între 

administrații), a fost aprobată Hotărârea Guvernului nr. 65/2026 privind conectarea 

Republicii Moldova la rețeaua TESTA. Prin această hotărâre, STISC a fost desemnat 

în calitate de entitate națională responsabilă să acționeze drept punct de conectare la 

domeniul local (Local Domain Connection Point) la rețeaua de comunicații securizată 

a Uniunii Europene destinată schimbului de informații între autoritățile administrației 

publice din statele membre și țările asociate – TESTA. Totodată, menționăm că 

termenul de realizare a acestei acțiuni este stabilit pentru sfârșitul anului 2027. 

Se acceptă. 

A fost definită noțiunea „sistemul de schimb 

automatizat”. 

Centrul Național de 

Expertize Judiciare  

Nr. 104/08 din 06.04.2026 

10.  Lipsa propunerilor pe marginea proiectului nominalizat  

Ministerul Justiției 

Nr. 04/1-3868 din 

07.04.2026 

11.  La clauza de armonizare, cuvintele „actele Uniunii Europene în domeniul 

cooperării polițienești” se vor exclude ca fiind excedente. Complementar, cuprinsul 

clauzei de armonizare se va expune conform modelelor stabilite în anexa nr. 1 la 

Regulamentul privind armonizarea legislației Republicii Moldova cu legislația 

Uniunii Europene, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018. 

Se acceptă 
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12.  La art. 1 lit. c) se operează cu noțiunea „evenimente majore cu caracter 

transfrontalier”. Cu toate acestea, art. 3 alin. (2) definește noțiunea „eveniment 

major”. Respectiv, în vederea asigurării utilizării unei terminologii uniforme și 

excluderii unor neclarități, se recomandă utilizarea pe tot parcursul textului 

proiectului a noțiunii „eveniment major cu caracter transfrontalier”, inclusiv la 

definirea noțiunii nominalizate. 

Se acceptă 

13.  La art. 2:  

La alin. (1) lit. b), pentru o mai bună claritate, se recomandă utilizarea cuvintelor 

„persoanelor dispărute fără veste”, în acord cu prevederile art. 165-167 din Codul 

civil nr. 1107/2002. Observația dată este valabilă pentru toate cazurile similare din 

proiect.  

 

 

La alin. (2), textul dintre paranteze se va completa cu cuvântul „învinuit”.  

 

 

La alin. (3) lit. g), se va utiliza noțiunea „infracțiunilor cu caracter terorist”, în 

acord cu prevederile art. 13411 din Codul penal nr. 985/2002. Observația dată este 

valabilă pentru toate cazurile similare din proiect.  

 

 

Norma de la lit. h) se va exclude, nefiind adecvată contextului alin. (3).  

 

 

La lit. i), se notează că legislația națională în domeniu nu operează cu noțiunea 

„rămășițe umane”. Astfel, în Codul de procedură penală nr. 122/2003 sunt utilizate 

cuvintele „cadavru” și „părți ale lui”. În mod similar, Legea nr. 68/2016 cu privire la 

expertiza judiciară și statutul expertului judiciar utilizează cuvintele „cadavru”, 

„mostre/fragmente de țesuturi/organe de la cadavre”. În Legea nr. 59/2012 privind 

activitatea specială de investigații și Legea nr. 235/2017 cu privire la înregistrarea 

genetică judiciară sunt utilizate cuvintele „cadavru neidentificat”.  

Drept urmare, se recomandă adaptarea textului proiectului la terminologia 

utilizată în actele normative indicate supra.  

 

 

La lit. j), se recomandă substituirea cuvintelor „furate sau pierdute” cu cuvintele 

„declarate furate sau pierdute”, în acord cu prevederile Legii nr. 273/1994 privind 

actele de identitate din sistemul național de pașapoarte. Observația dată este valabilă 

pentru toate cazurile similare din proiect. 

Se acceptă 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

 14.  La art. 3, cu referire la definiția noțiunii „bănuit”, se notează că aceasta nu 

corespunde prevederilor art. 63 alin. (1) din Codul de procedură penală nr. 122/2003. 

Totodată, nu este clară necesitatea definirii doar a noțiunii date în contextul în care, 

pe lângă noțiunea „bănuit”, proiectul de lege mai utilizează și noțiunile „învinuit”, 

Se acceptă. 

Noțiunea de bănuit a fost substituită cu 

noțiunea de suspect, așa cum prevăd actele UE care se 

transpun. Drept argument se menționează că schimbul 

de informații cu caracter polițienesc se realizează 
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„condamnat”, „martor” etc. Prin urmare, nu se recomandă oferirea unor sensuri pentru 

termeni deja definiți de legislația procedurală. 

Cu titlu de soluție alternativă, se recomandă completarea art. 3 alin. (1) prin 

trimitere la Codul de procedură penală nr. 122/2003, având în vedere faptul că 

proiectul de lege utilizează o serie largă de noțiuni, definiția cărora poate fi regăsită 

în Cod. 

 

 

La noțiunea „biroul național SIRENE”, se utilizează cuvintele „state membre ale 

Uniunii Europene și din cele asociate”. Totodată, în alte cazuri, în textul proiectului 

se utilizează „state terțe”/„state partenere”. Sub acest aspect, se necesită clarificarea 

dacă acestea sunt categorii juridice distincte sau similare. Totodată, în ipoteza 

clarificării chestiunii date, se consideră judicioasă definirea noțiunii „state 

asociate/terțe/partenere”. 

 

Noțiunea „prelucrarea datelor cu caracter personal” se va exclude din proiect, 

având în vedere faptul că Legea nr. 195/2024 privind protecția datelor cu caracter 

personal (în vigoare din 23.08.2026), la art. 4, definește deja noțiunea „prelucrare”. 

inclusiv înainte ca persoana să obțină statutul 

procesual de bănuit, când persoana doar se suspectează 

că a comis o infracțiune sau există informații că 

urmează să săvârșească o infracțiune. 

 

 

 

 

Se acceptă 

Noțiunea „Biroul Național SIRENE” a fost 

revizuită 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

 15.  La art. 4 alin. (1) lit. g), cuvintele „cooperarea judiciară” se vor substitui cu 

cuvintele „asistența juridică”.  

În același context, se va reține regula consacrată la art. 2 alin. (4) din Codul de 

procedură penală, potrivit căruia, „normele juridice cu caracter procesual din alte legi 

naționale pot fi aplicate numai cu condiția includerii lor în prezentul cod”. Respectiv, 

în ipoteza intenției aplicării unor norme/prevederi din proiectul de lege în cadrul unui 

proces penal pendinte, este necesară asigurarea respectării normei prenotate. 

Se acceptă 

16.  La art. 5, se notează că prevederile alin. (2) dublează textul art. 2 alin. (3) din 

proiect. Drept urmare, se consideră judicioasă excluderea alin. (2) al art. 5. Mai mult, 

alineatul prenotat, nu se corespunde obiectului de reglementare a art. 5 care se referă 

la garanțiile privind protecția datelor cu caracter personal. Cu titlu de soluție 

alternativă, se va analiza oportunitatea expunerii art. 5 alin. (2) sub forma unei norme 

de trimitere la art. 2 alin. (3) din proiect. Recomandarea dată este valabilă și pentru 

cuprinsul art. 6 alin. (2).  

Complementar, se constată că prevederile art. 2 alin. (3), art. 5 alin. (2) și art. 6 

alin. (2) diferă după lista datelor ce pot face obiectul schimbului automatizat. Astfel, 

se recomandă revizuirea acestora în vederea asigurării unui caracter uniform. 

 

 

 

Se acceptă 

Art. 5 și 6 au fost modificate 

17.  La art. 10 alin. (4), textul „legislației procesual-penale” se vor substitui cu 

cuvintele „prezentei legi”. Observația dată este valabilă și pentru art. 13 alin. (2) 

Se acceptă 

Art. 11 și 14 au fost modificare 

18.  La art. 11, având în vedere că norma face referire, în esență, la o formă de 

asistență juridică internațională în materie penală, condițiile indicate la alin. (2) nu 

sunt necesare, or, atât Codul de procedură penală nr. 122/2003, cât și Legea nr. 

371/2006 cu privire la asistența juridică internațională în materie penală 

reglementează expres condițiile acordării asistenței, motivele de refuz, precum și 

modalitatea de executare. În același context, se consideră judicioasă indicarea expresă 

a formei de asistență juridică internațională acordată prin care urmează să aibă loc 

Se acceptă 

Norma a fost exclusă 
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prelevarea materialului biologic și transmiterea profilurilor ADN. În speță, la o primă 

analiză, s-ar putea concluziona că este vorba despre o comisie rogatorie. 

19.  La art. 15 alin. (1), denumirea infracțiunilor indicate se va adapta la denumirea 

componențelor corespunzătoare de infracțiune prevăzute de Codul penal nr. 

985/2002. (observație valabilă pentru toate cazurile similare din proiect). 

Se acceptă 

20.  La art. 17: La alin. (4), se consideră necesară adaptarea textului normei la 

prevederile art. 9 din Legea nr. 195/2024 privind protecția datelor cu caracter personal 

care reglementează categoriile speciale de date cu caracter personal, precum și 

situațiile în care este permisă prelucrarea acestora.  

 

La alin. (5), cuvintele „statul membru solicitat” se vor substitui cu cuvintele 

„statul membru solicitant”.  

 

La alin. (6), cuvintele „și în conformitate cu actele obligatorii ale Uniunii 

Europene” se vor exclude. 

 

Se acceptă 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

Se acceptă 

 21.  La art. 19: La alin. (1), după cuvintele „pentru care legea” se va completa cu 

cuvintele „statului solicitant”, iar cuvântul „maximă” se va exclude. 

 

 

La alin. (2), norma are un caracter vag, în special prin utilizarea formulărilor 

„determinate expres prin lege sau acte normative subsecvente” și „cazuri strict 

definite de lege”. Astfel, se consideră necesară fie indicarea concretă a actelor 

normative aplicabile, fie desfășurarea normei prin indicarea expresă a: 1) evidențelor 

la care se limitează căutările automatizate în evidențele poliției; 2) cazurilor când este 

permis accesul la datele altor persoane (victime, martori, alte persoane).  

În același context, se apreciază vagă formularea „cu justificare documentată”, 

întrucât nu este clară ce trebuie să conțină justificarea, subiectul responsabil, precum 

și modalitatea de documentare a justificării. 

 

 

La alin. (3), nu este clar dacă norma se referă la situația în care un stat solicitant 

efectuează căutări în evidențele poliției Republicii Moldova sau la situația în care 

Republica Moldova, în calitate de stat solicitant, accesează evidențele poliției unui alt 

stat. Reieșind din prevederile art. 26 din Regulamentul (UE) 2024/982 din 13 martie 

2024, alin. (3) trebuie formulat astfel încât să precizeze că Republica 

Moldova/autoritatea competentă din Republica Moldova, în calitate de stat 

solicitant/autoritate solicitantă, efectuează căutările în registrele altor state membre 

conform propriului cadru normativ național. 

 

Se acceptă. 

Alin. (1) art. 21 a fost modificat 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

 22.  La art. 21 alin. (3) lit. c), nu se recomandă utilizarea acronimului „etc.” Totodată, 

se notează că Legea nr. 273/1994 privind actele de identitate din sistemul național de 

pașapoarte nu operează cu cuvintele „pașaport turistic”. La fel, cu referire la cuprinsul 

lit. d), menționăm că în Legea nr. 273/1994 nu se utilizează cuvântul „invalid” în 

raport cu pașapoarte.  

 

 

Se acceptă 
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Drept urmare, textul art. 21 din proiect se va adapta la terminologia utilizată în 

cadrul legii prenotate. 

23.  La art. 22, în cuprinsul alin. (1) și (2), se recomandă substituirea textului „BNC” 

cu cuvintele „Biroul Național Central”. 

Se acceptă 

24.   

La art. 23 alin. (3) lit. c), notăm că norma comportă un caracter vag și incert, 

fiind necesară concretizarea tipului/categoriilor măsurilor ce pot fi aplicate, precum 

și specificarea sursei (actelor normative) ce cuprind „procedurile” corespunzătoare. 

 

Se acceptă. 

Lit. c) alin. (3) art. 25 a fost exclusă 

25.  La art. 25, având în vedere intenția de reglementare a schimbului de informații 

în scopul prevenirii infracțiunilor cu caracter terorist în contextul procedurilor de 

cooperare polițienească transfrontalieră, se va analiza necesitatea și oportunitatea 

operării unor modificări la art. 12 din Legea nr. 120/2017 cu privire la prevenirea și 

combaterea terorismului, similar celorlalte acte normative propuse spre modificare 

conform anexei la proiect. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Alin. (1) se va completa cu cuvintele „pe teritoriul statului respectiv”. 

 

 

La alin. (2) lit. c) cuvintele „care fundamentează convingerea” se vor substitui 

cu cuvintele „din care rezultă bănuiala rezonabilă”. 

 

Nu se acceptă. 

Art. 12 din Legea 120/2017 reglementează 

„Cooperarea dintre autorităţile naţionale care 

desfăşoară activităţi de prevenire şi combatere a 

terorismului” 

Alin. (2) stabilește expres că „autorităţile 

naţionale care desfăşoară activităţi de prevenire şi 

combatere a terorismului pot coopera atît cu 

autorităţile şi serviciile străine din domeniu, cît şi cu 

organizaţiile internaţionale, în conformitate cu 

legislaţia naţională şi cu tratatele internaţionale la care 

Republica Moldova este parte.” Această formulare are 

un caracter suficient de larg pentru a acoperi și 

schimbul de informații în scopul prevenirii 

infracțiunilor cu caracter terorist, inclusiv în contextul 

cooperării polițienești transfrontaliere. 

Proiectul de lege privind cooperarea 

polițienească internațională are caracter de 

reglementare specială, fiind destinat să detalieze 

procedurile și mecanismele concrete de cooperare, 

inclusiv schimbul de informații. În aceste condiții, 

intervenția asupra Legii nr. 120/2017 ar genera o 

suprapunere normativă inutilă și ar afecta coerența 

cadrului legislativ. 

Astfel, se constată că autoritățile naționale 

care desfășoară activități de prevenire și combatere a 

terorismului vor coopera cu autoritățile străine potrivit 

prevederilor proiectului de lege privind cooperarea 

polițienească internațională. 

 

Se acceptă 

 

 

Se acceptă 
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La alin. (4), pentru o mai bună claritate, se recomandă indicarea categoriilor de 

condiții ce pot fi stabilite (ex. utilizarea exclusivă a datelor pentru prevenirea și 

investigarea infracțiunilor cu caracter terorist, interzicerea transmiterii către terți, 

termenii/condițiile de păstrare/distrugere etc.) 

 

 

Se acceptă 

 26.  La art. 26, alin. (2) după cuvintele „iar autoritățile naționale” se va completa cu 

cuvântul „asigură”. 

Se acceptă 

27.  La art. 27, remarcăm că proiectul de lege nu prevede o definiție a noțiunilor 

„reuniuni de masă”, „dezastre” și „accidente grave”. Astfel, în vederea aplicării 

uniforme a prevederilor, se recomandă clarificarea chestiunilor date prin utilizarea 

noțiunilor deja reglementate în cadrul normativ național sau definirea 

corespunzătoare a acestora în proiect, după caz. 

Drept exemplu, potrivit art. 2 pct. 6 din Legea nr. 248/2025 privind 

managementul situațiilor de criză, prin „dezastru” se înțelege perturbarea gravă a 

funcționării unei comunități sau a unei societăți, care cauzează pierderi umane, 

materiale, economice sau de mediu pe scară largă, ce depășesc capacitatea comunității 

sau a societății afectate de a face față situației folosind propriile resurse. 

 

La alin. (2) lit. a), nu se recomandă utilizarea cuvintelor „în cel mai scurt timp”, 

fiind lipsite de previzibilitate și claritate. În același context, se consideră necesară 

concretizarea categoriilor de informații ce pot fi furnizate în contextul reuniunilor în 

masă, dezastrelor și accidentelor grave. În special, se va atrage atenția asupra 

schimbului datelor cu caracter personal în ipoteza în care acest lucru va fi posibil. 

 

La alin. (3), cuvintele „al prezentei Legi” se vor exclude ca fiind excedente. 

 

 

Se acceptă.  

Alin. (1) art. 3 din proiect a fost completat cu 

textul „Legea nr. 248/2025 privind managementul 

situațiilor de criză”. Termenul „reuniuni de masă” a 

fost exclus. Pentru a oferi claritate normei, termenul 

„accidente grave” a fost completat cu textul „cu 

caracter rutier, aviatic, feroviar sau alte situații de 

urgență” 

 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

 

Se acceptă 

28.  La art. 28, având în vedere intenția acordării posibilității legale de utilizare a 

armelor, munițiilor și echipamentelor pe teritoriul Republicii Moldova de către 

personalul autorităților competente ale unui stat membru participant în contextul 

desfășurării procedurilor de cooperare polițienească transfrontalieră, se consideră 

judicioasă completarea art. 3 din Legea nr. 218/2012 privind modul de aplicare a forței 

fizice, a mijloacelor speciale și a armelor de foc cu categoria respectivă de subiecți. 

Nu se acceptă. 

Potrivit art. 3 din Legea 218/2012, subiecți ai 

legii sunt: c) cetăţenii străini angajaţi ai agenţiilor 

specializate străine şi internaţionale şi ai serviciilor 

speciale, care au sosit în Republica Moldova în scopul 

participării la activităţi comune prevăzute de tratatele 

internaţionale la care Republica Moldova este parte 

sau în scopul asigurării protecţiei şi pazei demnitarilor 

de stat şi care au fost notificaţi în conformitate cu 

legislaţia în vigoare, având dreptul temporar de 

portarmă. 

29.  La art. 29 alin. (1), pentru o mai bună claritate, după cuvintele „în conformitate 

cu legislația” se va completa cu cuvântul „sa”. În aceeași ordine de idei, la alin. (2), 

după cuvintele „potrivit legislației” se va completa cu cuvântul „sale”. 

Se acceptă 

30.  La art. 30 alin. (2) lit. b), după textul „(bănuit, ” se va completa cu textul 

„învinuit, ”. În același context, se va reține că în contextul existenței unei cauzei 

penale se va utiliza sintagma „parte vătămată”. Observația dată este valabilă pentru 

toate cazurile similare din proiect. 

Se acceptă 
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La alin. (4), textul „art. 32” se va substitui cu textul „art. 31”. Sub același aspect, 

deși potrivit alin. (4), regimul de securitate, acces, păstrare și ștergere a evidenței se 

aplică în conformitate cu dispozițiile prevăzute la art. 31 alin. (4) și (5), totuși, 

normele nominalizate reglementează doar regimul de securitate și păstrare a 

înregistrărilor, nefiind specificat regimul juridic de acces și ștergere aplicabil acestora. 

Mai mult ca atât, alin. (4) și (5) al art. 31 nu stabilește care sunt normele/standardele 

aplicabile regimului de securitate. 

 

 

Se acceptă 

 

 31.  La art. 32 alin. (1) lit. b), textul „alin. (8)” se va substitui cu textul „alin. (7)”. 

Observația dată este valabilă și pentru cuprinsul alin. (1) lit. c), alin. (3) și alin. (6) 

din același articol. 

Se acceptă 

32.  La art. 33, alin. (4) după cuvintele „fără întârziere” se va completa cu cuvântul 

„nejustificată” (observație valabilă pentru toate cazurile similare din proiect).  

 

 

La alin. (5) se va concretiza dacă se are în vedere art. 32 sau art. 31 alin. (5) din 

proiect. 

 

 

La alin. (6), se recomandă revizuirea primului enunț și expunerea acestuia după 

cum urmează: 

„Exercitarea controlului de legalitate asupra prelucrării datelor cu caracter 

personal revine Centrului Național pentru Protecția Datelor cu Caracter Personal sau 

instanțelor judecătorești competente, după caz.” La fel, se consideră oportună analiza 

posibilității includerii prevederilor de la alin. (6) și (7) în cuprinsul capitolului VI din 

proiect care se referă inclusiv la protecția datelor. 

 

Se acceptă 

 

 

 

Se acceptă. Rectificat 

 

 

 

 

Se acceptă 

33.  La art. 34:  

La alin. (2), primul enunț se va exclude ca fiind redundant.  

 

La alin. (5), cuvintele „sau de către” se vor substitui cu cuvintele „de la”, iar 

după cuvântul „Europol” se va completa cu cuvântul „sau”.  

 

 

Adițional, pentru trimiterea corectă, textul „alin. (3)” se va substitui cu textul 

„alin. (4)”, iar textul „alin. (1)” se va substitui cu textul „alin. (3)”.  

 

La alin. (6), se recomandă completarea normei prin care să fie detaliat 

conținutul/specificul procedurii de evaluare a impactului asupra protecției datelor cu 

caracter personal (a se vedea art. 27 din Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului 

European și a Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice 

referitor la prelucrarea datelor cu caracter personal de către autoritățile competente în 

scopul prevenirii, depistării, investigării sau urmăririi penale a infracțiunilor sau al 

 

Se acceptă 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

Se acceptă  
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executării pedepselor și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a 

Deciziei-cadru 2008/977/JAI a Consiliului). 

34.  La art. 36 alin. (2), se recomandă revizuirea cuvintelor „verificare frecventă”, 

întrucât nu întrunesc criteriul clarității și previzibilității textului normei juridice. 

Se acceptă 

35.  La art. 37, în denumire, cuvântul „Sancțiuni” se va substitui cu cuvântul 

„Răspunderea”. 

 

În raport cu alin. (1), se notează că acesta poartă un caracter declarativ. Mai mult, 

norma urmează a fi corelată cu existența componențelor de contravenție/infracțiune 

corespunzătoare prevăzute de Codul contravențional sau Codul penal. Cu titlu 

alternativ, se recomandă expunerea alin. (1) după cum urmează: „Persoanele vinovate 

pentru utilizarea abuzivă a datelor, prelucrarea sau schimbul de informații contrar 

prezentei legi, poartă răspunde în conformitate cu legislația privind protecția datelor 

cu caracter personal.” 

 

Cu referire la cuprinsul alin. (2) și (3), se necesită concretizarea formei de 

răspundere, întrucât autoritatea publică (în speță – autoritatea competentă) nu poate fi 

subiect al răspunderi contravenționale sau penale. Mai mult ca atât, temeiurile 

excluderii răspunderii contravenționale/penale pot fi prevăzute doar de legea 

contravențională/penală. 

Se acceptă 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

 36.  Art. 43 se va exclude din proiect, întrucât acesta nu stabilește norme tranzitorii 

sau derogări. 

Se acceptă 

 

37.  La art. 44 alin. (1), după cuvintele „intră în vigoare la” se va completa cu 

cuvintele „expirarea a”. 

Se acceptă 

38.  La anexa proiectului de lege: Preliminar, se notează asupra necesității ordonării 

actelor normative modificate după data adoptării acestora.  

La pct. I, pct. 1 va avea următorul cuprins: „1. La articolul 2:” Respectiv, norma 

privind completarea art. 2 cu noțiunile corespunzătoare va deveni subpct. 1.1, iar 

dispoziția de redare în redacție nouă a noțiunii „date de referință ADN” va deveni 

subpct. 1.2. 

 

Cu referire la intenția de expunere în redacție nouă a noțiunii „date de referință 

ADN”, cuvintele „se expune în următoarea redacție” se vor substitui cu cuvintele „va 

avea următorul cuprins”. 

 

La subpct. 2, textul „lit.” se va substitui cu cuvântul „litera”. În acest sens, se va 

reține că la modificarea unor elemente structurale ale actului normativ, se va reda 

denumirea integrală a acestora – „articolul”, „alineatul”, „litera” etc. 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

39.  La pct. V, cu referire la propunerea de completare a Codului de procedură penală 

cu art. 5331 , se menționează asupra inoportunității operării modificării date, din 

următoarele considerente:  

În primul rând, deși alin. (1) art. 5331 prevede prelevarea materialului biologic, 

efectuarea analizei genetice și furnizarea profilului ADN obținut în contextul 

existenței unei cauze penale în statul solicitant, totuși, art. 533 alin. (1) pct. 1) – 9) din 

 

Se acceptă 
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Codul de procedură penală, nu prevede expres cererea dată ca formă distinctă a 

asistenței juridice internaționale în materie penală.  

Cu toate acestea, art. 533 alin. (1) pct. 3) prevede „efectuarea cercetării la fața 

locului, a percheziției, ridicarea de obiecte și documente și transmiterea lor peste 

hotare, sechestrarea, confruntarea, prezentarea spre recunoaștere, identificarea 

abonaților telefonici, interceptarea comunicărilor, efectuarea expertizelor judiciare, 

confiscarea bunurilor provenite din săvârșirea infracțiunilor și alte acțiuni de urmărire 

penală prevăzute de prezentul cod”. În același context, conform art. 540 alin. (1) din 

Codul de procedură penală, organul de urmărire penală sau instanța judecătorească 

execută comisii rogatorii cerute de organele respective din străinătate în temeiul 

tratatelor internaționale la care Republica Moldova și țara solicitantă sunt parte sau în 

condiții de reciprocitate confirmate potrivit prevederilor art. 536 alin. (2).  

Drept urmare, situația descrisă la art. 5331 redacția proiectului, s-ar încadra în 

prevederile nominalizate, nefiind necesară reglementarea distinctă a unei noi forme 

de asistență juridică în funcție de tipul instrumentului juridic procesual-penal/acțiunii 

de urmărire penală.  

Totodată, se menționează că atât Codul de procedură penală, cât și Legea nr. 

371/2006 cu privire la asistența juridică internațională în materie penală 

reglementează expres condițiile în vederea acordării asistenței juridice, conținutul și 

forma cererii, precum și motivele de refuz în acordarea acesteia. 

 40.  La pct. VII, în cuprinsul art. 51 alin. (3) din redacția proiectului, textul „ , cu 

respectarea regulilor privind administrarea probelor” se va exclude ca fiind redundant. 

Se acceptă 

Agenția Servicii Publice 

Nr. 01/3079 din 

07.04.2026 

41.  Pe tot textul proiectului sintagma „pașaport pierdut sau furat” de substituit cu 

sintagma „pașaport sau document de călătorie pierdut sau furat”. 

Se acceptă 

 42.  La art.3 alin. (2) lit. c) de expus în următoarea redacție: „Agenția Servicii Publice 

este autoritatea competentă pentru gestionarea registrelor informaționale de stat 

privind evidența centralizată a persoanelor fizice, a unităților de drept, a vehiculelor 

înmatriculate în Republica Moldova și a conducătorilor de vehicule, precum și a 

documentelor eliberate acestora, a autorizațiilor pentru comerțul cu mărfuri strategice 

și a actelor conexe.  

Vă informăm că datele din Registrele de Stat gestionate de Agenție sunt 

disponibile pentru consum prin intermediul platformei de interoperabilitate 

MConnect, administrată de Agenția de Guvernare Electronică. 

Termenul de „autoritate competentă” a fost 

substituit cu termenul „autoritate competentă de 

aplicare a legii” și expus în altă redacție 

43.  Deși în proiectul de lege la art. 5 este prevăzut schimbul transfrontalier a mai 

multor categorii de date, inclusiv prin utilizarea instrumentului EUCARIS, în textul 

proiectului nu sunt prevăzute datele referitoare la permisele de conducere. În acest 

sens, se recomandă analizarea necesității reglementării exprese a acestei categorii de 

date având în vedere importanța lor. 

Se acceptă 

44.  La art. 14 alin. (2) care limitează căutările la codul VIN, număr de înmatriculare 

și date despre proprietar/deținător, se recomandă includerea căutărilor după număr de 

motor, având în vedere practica reală în care ASP în procedurile de înmatriculare de 

comun cu MAI, prin intermediul BCD Interpol depistează vehicule cu motoare aflate 

în căutare internațională. 

Se acceptă 
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45.  La art. 21:  

- alin. (1), sintagma „frauduloase” de substituit cu sintagma „nevalabile”. 

Potrivit prevederilor art.5 alin. (1) lit. g) din Legea nr. 273/1994 privind actele de 

identitate din sistemul național de pașapoarte, actele de identitate care au fost 

declarate pierdute sau furate se consideră nevalabile. 

 

 

- alin. (3) lit. b), sintagma „țara emitentă a pașaportului” de substituit cu sintagma 

„denumirea statului emitent”, în sensul echivalării terminologiei cu textul art.2 alin. 

(5) lit. a) din Legea nr. 273/1994 privind actele de identitate din sistemul național de 

pașapoarte. 

 

 

- alin. (3) lit. c), de expus în următoarea redacție „tipul documentului (pașaport, 

pașaport diplomatic, pașaport de serviciu, document de călătorie)”, potrivit 

prevederilor Legii nr. 273/1994 privind actele de identitate din sistemul național de 

pașapoarte și Hotărârea Guvernului nr. 522/2019 cu privire la modelele actelor de 

identitate din sistemul național de pașapoarte. 

 

 

- alin. (3) lit. d, de exclus deoarece la art. 8 lit. b) lin Legea nr.273/1994 prevede 

că titularul actului de identitate sau reprezentantul legal al acestuia este obligat în 

termen de 15 zile de la pierderea, furtul sau găsirea actului de identitate, să comunice 

despre aceasta autorității competente pentru a preveni utilizarea acestuia de către terți 

în scopuri ilicite, iar la pct. 83 din Regulamentul privind eliberarea actelor de 

identitate şi evidenţa locuitorilor Republicii Moldova, aprobat prin Hotărârea 

Guvernului nr.125/2013, expres este prevăzut că în caz de pierdere sau de furt al 

actului de identitate, titularul depune în scris o declarație în acest sens la autoritatea 

competentă, în termenul stabilit de lege. 

 

Astfel, declararea pierderii sau furtului pașaportului reprezintă o relatare făcută 

în scris de către titularul actului de identitate organului emitent, prin completarea unui 

formular, purtând un caracter declarativ, fără a atrage după sine verificarea 

circumstanțelor în care actul de identitate a fost pierdut sau furat. 

 

Se acceptă 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

Procuratura Generală 

Nr. 4-1d/26-198 

46.  La art. 1 al Legii în sintagma ,,prin căutarea și schimbul automatizat de 

informații", cuvântul ,,prin" urmează a fi înlocuit cu cuvântul ,,privind" 

Se acceptă 

47.  Cu referire la art. 2 alin. (3) din proiectul de lege propunem excluderea 

domeniului de aplicare a legii specificat la lit. h) cu conținutul: ,,intensificării 

cooperării polițienești la nivel transfrontalier" pe motiv că, sintagma enunțată nu se 

pliază în conținutul normei deoarece prin aliniatul dat se urmărește scopul 

reglementării transferului automatizat al informației. 

Se acceptă 

48.  La art.3 alin.(2) al proiectului de lege noțiunea de ,,bănuit" urmează a fi în 

concordanță cu dispoziția art.63 alin.( 1) din Codul de procedură penală , ca fiind 

persoana față de care există anumite probe că a săvârșit o infracțiune, până la punerea 

Se acceptă. 

Noțiunea de bănuit a fost substituită cu 

noțiunea de suspect, așa cum prevăd actele UE care se 
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ei sub învinuire, și care a fost recunoscută în această calitate în modul stabilit de Codul 

de procedură penală. 

transpun. Drept argument se menționează că schimbul 

de informații cu caracter polițienesc se realizează 

inclusiv înainte ca persoana să obțină statutul 

procesual de bănuit, când persoana doar se suspectează 

că a comis o infracțiune sau există informații că 

urmează să săvârșească o infracțiune.  

49.  Prevederile art.35 alin.(6) și (7) din Decizia2008l6l5IJAI a Consiliului Europei 

din 23.06.20A8 privind intensificarea cooperării transfrontaliere, urmează a fi 

reflectate în textul legii la compartimentul relațiilor cu alte instrumente. 

Se acceptă 

50.  La art.6 alin.(2) sintagma ,,pe următoarele domenii, fără a se limita la acestea" 

considerăm că contravine principiului clarității și previzibilității normei juridice 

întrucât extinde nejustificat sfera atribuțiilor punctului național de contact, fără o 

delimitare clară a acestora. 

Se acceptă 

 

Ministerul Finanțelor 

Nr. 07/4-03/100/537 din 

07.04.2026 

51.  Lipsă de obiecții și propuneri  

Centrul Național pentru 

Protecția Datelor cu 

Caracter Personal 

(nr. 04-01/1200 din 

08.04.2026) 

52.  Cu referire la art. 33 alin. (4) din proiect, care prevede că la solicitarea 

autorităților competente în domeniul protecției datelor cu caracter personal din statele 

implicate în schimbul de date, Centrul Național pentru Protecția Datelor cu Caracter 

Personal comunică, fără întârziere, datele înregistrate de entitatea responsabilă de 

ținerea evidenței, în termen de cel mult patru săptămâni de la data recepționării cererii, 

se constată necesitatea clarificării subiectului acestei obligații, întrucât formularea 

actuală atribuie Centrului Național pentru Protecția Datelor cu Caracter Personal 

competența de a comunica datele vizate, deși acesta are rol de control/investigare a 

conformității prelucrării datelor cu caracter personal. Mai mult, CNPDCP nu deține 

astfel de date, întrucât nu are atribuții de colectare, stocare sau administrare 

centralizată a acestora.  

Astfel, norma urmează a fi reformulată după cum urmează: „La cererea 

autorităților competente în domeniul protecției datelor din statele membre în cauză, 

autoritatea competentă comunică de îndată datele înregistrate, în cel mult patru 

săptămâni de la data primirii cererii.”  

Formularea propusă este în concordanță cu prevederile Deciziei 2008/615/JAI a 

Consiliului din 23 iunie 2008 privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în 

special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, 

asigurând claritatea subiectului obligației și delimitarea corespunzătoare a 

competențelor instituționale. 

Se acceptă 

 53.  Art. 34 alin. (7) din proiect, prevede că Centrul Național pentru Protecția Datelor 

cu Caracter Personal exercită atribuțiile de control pentru a asigura conformitatea 

procesului de interconectare cu standardele de securitate.  

Menționăm că, potrivit art. 19 alin. (1) al Legii nr. 133/2011 privind protecția 

datelor cu caracter personal, controlul asupra conformității prelucrării datelor cu 

caracter personal cu cerințele prezentei legi se efectuează de către Centrul Național 

pentru Protecția Datelor cu Caracter Personal, care acționează în condiții de 

imparțialitate şi independentă.  

Se acceptă 
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În aceiași ordine de idei, se va nota că, potrivit Legii nr. 142/2018 cu privire la 

schimbul de date și interoperabilitate, autoritatea competentă de asigurare a 

schimbului de date şi a interoperabilității este Instituția Publică „Agenția de 

Guvernare Electronică”. 

 Pe baza celor menționate, specificăm că Centrul Național pentru Protecția 

Datelor cu Caracter Personal nu are competențe aferente domeniului indicat la art. 34 

alin. (7) din proiect, ci exercită controlul asupra prelucrării datelor cu caracter 

personal. 

54.  În aceeași ordine de idei, art. 39 alin. (4) din proiect urmează a fi reformulat, 

având în vedere că obligația de a asigura accesul personalului autorizat la resurse 

tehnice și organizatorice, proporționale cu volumul și natura operațiunilor efectuate 

în temeiul prezentei legi, revine operatorilor de date — și anume, autorităților 

competente implicate în procesele de prelucrare a datelor în scopul aplicării legii. 

Se acceptă 

55.  În ceea ce privește art. 37 din proiect, intitulat „Sancțiuni”, se recomandă 

adoptarea unei formulări generale, având în vedere că Legea nr. 195/2024 privind 

protecția datelor cu caracter personal (în vigoare din 23.08.2026) stabilește 

răspunderea administrativă pentru încălcarea dispozițiilor sale, sub formă de sancțiuni 

pecuniare, astfel încât norma să reflecte fidel regimul general al răspunderii și să evite 

referințele directe la Codul Contravențional sau Codul Penal. 

Se acceptă 

Serviciul de Informații și 

Securitate 

(Nr. IE/3547 din 

07.04.2026) 

56.  Lipsă de obiecții și propuneri  

Ministerul Dezvoltării 

Economice și 

Digitalizării 

(nr. 17-1226 din 

08.04.2026) 

57.  Pe tot textul proiectului sintagma „pașaport pierdut sau furat” se propune de 

substituit cu sintagma „pașaport sau document de călătorie pierdut sau furat”, așa cum 

Legea nr. 273/1994 privind actele de identitate din sistemul național de pașapoarte 

stabilește clar categoriile de acte de identitate din sistemul național de pașapoarte, 

inclusiv documentele de călătorie.  

În acest sens, utilizarea sintagmei extinse este necesară pentru asigurarea 

conformității terminologice a proiectului cu cadrul normativ în vigoare, precum și 

pentru evitarea interpretărilor restrictive în aplicare, în condițiile în care noțiunea de 

„document de călătorie” are un conținut mai larg decât cea de „pașaport”. 

Se acceptă 

58.  La art. 3 alin. (2):  

Noțiunea de „bănuit” urmează a fi înlocuită conform art. 63 alin. (1) din Codul 

de procedură penală al Republicii Moldova nr. 122/2003, „Bănuitul este persoana 

fizică faţă de care există anumite probe că a săvârşit o infracţiune până la punerea ei 

sub învinuire” 

Se acceptă. 

Noțiunea de bănuit a fost substituită cu 

noțiunea de suspect, așa cum prevăd actele UE care se 

transpun. Drept argument se menționează că schimbul 

de informații cu caracter polițienesc se realizează 

inclusiv înainte ca persoana să obțină statutul 

procesual de bănuit, când persoana doar se suspectează 

că a comis o infracțiune sau există informații că 

urmează să săvârșească o infracțiune. 

59.  Noțiunea de „eveniment major” nu este o noțiune generală și unitar definită în 

legislația Republicii Moldova, astfel, propunem înlocuirea noțiunii cu: „evenimente 

și circumstanțe ce prezintă interes”. 

Nu se acceptă 
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Noțiunea de „eveniment major cu dimensiune 

transfrontalieră”, utilizat în textul proiectului, este 

definit la art. 3 pct. 15. 

Agenția de Guvernare 

Electronică 

(nr. 3007-086 din 

09.04.2026) 

60.  Norma propusă, prin care se prevede „constituirea Sistemului electronic unic de 

gestionare a cazurilor”, nu este suficient fundamentată.  

Din nota de fundamentare nu rezultă necesitatea instituirii unei resurse 

informaționale de stat distincte pentru realizarea sarcinilor reglementate de proiect. 

De asemenea, actele UE invocate nu impun, ca măsură de transpunere, crearea unui 

asemenea sistem informațional distinct.  

În aceste condiții, considerăm necesară reevaluarea soluției propuse, inclusiv 

prin prisma reutilizării și extinderii sistemelor informaționale existente, ori a realizării 

funcționalităților necesare prin mecanisme de interoperabilitate, fără instituirea 

expresă prin lege a unui sistem informațional nou, dacă o asemenea necesitate nu este 

demonstrată. 

Se acceptă 

Norma a fost revizuită. Proiectul nu are ca 

scop instituirea unui sistem electronic nou. Acesta este 

deja funcțional și este gestionat de subdiviziunea 

responsabilă de cooperarea internațională din cadrul 

Poliției. 

Centrul de Armonizare a 

Legislației 

(nr. 31/02-126-4209 din 

14.04.2026) 

61.  Obiecții privind clauza de armonizare 

Clauza de armonizare a proiectului de lege urmează a fi expusă în următoarea 

redacție  

“Prezenta de Lege:  

- transpune parțial Regulamentul (UE) 2024/982 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 13 martie 2024 privind căutarea și schimbul automatizat de date în 

scopul cooperării polițienești, și de modificare a Deciziilor 2008/615/JAI și 

2008/616/JAI ale Consiliului și a Regulamentelor (UE) 2018/1726, (UE) 2019/817 și 

(UE) 2019/818 ale Parlamentului European și ale Consiliului (Regulamentul Prüm 

II), publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 2024/982 din 5 aprilie 2024, 

CELEX: 32024R0982;  

- transpune parțial Decizia 2008/615/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 privind 

intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii 

terorismului și a criminalității transfrontaliere, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene, L 210 din 6 august 2008, așa cum a fost modificată ultima oară prin 

Regulamentul (UE) 2024/982 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 

martie 2024, CELEX: 32008D0615;  

- transpune parțial Decizia 2004/919/CE a Consiliului din 22 decembrie 2004 

privind combaterea criminalității referitoare la vehicule și având implicații 

transfrontaliere, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, L 389/28 din 30 

decembrie 2004, CELEX: 320004D0919;  

- transpune parțial Directiva 2023/977 a Parlamentului European și al Consiliului 

din 10 mai 2023 privind schimbul de informații dintre autoritățile de aplicare a legii 

ale statelor membre și de abrogare a Deciziei-cadru 2006/960/JAI a Consiliului, 

publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, L 134/1 din 22 mai 2023, CELEX: 

32023L0977;  

- transpune parțial Poziția comună 2005/69/JAI a Consiliului din 24 ianuarie 

2005 privind schimbul de anumite date cu Interpol, publicată în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene, L 27/61 din 29 ianuarie 2005, CELEX: 32005E0069”  

Concluzii:  

Se acceptă 
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Ca urmare a expertizei de compatibilitate realizate, se va revizui clauza de 

armonizare potrivit celor expuse mai sus. 

Ministerul Afacerilor 

Externe 

(DI/3/041.1-3912 din 3 

aprilie 2026) 

62.  La proiectul de Lege:  

La noțiunea „sistem informatic SIRENE”, definită la art. 3, alin. (2), se 

recomandă clarificarea termenului „statele... asociate”. 

Se acceptă. 

Noțiunea a fost modificată 

 63.  La art. 4, alin. (1), lit. b) și e), expresia „acordurilor internaționale” va fi înlocuită 

cu termenul generic „tratatelor internaționale” prevăzut în Legea nr. 595/1999 privind 

tratatele internaționale ale Republicii Moldova. 

Se acceptă. 

Textul a fost modificat 

64.  La art. 6, alin. (3), lit. r) și art. 42, alin. (2), cuvântul „tratate” / „tratatului” 

urmează a fi substituit cu termenul complet „tratate internaționale” / „tratatului 

internațional”. 

Se acceptă. 

Au fost operate modificările propuse pe tot 

textul proiectului. 

65.  La art. 26, alin. (5), sintagma „declarații, acorduri sau aranjamente 

administrative” urmează să fie completată cu expresia „care nu sunt guvernate de 

normele dreptului internațional public”. 

Se acceptă. 

Art. 26 a devenit art. 30 

66.  Totodată, la art. 29, alin. (7), sintagma „sau un alt acord internațional cu caracter 

obligatoriu” se va exclude, deoarece termenul „tratat internațional” (deja stipulat la 

alin. în cauză) înglobează toate acordurile internaționale cu caracter obligatoriu. 

Se acceptă 

 

67.  La art. 34, alin. (1), titlul „Convenția Consiliului Europei pentru protejarea 

persoanelor față de prelucrarea automatizată a datelor cu caracter personal (Convenția 

108)” urmează a fi înlocuit cu denumirea oficială „Convenția pentru protecția 

persoanelor referitor la prelucrarea automatizată a datelor cu caracter personal”. 

 

De asemenea, este imperativ de precizat dacă sintagma „și Protocolul adițional 

al acesteia” se referă la „Protocolul Adițional la Convenția pentru protecția 

persoanelor referitor la prelucrarea automatizată a datelor cu caracter personal, cu 

privire la autoritățile de control și fluxul transfrontalier al datelor”. 

Se acceptă 

68.  La art. 42, alin. (3), este necesar de clarificat dacă fragmentul „Republica 

Moldova poate încheia și aplica acorduri/aranjamente bilaterale sau multilaterale de 

cooperare transfrontalieră” se referă la tratate internaționale sau la 

acorduri/aranjamente care nu sunt guvernate de normele dreptului internațional 

public. 

Se acceptă: 

Art. 42 a devenit art. 55. 

Alin. (3) a fost expus în următoarea redacție: 

(3) Autoritatea competentă de aplicare a legii 

poate încheia și aplica acorduri/aranjamente bilaterale 

sau multilaterale de cooperare operațională 

transfrontalieră, în măsura în care acestea sunt 

compatibile cu obiectivele prezentei legi și cu 

obligațiile internaționale asumate. 

. 

 

69.  În același sens, se notează că formularea „Republica Moldova poate încheia și 

aplica” este ambiguă, fiind oportună specificarea autorităților publice concrete 

responsabile. 

Se acceptă 

Modificările au fost încorporate în alin. (3) 

art. 55 în varianta actuală a proiectului 
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70.  Se propune specificarea termenilor „instrumentelor juridice ale Uniunii 

Europene”, „instrumente juridice europene”, „instrumentelor de cooperare” și 

„instrumente” utilizate pe parcursul textului. 

Se acceptă 

Acești termeni nu se mai regăsesc în proiect, 

textul fiind ajustat conform contextului  

71.  La anexa intitulată „Modificarea cadrului normativ conex”:  

La lit. g), modificată prin art. I, alin. 2, se impune înlocuirea expresiei „tratatelor 

internaționale ratificate de Republica Moldova” cu sintagma „tratatelor internaționale 

la care Republica Moldova este parte”. Concomitent, cuvântul „tratatele” va fi 

substituit cu termenul complet „tratatele internaționale”. 

Se acceptă 

Centrul Național 

Anticorupție 

(nr.06/2/6813 din 

14.04.2026) 

72.  La art. 3 alin. (2) din proiect Noțiunea de „autoritate competentă” este urmată de 

o enumerare limitativă a instituțiilor abilitate, iar art. 6, prin atribuțiile Punctului 

național de contact, menține această abordare restrictivă, limitînd cooperarea directă 

a autorităților competente, pe domeniile de activitate, în procesul de informare și 

coordonare a măsurilor de prevenire și combatere a criminalității transfrontaliere.  

Prin urmare, se impune completarea definiției „autoritate competentă” prin 

includerea expresă, într-un punct distinct, a Centrului Național Anticorupție (în 

continuare – CNA), în calitate de instituție specializată în prevenirea și combaterea 

corupției la nivel național, precum și cel de recuperarea bunurilor infracționale, cu rol 

esențial în asigurarea ordinii publice și în protejarea securității statului. Necesitatea 

acestei completări derivă din faptul că fenomenul fraudelor transfrontaliere este 

frecvent conex sau interdependent cu infracțiuni de corupție și criminalitate 

organizată, aflate în competența materială a CNA. Excluderea Centrului din categoria 

autorităților competente ar putea genera lacune în cooperarea interinstituțională și în 

schimbul operativ de informații.  

Potrivit art. 51 lit. e) din Legea nr. 1104/2002 cu privire la Centrul Național 

Anticorupție, CNA are atribuția de asigurare a recuperării bunurilor infracționale 

conform Legii nr. 48/2017 privind Agenția de Recuperare a Bunurilor Infracționale. 

La rîndul său, art. 5 lit. e) din Legea nr. 48/2017 privind Agenția de Recuperare 

a Bunurilor Infracționale stabilește expres cooperarea internațională și schimbul de 

informații cu autoritățile competente străine, inclusiv cu organismele și agențiile de 

specialitate ale Uniunii Europene.  

Concomitent, art. 13 din Legea nr. 48/2017 reglementează cooperarea 

internațională a Agenției de Recuperare a Bunurilor Infracționale din cadrul CNA, 

stabilind detaliat atribuțiile acesteia în domeniul cooperării internaționale și al 

schimbului de informații.  

Cadrul normativ european relevant, în special prevederile Capitolului VII din 

Directiva (UE) 2024/1260, prevăd în mod expres cooperarea în domeniul recuperării 

și confiscării activelor. Astfel, art. 29 din Directivă instituie o rețea de cooperare 

pentru recuperarea și confiscarea activelor, avînd ca scop facilitarea cooperării între 

birourile de recuperare a activelor, birourile de gestionare a activelor și organismele 

europene relevante, precum Europol. Această rețea are nu doar o funcție operațională, 

ci și una strategică, contribuind la schimbul de bune practici și la consolidarea 

capacităților instituționale ale statelor.  

Se acceptă. 

Termenul de „autoritate competentă” a fost 

substituită cu termenul ”autoritate competentă de 

aplicare a legii”, care are un sens mai larg și incluse 

inclusiv Centrul Național Anticorupție 
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Mai mult, cadrul instituțional este extins prin posibilitatea implicării altor actori 

europeni relevanți, precum Eurojust și Parchetul European (EPPO), ceea ce 

demonstrează caracterul integrat și multidisciplinar al cooperării în acest domeniu. 

De asemenea, art. 30 din Directivă dezvoltă dimensiunea operațională a 

cooperării, stabilind obligația birourilor de recuperare a activelor din statele membre 

de a coopera strîns cu Parchetul European (EPPO) în vederea identificării bunurilor 

care pot face obiectul măsurilor de indisponibilizare sau confiscare. Totodată, se 

prevede cooperarea cu Europol și Eurojust, în scopul facilitării identificării și 

gestionării bunurilor infracționale.  

Prin urmare, analiza prevederilor Directivei (UE) 2024/1260 relevă că structurile 

specializate în recuperarea bunurilor infracționale sunt considerate actori esențiali în 

arhitectura cooperării internaționale, iar implicarea acestora în schimbul de informații 

este nu doar recomandată, ci structurată și instituționalizată la nivel european.  

Centralizarea comunicării exclusiv prin subdiviziunile Inspectoratul General al 

Poliției din cadrul Ministerului Afacerilor Interne riscă să creeze blocaje operaționale 

și întîrzieri în investigarea cauzelor complexe, în special a celor ce vizează acte de 

corupție conexe fraudelor transfrontaliere sau fraudelor economice ce implică fonduri 

externe (inclusiv fonduri europene). O asemenea abordare poate afecta eficiența 

investigațiilor și nu asigură pe deplin respectarea principiului confidențialității, care 

este esențial în cauzele de corupție.  

Includerea expresă a CNA în categoria autorităților competente va contribui la 

consolidarea mecanismului de cooperare internațională și interinstituțională, 

asigurarea unui schimb de informații direct, operativ și securizat. De asemenea, vor 

fi evitate instituțiile intermediare, iar ca rezultat va crește eficiența în investigarea 

infracțiunilor complexe, inclusiv a celor cu componentă transfrontalieră. 

Recomandare: Completarea cu lit. f) cu următorul conținut: „f) Centrul Național 

Anticorupție – responsabil de prevenirea, depistarea, cercetarea și curmarea actelor 

de corupție, a actelor conexe corupției și a faptelor coruptibile, recuperarea bunurilor 

infracționale, de efectuarea activităților speciale de investigații în condițiile legii, 

precum și de colectarea, analiza, gestionarea și furnizarea datelor și informațiilor 

relevante, în vederea cooperării interinstituționale și a schimbului operativ și 

automatizat de informații, inclusiv a datelor în legătură cu evenimente majore cu 

caracter transfrontalier”. 

 73.  La art. 6 alin. (5) din proiect  

Întru evitarea interpretărilor restrictive și a afectării competențelor altor instituții 

în materia cooperării internaționale directe, propunem reformularea textului astfel 

încît să prevadă explicit caracterul neexclusiv al rolului Punctului național de contact, 

ceea ce va permite menținerea canalelor de comunicație directe deja prevăzute de legi 

sau tratate încheiate de autoritățile competente în domeniile lor de activitate.  

Astfel, vor fi protejate competențele instituțiilor care au canale de comunicații 

proprii (ex.: anticorupție, vamală, financiară, etc.), evitîndu-se conflictele de norme. 

Totodată, prin mecanismul propus se va păstra flexibilitatea operațională 

necesară în cazuri urgente sau specializate, precum cele de rețineri și documentări 

flagrante în cazuri de corupție sau sechestrări de bunuri infracționale.  

Se acceptă. 

Alin. (5) a fost reformulat. 
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Recomandare:  

Expunerea normei de la alin. (5) în redacția următoare: „Schimbul de informații 

se realizează în baza cererilor de informații transmise de către autoritățile competente, 

prin intermediul Punctului național de contact și/sau direct de către autoritățile 

competente ori autoritățile desemnate, în condițiile stabilite în legi și tratatele 

internaționale la care Republica Moldova este parte. Cerințele, conținutul cererii de 

informații, procedura și termenele de soluționare se stabilesc prin hotărîre de Guvern.  

Utilizarea Punctului național de contact nu are caracter exclusiv și nu aduce 

atingere competențelor legale ale autorităților competente de a desfășura cooperare 

internațională directă, inclusiv prin canale de comunicație specializate de cooperare 

financiară, vamală, anticorupție sau de altă natură.”. 

74.  La art. 10 alin. (6) din proiect  

„Notificarea automată a concordanței se generează numai dacă este întrunit 

pragul minim de loci stabilit potrivit cerințelor tehnice aplicabile.”  

Din prevederile proiectului nu poate fi dedus sensul termenului „loci”.  

Articolul 4 pct. 1 din Regulamentul (UE) 2024/982 al Parlamentului European 

și al Consiliului, definește noțiunea „loci” (singular: „locus”) ca fiind: „segmente de 

ADN care conțin caracteristicile de identificare a unei mostre de ADN uman 

analizate”.  

Recomandare: 

În scopul prevenirii unor neclarități sau interpretări ambigui ale prevederii, 

considerăm oportună completarea art. 3 din proiect cu definiția termenului „loci”. 

Nu se acceptă 

Termenul „locus genetic” (plural: loci) este 

definit în proiectul de lege pentru modificarea Legii 

235/2017 (nr unic 47/MAI/2026), iar alin. (1) art. 3 din 

proiectul de lege privind cooperarea polițienească 

internațională prevede că noțiunile din prezenta lege se 

definesc în conformitate cu Legea nr. 235/2017 cu 

privire la înregistrarea genetică judiciară 

 

75.  La art. 34 alin. (5) din proiect  

„Datele primite de către autoritățile competente sau de către Europol de la statele 

membre ale Uniunii Europene se șterg imediat după primirea răspunsurilor 

automatizate la căutări, cu excepția cazului în care este necesară o prelucrare 

ulterioară în scopurile prevăzute la alin. (3) ori în cazul în care prelucrarea este 

autorizată conform alin. (1).”. 

 Alineatul 3 al art. 34 din proiect, în redacția parvenită la avizare, nu prevede 

expres careva scopuri pentru prelucrarea datelor furnizate, de către statele membre ale 

Uniunii Europene sau de către Europol, autorităților competente, iar alin. (1) al 

aceluiași articol nu prevede autorizarea prelucrării datelor.  

Recomandare:  

Redactarea normei de la art. 34 alin. (5) din proiect în vederea excluderii 

neconformităților enunțate supra 

Se acceptă 

Norma a fost redactată 

 76.  La art. VII din anexa la proiect, art. 51 alin. (2) din Legea nr. 59/2012 privind 

activitatea specială de investigații  

Textul „prin punctele de contact”, are sens de condiție obligatorie și exclusivă 

de realizare a cooperării internaționale în domeniul activității speciale de investigații, 

ceea ce restrînge nejustificat posibilitatea utilizării altor canale de comunicații deja 

existente.  

În practică, cooperarea în domeniul activității speciale de investigații se 

realizează printr-o varietate de mecanisme, iar limitarea utilizării mecanismelor de 

căutare și schimb automatizat de date doar prin puncte de contact, va reduce 

Se acceptă 
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neargumentat mecanismele de cooperare internațională a subiecților activității 

speciale de investigație prevăzuți la art. 6 din Legea nr. 59/2012. 

Mai multe instituții, precum CNA, Serviciul Fiscal de Stat sau Serviciul Vamal, 

dispun de canale proprii de cooperare internațională (inclusiv relații directe cu 

instituții omoloage externe și platforme specializate). Astfel, cooperarea cu 

EUROPOL și cu autoritățile altor state se realizează, de regulă, prin multiple canale 

de comunicație (oficiale, operaționale, tehnice), reglementate de acorduri bilaterale 

internaționale. Impunerea comunicării exclusiv prin punctele de contact va 

compromite instrumentele enumerate supra și bunele practici europene.  

În cazuri operative, în special investigarea actelor de corupție, criminalității 

organizate sau altor infracțiuni transfrontaliere, utilizarea canalelor directe este 

esențială pentru rapiditatea schimbului de informații. Intermedierea obligatorie prin 

puncte de contact va genera întîrzieri și blocaje. Mai mult ca atît, anumite tipuri de 

investigații (ex.: cele ce vizează corupția sau operațiunile sub acoperire), necesită un 

grad sporit de confidențialitate, iar limitarea schimbului de informații doar prin 

intermediul punctelor de contact va crește riscul expunerii informațiilor sensibile. 

Recomandare:  

Substituirea textului „prin punctele de contact” cu textul „ după caz, prin 

punctele de contact desemnate” 

77.  La art. VII din anexa la proiect, art. 51 alin. (3) din Legea nr. 59/2012 privind 

activitatea specială de investigații  

Este necesară reformularea prevederii prin completarea cu sarcina CNA privind 

urmărirea și identificarea bunurilor care n-au proveniență legală, ceea ce va reflecta 

atribuțiile specifice ale CNA, inclusiv pe dimensiunea recuperării produselor 

infracționale. În practică, schimbul de date nu vizează doar identificarea faptelor 

penale, ci și acțiunile pro-active de stabilire a trasabilității activelor ilicite, esențiale 

pentru destructurarea rețelelor infracționale.  

La nivel european și internațional, accentul este pus tot mai mult pe recuperarea 

bunurilor provenite din infracțiuni („asset recovery”), ca element-cheie în combaterea 

criminalității organizate și corupției, inclusiv, criminalității transfrontaliere.  

Totodată, considerăm necesară excluderea prevederilor de natură procesual-

penală, întrucît acestea contravin art. 1 alin. (2) din Legea nr. 59/2012, potrivit căruia 

Legea reglementează activitatea specială de investigații în afara procesului penal. 

Excluderea detaliilor procesual-penale dintr-o lege specială evită redundanța 

normativă și respectă principiul conform căruia fiecare act normativ reglementează 

distinct domeniul său.  

Recomandare:  

Expunerea normei de la alin. (3) în redacția următoare: „(3) Rezultatele obținute 

prin schimb automatizat de date pot fi utilizate în scopurile de prevenire și combatere 

a criminalității, urmăririi și identificării bunurilor care nu au proveniență legală și 

pentru inițierea ori fundamentarea demersurilor/procedurilor ulterioare.” 

Se acceptă 

    

Informare/Notificare 

Ministerul Finanțelor 1.  Fără obiecții  
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Cancelaria de Stat 

Nr. 30-69-4916 din 

30.04.2026 

2.  Lipsa de obiecții și propuneri   

Procuratura Generală 3.  Lipsa de obiecții și propuneri  

Expertiza juridică  

Ministerul Justiției  

 

1.  Aferent redacției proiectului se remarcă faptul că observațiile și propunerile 

Ministerului Justiției, expuse în raportul de expertiză juridică nr. 04/1-3868 din 7 

aprilie 2026, au fost luate în considerare, proiectul fiind revizuit prin prisma acestora. 

Totodată, reiterăm următoarele obiecții și propuneri, cu includerea unor observații 

suplimentare.  

La art. 2:  

La alin. (2), în vederea neadmiterii unor neclarități, se recomandă excluderea 

cuvintelor „altă persoană implicată”.  

 

La alin. (3), formula „dar nu se limitează la” atribuie normei un caracter 

nedeterminat și permite extinderea aplicării legii asupra unor forme de cooperare care 

nu sunt expres reglementate, prin urmare, se va exclude. Observația dată este valabilă 

și pentru alte cazuri similare din proiect.  

 

La alin. (4) lit. c), se recomandă substituirea textului „pierdute, furate” cu textul 

„declarate pierdute, furate”, în acord cu prevederile Legii nr. 273/1994 privind actele 

de identitate din sistemul național de pașapoarte. Observația dată este valabilă pentru 

toate cazurile similare din proiect (a se revedea conținutul secțiunii a 6-a). 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

Se acceptă 

 

 

 

 

Se acceptă 

 2.  La art. 3 alin. (2) noțiunile „autoritate competentă” și „autoritate competentă de 

aplicare a legii” urmează a fi revizuite în vederea asigurării coerenței terminologice a 

proiectului, întrucât acestea se suprapun sub aspectul conținutului juridic și nu sunt 

utilizate în proiect într-o manieră distinctă și consecventă. 

Se acceptă. Noțiunea „autoritate publică” a 

fost reformulată.  

 3.  La art. 4 alin. (1) lit. g), cuvintele „cooperarea judiciară” se vor substitui cu 

cuvintele „asistență juridică”. 

Se acceptă 

 4.  La art. 15 alin. (1) lit. a), în vederea uniformizării terminologiei, se recomandă 

substituirea cuvântului „deținătorul” cu „posesorul”, în acord cu prevederile art. 482 

din Codul civil nr. 1107/2002 (observație valabilă pentru toate cazurile similare). 

Se acceptă 

 5.  La art. 16 alin. (1) denumirea faptelor indicate urmează a fi revizuită și adaptată 

la denumirea componențelor de infracțiune prevăzute de Codul penal nr. 985/2002. 

În acest sens, pentru coerență terminologică, se recomandă utilizarea cuvintelor 

„răpirea mijlocului de transport”, corespunzător denumirii infracțiunii prevăzute la 

art. 1921 din Codul penal. Totodată, încălcarea regulilor de înmatriculare a vehiculelor 

este reglementată drept faptă contravențională la art. 229 din Codul contravențional 

nr. 218/2008. 

Se acceptă 

 6.  Cu referire la Secțiunea a 6-a, se recomandă substituirea cuvântului „sustrase” 

cu „furate”, în vederea uniformizării terminologiei utilizate în proiect. 

Se acceptă 

 7.  La art. 29 alin. (4), pentru o mai bună claritate, se reiterează necesitatea indicării 

categoriilor de condiții ce pot fi stabilite (ex. utilizarea exclusivă a datelor pentru 

Se acceptă 
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prevenirea și investigarea infracțiunilor cu caracter terorist, interzicerea transmiterii 

către terți, termenii/condițiile de păstrare/distrugere etc.). 

 8.  La art. 33, se recomandă revizuirea formulei propuse, întrucât aceasta cumulează 

mai multe categorii de situații juridice distincte, fără a delimita clar dacă toate 

presupun existența unei dimensiuni transfrontaliere. Totodată, textul „accidente grave 

cu caracter rutier, aviatic, feroviar” este impropriu din punct de vedere redacțional, 

fiind preferabilă utilizarea formulei „accidente grave de transport rutier, aviatic sau 

feroviar”. În vederea asigurării clarității și conciziei normei, denumirea articolului 

urmează a fi reformulată. 

 

Cu referire la alin. (3), trimiterea la art. 28 alin. (4) urmează a fi verificată și 

revizuită, întrucât norma la care se face referire reglementează desemnarea punctului 

național de contact pentru schimbul de date în contextul evenimentelor majore cu 

dimensiune transfrontalieră, și nu elementele care trebuie stabilite anterior acordării 

asistenței. 

Se acceptă 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

 9.  La art. 37, prevederile propuse urmează a fi revizuite prin raportare la art. 2 alin. 

(4) din Codul de procedură penală nr. 122/2003, potrivit căruia „normele juridice cu 

caracter procesual din alte legi naţionale pot fi aplicate numai cu condiția includerii 

lor în prezentul cod”. Totodată, art. 11 alin. (1) și (2) consacră inviolabilitatea 

persoanei, stabilind expres că nimeni nu poate fi reținut sau arestat decât în cazurile 

și în modul prevăzut de Codul de procedură penală.  

Prin urmare, reglementarea unor măsuri reținerea sau arestarea preventivă a 

persoanei urmează a fi dispuse exclusiv în condițiile și cu garanțiile prevăzute de 

Codul de procedură penală, iar în cazul solicitărilor formulate de autoritățile unui stat 

străin, potrivit cadrului normativ privind asistența juridică internațională în materie 

penală.  

Sub același aspect, Legea nr. 371/2006 cu privire la asistența juridică 

internațională în materie penală reglementează expres formele de asistență juridică 

internațională, inclusiv comisiile rogatorii, conținutul și forma cererii, condițiile de 

executare, precum și motivele de refuz.  

De asemenea, alin. (2) prin care se stabilește un termen de reținere de 6 ore și 

prevede că acest termen se calculează fără includerea intervalului 0:00–9:00, nu este 

corelat cu prevederile art. 166 alin. (51) și alin. (6) din Codul de procedură penală. 

Potrivit normelor menționate, reținerea pentru stabilirea identității nu poate depăși 6 

ore, iar termenul curge din momentul privării persoanei de libertate, fiind inclusă 

perioada în care persoana este efectiv constrânsă în libertatea sa de mișcare. 

Se acceptă 

Alin. (2) art. 37 a fost reformulat 

 10.  La art. 56, la alin. (1), textul „la expirarea a 6 luni” se va substitui cu textul „la 

expirarea termenului de 6 luni”. 

Art. 56 a fost modificat.  

 11.  Cu referire la anexa proiectului de lege se atrage atenția asupra necesității 

ordonării actelor normative propuse spre modificare în ordinea cronologică a 

adoptării acestora. 

Se acceptă 

Expertiza anticorupție nr. ELO26/11447 din 12.05.2026 
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Centrul Național 

Anticorupție 

 La art. 17 alin. (2) din proiect „Structura tehnică, regulile de generare, atribuire, 

utilizare, validare, modificare și evidență a numărului de referință pentru imaginile 

faciale se stabilesc prin actele normative subsecvente de implementare.” 

Obiecții: Norma analizată deleagă integral reglementarea unor aspecte esențiale 

privind generarea, utilizarea, validarea și modificarea identificatorilor aferenți 

imaginilor faciale către acte normative subsecvente, fără a stabili autoritatea 

competentă, limitele delegării și garanțiile procedurale minime. O asemenea 

formulare afectează principiile legalității, previzibilității și securității juridice, în 

special în domeniul prelucrării datelor biometrice. Lipsa delimitării clare a 

competențelor și procedurilor poate favoriza adoptarea unor reguli administrative 

netransparente, aplicarea selectivă a mecanismelor de acces și validare, precum și 

diminuarea trasabilității decizionale, ceea ce generează premise pentru abuz de 

serviciu, favorizare și alte manifestări ale corupției. De asemenea, ambiguitatea 

normei poate duce la apariția conflictelor de competență dintre entitățile publice care 

presupun, concomitent, că sînt vizate în textul legii sau nerecunoașterea, de către 

entități publice, competențelor conferite prin lege, ceea ce va crea dificultăți legate de 

aprobarea actelor normative prenotate. Se recomandă reglementarea expresă în lege 

a autorității competente, a limitelor delegării normative, precum și a garanțiilor 

minime privind integritatea și trasabilitatea operațiunilor efectuate asupra sistemului. 

Recomandări: Substituirea textului „prin actele normative subsecvente de 

implementare” cu textul „de către Guvern” . 

Se acceptă 

Expertiza de compatibilitate Comisia Europeană 

  Decizia 2008/615/JAI a Consiliului (Decizia Prüm) 

a) Pragul de rambursare a răspunderii – neglijență gravă omisă [articolul 21 

alineatul (5)] 

Articolul 21 alineatul (5) din decizie permite statului-gazdă să solicite 

rambursarea în cazul în care daunele sunt rezultatul unei neglijențe grave sau al unei 

abateri săvârșite cu intenție. Articolul 41 alineatul (5) din proiectul de lege se referă 

numai la comportamentul intenționat. Această omisiune restrânge mecanismul de 

rambursare sub standardul deciziei și ar trebui corectată în legislația primară. 

Recomandări: Modificarea articolului 41 alineatul (5) din proiectul de lege 

pentru a include neglijența gravă ca prag de eligibilitate pentru rambursare, alături de 

comportamentul intenționat. 

Se acceptă 

Art. 41 alin. (5) a fost modificat și expus în 

următoarea redacție: 

(5) Dacă prejudiciile prevăzute la alin. (4) au 

fost cauzate intenționat sau urmare a unei neglijențe 

grave, Republica Moldova poate solicita statului 

participant care a dispus detașarea, rambursarea 

sumelor plătite victimelor sau persoanelor îndreptățite. 

 

  b) Absența conceptului de „corelare” [articolul 24 litera (c)] 

Decizia face distincție între „blocare” (restricționarea prelucrării viitoare) și 

„referențiere” (marcarea datelor fără restricționarea prelucrării). Acest din urmă 

concept lipsește din proiectul de lege și din instrumentele secundare. Tabelul de 

concordanță înregistrează această dispoziție ca „dispoziție a UE neaplicabilă”, ceea 

ce este incorect: „referențierea” este o obligație de fond relevantă pentru cadrul de 

Se acceptă 

Art. 3 din proiectul de lege a fost completat cu 

noțiunea:  

8) catalogare - marcarea datelor cu caracter 

personal stocate, fără a avea ca scop limitarea 

prelucrării lor ulterioare. 
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schimb automatizat al Moldovei. Evaluarea din coloana 8 ar trebui revizuită pentru a 

fi „incompatibilă”, iar conceptul ar trebui introdus cel puțin în hotărârea de guvern. 

Recomandări: Introducerea conceptului de „trimitere” în hotărârea de 

guvern și corectarea evaluării din coloana 8 pentru articolul 24 litera (c) de la 

„dispoziție a UE neaplicabilă” la „incompatibilă”. 

 

La fel, art. 5 din proiectul de lege a fost 

completat cu alin. (6): 

(6) În cazul în care se contestă exactitatea 

datelor, iar exactitatea sau inexactitatea acestora nu 

poate fi stabilită, datele se cataloghează. 

Restricționarea, blocarea, rectificarea ori ștergerea 

datelor se efectuează în condițiile legislației privind 

protecția datelor cu caracter personal. 

 

  c) Raportarea cu privire la acuratețea, securitatea și rezultatele datelor este 

complet amânată (articolele 28, 29 și 32) 

Obligațiile privind exactitatea datelor, corectarea cu notificarea statului 

destinatar, ștergerea datelor furnizate în mod ilegal, măsurile tehnice de securitate și 

obligația de a informa statul furnizor cu privire la rezultatele obținute sunt amânate 

până la pronunțarea unei hotărâri a Guvernului care nu a fost încă elaborată. 

Atribuțiile de bază ar trebui să fie stabilite cel puțin în legislația primară, detaliile 

tehnice fiind delegate legislației secundare. 

Recomandări:Adăugarea unor dispoziții-cadru în dreptul primar care să 

stabilească atribuțiile de bază prevăzute la articolele 28, 29 și 32, detaliile tehnice 

fiind delegate hotărârii de guvern. 

 

Se acceptă 

Art. 5 din proiectul de lege a fost completat 

cu alineate noi: 

(4) Autoritățile competente asigură că datele 

schimbate în temeiul prezentei legi sunt exacte, 

complete și actualizate. 

(5) În cazul constatării că datele transmise 

sunt inexacte, incomplete, neactualizate sau au fost 

transmise cu încălcarea prevederilor legii, autoritatea 

care le-a furnizat întreprinde fără întârziere măsurile 

necesare pentru rectificarea, completarea, ștergerea 

sau restricționarea prelucrării acestora și informează 

imediat destinatarii datelor. 

 

  d) Evaluările din coloana 8 nu au fost actualizate în timpul revizuirii 

manuale 

Următoarele dispoziții au fost identificate în coloana 10 ca necesitând o 

evaluare revizuită a compatibilității, dar nu au fost corectate în coloana 8 din tabelul 

final: Articolul 21 alineatul (5) (ar trebui să fie „parțial compatibil”), articolul 

Articolul 26 alineatele (1)-(3) (ar trebui să fie „Compatibil” ca acoperire prin 

intermediul articolelor 46 și 50 din proiectul de lege sunt recunoscute în coloana 9), 

articolul 30 alineatul (4) (ar trebui să fie „parțial compatibil” din cauza discrepanței 

de doi ani față de trei ani în ceea ce privește păstrarea înregistrărilor) și articolul 34 

(ar trebui să fie „parțial compatibil” din cauza absenței unei reguli generale privind 

suportarea costurilor). Acestea ar trebui corectate înainte de finalizarea tabelului. 

Recomandări: Corectați evaluările din coloana 8 pentru articolele 21 (5), 26 

(1)-(3), 30 (4) și 34 conform descrierii de mai sus. 

 

Se acceptă. 

Au fost efectuate modificările recomandate 
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  Recomandări: Să acorde prioritate pregătirii hotărârii de guvern de aprobare 

a Instrucțiunii Prüm II și de stabilire a punctelor naționale de contact, deoarece 

absența acesteia afectează numeroase dispoziții din acest tabel. 

 

Se acceptă 

Proiectul de Hotărâre a Guvernului cu privire 

la instituirea și funcționarea Punctului Unic de Contact 

și a Punctelor Naționale de Contact în scopul 

schimbului de date și informați se află la etapa finală 

de promovare 

  Decizia 2004/919/CE a Consiliului (criminalitatea transfrontalieră referitoare 

la vehicule) 

a) Lipsa unor garanții privind obligația de cooperare și înmatricularea 

vehiculelor (articolele 3 alineatul (1) și 7 alineatele (1)-(2)] 

Obligația de a consolida cooperarea reciprocă între autoritățile competente 

[articolul 3 alineatul (1)] și obligațiile de a preveni utilizarea abuzivă a documentelor 

de înmatriculare a vehiculelor și de a verifica dacă un vehicul înmatriculat este 

cunoscut ca furat [articolele Articolul 7 alineatele (1)-(2)] sunt considerate 

incompatibile. Transpunerea este urmărită prin modificarea Hotărârii Guvernului nr. 

1047/1999, care nu a fost încă pregătită. 

Recomandare: Să acorde prioritate modificării Hotărârii Guvernului nr. 

1047/1999 pentru a acoperi articolele. 3 (1), 6 (2), 6 (3) și 7 (1)-(2) în termeni 

obligatorii și specifici din punct de vedere operațional. 

Se acceptă 

Prevederile se regăsesc în Proiectul hotărârii 

Guvernului cu privire la Sistemul informațional 

„Registrul de stat al vehiculelor” (număr unic 

673/MAI/ASP/2026), care va înlocui Hotărârea 

Guvernului 1047/1999. 

 

  b) Retragerea alertelor și obligațiile privind certificatele de înregistrare 

furate lipsesc (articolele 6 alineatul (2) și 6 alineatul (3)] 

Obligația de a retrage imediat o semnalare privind un vehicul furat după 

încetarea motivului [articolul 6 alineatul (2)] și obligația de a introduce în SIS sau în 

sisteme echivalente semnalări privind certificate de înmatriculare furate [articolul 6 

alineatul (3)] lipsesc în totalitate și sunt considerate incompatibile. 

Ambele ar trebui abordate în modificarea Hotărârii Guvernului nr. 

1047/1999. 

Se acceptă 

Prevederea se regăsește în proiectul de 

Hotărâre a Guvernului cu privire la instituirea și 

funcționarea Punctului Unic de Contact și a 

Punctelor Naționale de Contact în scopul 

schimbului de date și informații 

62. În conformitate cu legislația 

națională, ASP retrage alerta din registrul de căutare 

de îndată ce motivul de introducere a alertei asupra 

vehiculului sau a documentului aferent încetează să 

mai existe, asigurând informarea imediată a PUC, sau 

după caz Biroului național SIRENE pentru 

actualizarea corespunzătoare în Sistemul de Informații 

Schengen. 

 

  c) Funcțiile punctelor de contact pentru criminalitatea legată de vehicule și 

reuniunile anuale nu au fost transpuse (articolele 5 alineatul (2) și articolul 11] 

Obligația de a autoriza punctul de contact pentru criminalitatea legată de 

vehicule să facă schimb de experiență și de bune practici privind criminalitatea legată 

de vehicule [articolul 5 alineatul (2)] și obligația de a organiza reuniuni anuale ale 

Se acceptă 

Prevederile se vor regăsi în proiectul de 

Hotărâre de Guvern pentru aprobarea Instrucțiunii 

privind schimbul automatizat de date în scopul 

cooperării polițienești și stabilirea punctelor naționale 

de contact. 
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punctelor de contact (articolul 11) nu sunt stabilite în niciun instrument identificat. 

Ambele sunt considerate incompatibile. 

Recomandare: Stabilirea funcțiilor punctului de contact [articolul 5 alineatul 

(2)] și a obligației reuniunilor anuale (articolul 11) în hotărârea de guvern de 

desemnare a punctului de contact pentru infracțiunile legate de vehicule. 

 

   d) Evaluarea în coloana 8 pentru articolul 5 alineatul (3) necesită corecții 

Articolul 5 alineatul (3) – care impune notificarea Secretariatului General al 

Consiliului – este evaluat ca fiind „incompatibil”. Aceasta este o obligație aplicabilă 

exclusiv statelor membre ale UE și nu are implicații în materie de transpunere pentru 

Moldova. Evaluarea din coloana 8 trebuie corectată cu „nu se aplică”. 

Recomandare: Corectați evaluarea din coloana 8 pentru articolul 5 alineatul 

(3) în „nu se aplică”. 

 

Se acceptă 

  Finalizarea revizuirii articolelor. 1, 2 alineatul (2) și 4 alineatul (1) după 

furnizarea actelor juridice naționale relevante. 

 

  Directiva (UE) 2023/977 (schimbul de informații în materie de aplicare 

a legii) 

a) Obligația de partajare obligatorie din proprie inițiativă lipsește din dreptul primar 

[articolul 7 alineatul (2)] 

Obligația de a face schimb de informații din proprie inițiativă pentru 

infracțiuni grave este cea mai semnificativă lacună de fond. Aceasta este o obligație 

a directivei care necesită un temei juridic în legislația primară și nu poate fi amânată 

până la pronunțarea hotărârii de guvern. 

Recomandare: Modificarea proiectului de lege pentru a stabili obligația de 

partajare din proprie inițiativă pentru infracțiunile grave [articolul 7 alineatul (2)] la 

nivelul dreptului primar. 

Se acceptă 

Art. 6 alin. (3) lit. d) a fost modificat și expus 

în următoarea redacție:  

d) furnizează, la solicitare sau din oficiu, 

informații de specialitate relevante către autoritățile 

competente naționale și internaționale, care pot 

contribui la prevenirea, depistarea, investigarea și 

combaterea infracțiunilor. 

În formula redată se asigură schimbul de 

informații pe toate categoriile de infracțiuni, inclusiv 

pe infracțiunile grave. 

 

  (b) SIENA nu a fost instituit drept canal implicit obligatoriu (articolele Articolul 1 

alineatul (1) litera (c) și articolul 13] 

Directiva impune ca SIENA să fie canalul de comunicare implicit și ca toate 

autoritățile competente să fie conectate direct până la 12 iunie 2027. Proiectul de lege 

se referă doar la „canalele de comunicare securizate” în termeni generali, ceea ce este 

insuficient. Acest lucru este sensibil la factorul timp, având în vedere termenul de 

conectivitate din 2027. De asemenea, se remarcă faptul că articolul 16 alineatul (1) 

litera (f) – interoperabilitatea ECMS cu SIENA – este evaluat ca fiind „compatibil” 

Se acceptă 

Art. 6 alin. (5) a fost completat cu următoarea 

propoziție: „Pentru schimbul de informații cu 

autoritățile competente ale statelor membre ale 

Uniunii Europene și cu Europol, aplicația SIENA 

constituie canalul principal de comunicații, cu 

excepția situațiilor în care utilizarea altui canal este 

necesară din motive tehnice sau operaționale.” 
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în coloana 8, în timp ce coloana 10 îl identifică în mod corect ca fiind doar parțial 

aliniat. Evaluarea din coloana 8 ar trebui corectată cu „parțial compatibilă”. 

Recomandare: Modificarea proiectului de lege pentru a institui SIENA drept 

canal de comunicare implicit obligatoriu cu un termen-limită obligatoriu pentru 

conectivitate și corectarea evaluării coloanei 8 pentru articolul 16 alineatul (1) litera 

(f) în „parțial compatibil”. 

  c) Termene obligatorii, standarde privind conținutul cererilor și motive de 

refuz absente (articolele 4-6) 

Toate cele trei termene obligatorii (8 de ore, 3 zile și 7 zile calendaristice), 

conținutul obligatoriu al cererii, motivele exhaustive de refuz, regimul lingvistic și 

echivalența autorizațiilor judiciare sunt evaluate ca fiind incompatibile. Acestea sunt 

cerințele operaționale care fac ca directiva să funcționeze în practică și trebuie să fie 

stabilite într-o formă obligatorie din punct de vedere juridic. 

Recomandare: Să se asigure că hotărârea de guvern stabilește în termeni 

obligatorii cele trei termene, conținutul obligatoriu al cererii, motivele exhaustive de 

refuz și echivalența autorizațiilor judiciare. 

Se acceptă  

Alin. (6) art. 6 din proiectul de lege prevede 

că „cerințele, și conținutul cererii de informații, 

procedurile operative, precum și termenele de 

soluționare a acestora se stabilesc prin hotărâre de 

Guvern.” 

Suplimentar proiectul de Hotărâre a 

Guvernului cu privire la instituirea și funcționarea 

Punctului Unic de Contact și a Punctelor Naționale 

de Contact în scopul schimbului de date și 

informații reglementează: 

24. PUC furnizează informațiile solicitate 

în următoarele termene maxime: 

24.1. 8 ore pentru cereri urgente referitoare 

la informații direct accesibile; 

24.2. 3 zile calendaristice pentru cereri 

urgente referitoare la informații indirect accesibile; 

24.3. 7 zile calendaristice pentru toate 

celelalte cereri. 

 

  d) lipsesc evaluările din coloana 8 pentru provizioanele de închidere 

Mai multe dispoziții de la sfârșitul directivei – raportarea Comisiei, 

modificarea Convenției Schengen, abrogarea deciziei-cadru din 2006, termenul de 

transpunere, intrarea în vigoare și destinatarii – au celule necompletate în coloana 8 

din tabelul final. Acestea sunt dispoziții instituționale ale UE fără implicații în materie 

de transpunere pentru Republica Moldova și ar trebui evaluate ca „nu se aplică”. 

Recomandare: Completați evaluările din coloana 8 pentru dispozițiile finale 

cu mențiunea „nu se aplică”. 

Se acceptă. 

Prevederile au fost modificare 

  Recomandare: Să acorde prioritate pregătirii hotărârii de guvern, având în 

vedere că se apropie termenul pentru conectivitatea SIENA, și anume 12 iunie 2027. 

Se acceptă 

Proiectul de Hotărâre a Guvernului cu privire 

la instituirea și funcționarea Punctului Unic de Contact 

și a Punctelor Naționale de Contact în scopul 

schimbului de date și informați se află la etapa finală 

de promovare 
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  Poziția comună 2005/69/JAI a Consiliului (documente de călătorie pierdute și 

furate ale INTERPOL) 

a) Garanția privind caracterul adecvat al nivelului de protecție pentru 

schimbul de date al Interpol nu este explicită [articolul 3 alineatul (1) a doua teză] 

Articolul 3 alineatul (1) prevede ca datele din pașapoarte să fie partajate prin 

intermediul Interpol numai cu țările membre care asigură un nivel adecvat de protecție 

a datelor cu caracter personal. Această garanție nu este reprodusă în mod explicit la 

articolul 24 alineatul (1) din proiectul de lege. Evaluarea în coloana 8 pentru articolul 

3 alineatul (1) nu face distincție între cele două teze; a doua teză justifică o evaluare 

„parțial compatibilă”. 

Recomandare: Să se adauge o garanție explicită la articolul 24 din proiectul 

de lege sau din regulamentul de punere în aplicare, care să impună ca datele să fie 

partajate prin intermediul INTERPOL numai cu țările care asigură un nivel adecvat 

de protecție a datelor cu caracter personal. 

Recomandare: Modificarea articolului 24 alineatul (3) pentru a înlocui „într-

un termen rezonabil” cu „fără întârzieri nejustificate” sau specificarea unui termen 

maxim în regulamentul de punere în aplicare. 

Se acceptă 

Art. 24 alin. (3) a fost modificat conform 

propunerii 

  b) Standardul de mediatizare pentru încărcările SLTD slăbite [articolul 3 alineatul (3)] 

Articolul 3 alineatul (3) prevede ca datele să fie comunicate bazei de date SLTD 

imediat după introducerea în baza de date națională. Articolul 24 alineatul (3) din 

proiectul de lege utilizează expresia „într-un termen rezonabil”, care este un standard 

mai slab. Evaluarea din coloana 8 pentru articolul 3 alineatul (3) ar trebui revizuită de 

la „Compatibil” la „Compatibil parțial”. 

Recomandare: Corectați evaluările din coloana 8 pentru articolul 3 alineatul 

(1) (a doua teză) și articolul 3 alineatul (3) de la „Compatibil” la „parțial compatibil”. 

Se acceptă 

Art 24 alin. (3)a fost reformulat 

((3) Expedierea și completarea datelor se 

efectuează fără întârzieri nejustificate, în vederea 

asigurării accesului statelor membre la informații 

actualizate privind documentele de călătorie 

semnalate. 

 
 

  Regulamentul (UE) 2024/982 (Prüm II) 

a) Cadrul definitiv – lacună structurală confirmată (articolul 4) 

Coloana 10 arată că articolul 3 din proiectul de lege nu pune în aplicare pe 

deplin articolul 4 din regulament și evaluează dispoziția ca fiind „nealiniată”. Deși 

există multe definiții sau trimiteri încrucișate la legislația sectorială, abordarea 

creează lacune în ceea ce privește claritatea operațională, care ar trebui remediate prin 

completarea legislației primare, dacă este necesar. 

Se acceptă 

Tabelul de concordanță a fost ajustat în 

conformitate cu noțiunile din art. 3 al proiectului de 

lege și Ragulamentul PRUM. 



28 
Recomandare: Completarea articolului 3 din proiectul de lege cu definițiile 

necesare pentru punerea în aplicare deplină a articolului 4 din regulament, astfel cum 

sunt identificate în coloana 10. 

  b) Principiul criptării lipsește din dreptul primar (articolele 8 alineatul (1) și 

13 alineatul (1)] 

Obligațiile de a asigura confidențialitatea și integritatea datelor ADN și a 

datelor dactiloscopice prin criptare sunt amânate în întregime prin Hotărârea 

Guvernului nr. 821/2023 și Hotărârea Guvernului nr. 509/2019, niciuna dintre acestea 

nefiind elaborată. Criptarea este un standard de bază în materie de protecție a datelor 

și ar trebui să fie menționată la nivelul dreptului primar. 

Recomandare: Adăugarea în legislația primară a unei dispoziții care să 

prevadă că transmiterea datelor ADN și a datelor dactiloscopice trebuie să fie 

protejată prin criptare, standardele tehnice fiind delegate hotărârii de guvern. 

Se acceptă 

Art. 10 din proiectul de lege a fost completat 

cu alin. (4) cu următorul cuprins:  

(4) În cadrul sistemului de căutare și schimb 

automatizat de date ADN, transmiterea și primirea 

datelor de referință privind datele ADN se realizează 

cu asigurarea confidențialității și integrității acestora, 

inclusiv prin utilizarea criptării și a altor măsuri 

tehnice și organizatorice, în condițiile prezentei legi. 

În același timp, art. 13 din proiectul de lege a 

fost completat cu alin. (4) cu următorul cuprins:  

(4) În cadrul sistemului de căutare și schimb 

automatizat de date dactiloscopice, transmiterea și 

primirea datelor de referință se realizează cu 

asigurarea confidențialității și integrității acestora, 

inclusiv prin utilizarea criptării și a altor măsuri 

tehnice și organizatorice, în condițiile prezentei legi. 

 

  c) Securitatea prelucrării și obligațiile privind incidentele de securitate 

lipsesc cu desăvârșire (articolele 53 și 54) 

Toate dispozițiile de la articolul 53 (măsuri de securitate tehnice și 

organizatorice) și de la articolul 54 (notificarea incidentelor de securitate, punctele 1-

6) sunt evaluate ca „dispoziții ale UE netranspuse”. Acestea sunt obligații de fond 

care impun Moldovei să notifice altor state membre, Comisiei, eu-LISA și Europol 

incidentele care afectează integritatea datelor sau disponibilitatea sistemului. Este 

necesară o dispoziție-cadru în legislația primară. 

Se acceptă 

Au fost modificate prevederile 

  (d) Cadrul privind exactitatea și ștergerea datelor a fost amânat în întregime 

(articolul 51) 

Toate dispozițiile articolului 51 – care se referă la acuratețea, actualizarea și 

ștergerea datelor, dreptul de a contesta acuratețea și blocarea ca alternativă la ștergere 

– sunt evaluate ca „dispoziții ale UE netranspuse”. Acestea sunt obligații materiale în 

materie de protecție a datelor care ar trebui stabilite cel puțin ca un cadru în legislația 

primară. 

Recomandare: Adăugarea unor dispoziții-cadru în legislația primară care să 

stabilească obligațiile de bază prevăzute la articolul 51 (acuratețe și eliminare) și care 

să facă trimitere la obligațiile în materie de securitate prevăzute la articolele 53 și 54, 

detaliile operaționale fiind delegate hotărârii de guvern. 

Se acceptă 

Art. 9 din proiectul de lege a fost completat 

cu un alineat nou: 

(7) În cazul producerii unui incident de 

securitate care afectează schimbul automatizat de date, 

autoritatea competentă întreprinde măsurile necesare 

pentru limitarea efectelor incidentului și notifică fără 

întârzieri nejustificate autoritățile competente 

interesate, precum și instituțiile și organismele Uniunii 

Europene competente, în condițiile actelor Uniunii 

Europene aplicabile și ale tratatelor internaționale la 

care Republica Moldova este parte. 
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  e) Cadrul privind routerul, EPRIS și formatul universal al mesajelor a fost 

amânat în întregime [articolele 34-46) 

Cadrul operațional complet pentru router, EPRIS și standardul privind 

formatul universal pentru mesaje este amânat până la pronunțarea hotărârii de guvern 

de aprobare a Instrucțiunii Prüm II, care nu a fost pregătită. Până la instituirea acestui 

instrument – care să acopere în special procedurile de interogare, etapa obligatorie de 

monitorizare a SIENA [articolul 44 alineatul (5)] și obligațiile de notificare privind 

indisponibilitatea – Moldova nu poate fi considerată conformă din punct de vedere 

operațional cu aceste dispoziții. 

Recomandare: Să acorde prioritate pregătirii hotărârii de guvern de aprobare 

a instrucțiunii Prüm II, asigurându-se că aceasta acoperă procedurile de interogare ale 

routerului și ale EPRIS, etapa obligatorie de monitorizare a SIENA [articolul 44 

alineatul (5)], obligațiile de notificare privind indisponibilitatea [articolele 41 și 46) 

și standardul privind formatul universal pentru mesaje (articolul 34). 

Se acceptă  

Proiectul de Hotărâre a Guvernului cu privire 

la instituirea și funcționarea Punctului Unic de Contact 

și a Punctelor Naționale de Contact în scopul 

schimbului de date și informați se află la etapa finală 

de promovare 

   f) Evaluările din coloana 8 care necesită corecții 

Articolul 8 alineatul (3), articolul 8 alineatul (4), articolul 13 alineatele (3)-

(4) și articolul 44 alineatul (6) se referă exclusiv la actele de punere în aplicare ale 

Comisiei sau la procedurile instituționale ale UE și ar trebui reclasificate de la 

„dispoziție a UE netranspusă” la „dispoziție a UE neaplicabilă”. Articolul 48 

alineatele (1)-(2) – accesul statelor membre la datele biometrice furnizate de Europol 

prin intermediul routerului – ar trebui reclasificat de la „dispoziție a UE netranspusă” 

la „parțial compatibilă”, având în vedere că conectarea Moldovei la router ar trebui 

să permită accesul la datele furnizate de Europol în cadrul acordurilor de cooperare 

existente. 

Recomandare: Corectați evaluările din coloana 8 pentru articolele Articolul 

8 alineatul (3), articolul 8 alineatul (4), articolul 13 alineatele (3)-(4) și articolul 44 

alineatul (6) din „dispozițiile UE nu se aplică” și articolul 48 alineatele (1)-(2) din 

„parțial compatibile”. 

Se acceptă 

Evaluările au fost corectate 
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